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Foreword

The International Society for Krishna Consciousness was established in
New York in the year 1966. After my arrival in the United States in
September of 1965, | personally underwent a difficult struggle, and in
1966 | rented a storefront and apartment at 26 Second Avenue. When
ISKCON was incorporated, a boy named Chuck Barnett joined me, along
with a few others, to form the nucleus for the institution’s future
development. At this time | used to chant the Hare Kaiiéa maha-mantra
underneath a tree in Tompkin's Square Park in New York. Créman Barnett
and another boy, Bruce, were the first to begin dancing in front of me,
and others in the audience joined them. The New York Times published a
report of this, with our picture and a headline declaring that | was
attracting the younger generation to the Hare Kafiéa movement.

Later both Chuck and Bruce, along with others, became my initiated



disciples, and still later, in 1970, both took sannyasa, receiving the names
Acyutdnanda Svamé and Brahménanda Svamé. Now Brahmananda is
preaching in Africa, and Acyutidnanda is preaching in India.

When | became sick in 1967, 1 1eft the United States and returned to
India. Crémén Acyutédnanda could not remain separated from me, and
therefore he joined me in Vandavana when | was staying there. Since
then, Acyutdnanda Svamé has worked very hard in India. He has preached
extensively in Calcutta and other parts of Bengal, he has learned how to
sing in Bengali and play madaiga like an expert professional, and now he
has compiled this book of Bengali songs with English explanations.

| am greatly pleased to see this collection of songs composed by Ohakura
Bhaktivinoda, Narottama désa, and other great acéaryas of the Gauoéya
Vaifiéava community (sampradaya). Songs composed by the acéryas are
not ordinary songs. When chanted by pure Vaifiéavas who follow the
rules and regulations of Vaifi€ava character, they are actually effective in
awakening the Kéfiéa consciousness dormant in every living entity. | have
advised Sréman Acyutédnanda Svamé to sing more songs of the Vaifiéava
padavalé and record them in books so that my disciples and others in the
Western countries may take advantage of this chanting and thus advance
in Krséa consciousness more and more.

| confer all my blessings upon Acyutdnanda Svamé for his genuine attempt
to advance in Krséa consciousness. | hope he will thus advance more and
more and never be hampered by maya. We should always remember the
danger of mayd’s influence and endeavor to save ourselves from her great
power. We must therefore always merge in the transcendental mellow of
kértana-rasa, for kértana-rasa is the safest situation within this material
world. Hare Kafiéa.

A. C. Bhaktivedanta Swami
1974

Introduction

It was my good fortune to be in the service of Créla Prabhupéda at Cré
Mayépur, the birthplace of Lord Caitanya, in setting up the groundwork
of our Society’s international center there. That year (1971) there was a
terrible flood, but although for many days the water was rising, it was
diverted from flooding the Society’s property solely due to the



embankment created by a road constructed by Créla Bhaktisiddhanta
Sarasvaté, our Parama Guru Mahérdja. | wrote a letter to His Divine Grace
explaining the situation and | mentioned, “The water has not entered our
property. Créla Bhaktisiddhanta’s road has saved us.” Crila Prabhupéda,
however, wrote back in answer in a different tone: “Yes, we are always
saved by Créla Bhaktisiddhénta's road, so go on glorifying the disciplic
succession, and your life will be a great success." Later on, when |
suggested writing down the songs of Créla Bhaktivinoda Thékura and
Narottama dasa Ohakura in English translations, His Divine Grace said,
“Yes, we must push on this mission of Bhaktivinoda.” So here in this
book, which is the first of a series of translations of the complete works of
the Vaifiéava acaryas in the line of succession coming after Cré Caitanya
Mahéaprabhu, | have also included a short life sketch of Ohakura
Bhaktivinoda. In the following volumes, the lives of Créla Narottama désa
Ohakura, Crénivasa Acarya, and other Vaifiéava acaryas will appear.

The songs in this book are mostly by Ohakura Bhaktivinoda and
Narottama dasa Ohakura. While they may sometimes make awkward
English poetry, the translations are accurate renderings of the originals.
All these songs have exquisite melodies, and cassette recordings are
available to accompany the book. It should be noted that these songs and
verses are all explanations of pure devotional service and that devotional
service to Cré Kafiéa is obtained only by the mercy of the spiritual master,
which can be obtained by serving his desires perfectly. These songs are
not substitutes for the main and prime benediction of the age of Kali, the
congregational chanting of Hare Kafiéa, Hare Kaiiéa, Kaiiéa Kaiéa, Hare
Hare/ Hare Rdma, Hare Rd&ma, Rdma Rama, Hare Hare, which is of the
utmost importance. They are verses which have expanded from the mahé-
mantra, and they are explanations of the maha-mantra. Thus, because they
are expansions of the mahamantra, they are nondifferent from it.

The songs of Créla Narottama désa and Bhaktivinoda Ohékura are
nondifferent from the Vedic mantras. But, as stated by Créla Prabhupéda in
The Nectar of Devotion, even if someone does not have initiation into the
Gayatré mantra, the chanting of Hare Kaiiéa, Hare Kafi€a, Kafiéa Kahéa,
Hare Hare/ Hare R&ma, Hare Rdma, Rdma Rama, Hare Hare is sufficient to
enable one to attain the highest perfection of spiritual life.

The verses of these songs are wonderful sources of knowledge for
preachers of Kafiéa consciousness. In each and every line there is so much
philosophy that one can preach from one line for hours. They are all so



pregnant with meaning and they lead to such succinct spiritual
conclusions that a preacher need only recall the simple lines of songs like
Bhajahii Re Mana, Cré Riipa MaTjaré Pada, Ohe Vaifiéava Ohakura, or the Cré
Manatrcikiia, and every point of Kafiéa consciousness will be covered in
detail. Créla Prabhupéda is constantly quoting from these lines in his
lectures and books, and here also in this book his commentaries are
given. Wherever Créla Prabhupdda has translated a song, no separate
translations have been given, for his are complete in themselves.

This is the first time that these transcendental vibrations have appeared in
the English language, and to introduce them | am including herewith a
life sketch of Créla Bhaktivinoda Ohakura.

A Glimpse into the Life of Ohakura Bhaktivinoda

Ohakura Bhaktivinoda led a life of incessant labor and activity for Cré
Kéfiéa, the Supreme Personality of Godhead. He effected such immense
good in the world that his work is only to be compared with the
unbounded works of Cré Caitanya Himself and the Gosvames. It was the
spiritual attempts and divine writings of this individual that turned the
scale and led the intelligent and educated community to believe in the
noble precepts and teachings of Lord Caitanya.

If we look back one century, we cannot but be astonished to find how
degraded was the condition of the Vaifiéava faith which had its pure
origin in the deep and majestic spiritual philosophy of Caitanya
Mahaprabhu. Even vastly learned paéoitas could not fathom the
superexcellent precepts of Lord Caitanya’s philosophy, yet due to
incredulity born of the ignorance of uncultured men, the Vaiséava faith
had been degraded and was considered a beggar’s excuse for living at the
expense of society. It was by sheer love for the Godhead that Ohékura
Bhaktivinoda expounded the deep philosophy which had remained
concealed in the pages of the Vedas, the Upanifiads, the Puraéas, and the
Bh&gavatam. By his action toward divine service and also by his words, set
in simple language to be easily understood by readers in general, he has
given this philosophy to the world. It is his writings and his divine,
unparalleled character that have helped to produce a class of educated
and enlightened men who are now proud of their Vaifiéava faith and of
their acquisition of the spiritual knowledge of the pure and sublime
philosophy of Kaiiéa, on which the stern teachings of Cr¢ Caitanya are



based.

Though born in opulent circumstances (on September 2, 1838), Ohakura
Bhaktivinoda, who was given the name Kedadranatha Datta, had to meet
many difficulties in his early life. His childhood was spent at his maternal
grandfather’s house at Bérnagar (Ulagram), from where he came to
Calcutta at the age of thirteen, after the death of his father. After he
completed his education, he was requested to be present at the time of his
paternal grandfather’s death. His grandfather, R4javallabha Datta, had
been a famous personality of Calcutta and had retired to a lonely place in
Orissa to spend his last days as an ascetic. He could predict the future and
knew when he would die, since he could commune with supernatural
beings. Ohdkura Bhaktivinoda was present at the eventful time when that
great soul passed away, and after receiving his grandfather’s instructions,
he visited all of the major temples and dagramas of the state of Orissa.
Bhaktivinoda Ohékura then entered the educational service and
introduced English education into the state of Orissa for the first time. He
wrote a small book about all the &¢ramas of the state and mentioned an
acrama which was on his ancestors’ property. "l have a small village
Chodimaigalpur in the country of Orissa of which | am the proprietor,”
he wrote. "In that village is a religious house which was granted by my
predecessors to the holy men as a holding of rent-free land. The head of
the institution entirely gave up entertaining such men as chanced to seek
shelter on a rainy night. This came to my notice, and | administered a
severe threat that his lands would be cruelly resumed if in the future
complaints of inhospitality were brought to my knowledge." Bhaktivinoda
Ohékura later took to the government service and was transferred to
Bengal. In one town he gave a historic speech on the Crémad-Bhagavatam
which attracted the attention of thousands. He made the world know
what hidden treasures pervade every page of the Bhagavatam, which
should be read by all persons having a philosophical turn of mind. He was
transferred some years later to a town called Champaran. In this town
there was a brahma-daitya living in a great banyan tree, and he was being
worshiped by many degraded people. (A brahma-daitya is a type of ghost.)
One day the father of a famous girl scholar came to Bhaktivinoda for alms,
and Bhaktivinoda Ohékura at once employed him in reading the
Bhéagavatam under the shade of the banyan tree which was the abode of
the ghost. After one month, the Bhégavatam was completed, and then and
there the tree crashed to the ground, and the ghost was gone for good.



Everyone was thankful for this act except the few dishonest persons who
were worshiping the ghost.

Bhaktivinoda’s next move was to Puré. The government commissioner
was much pleased to get him in his division, and he asked him to watch
the affairs of the temple of Jagannétha on behalf of the government. It was
through Bhaktivinoda’s exertions that many malpractices were checked
and the time for the offering of foods before the Deity was regulated to its
extreme punctuality. Ohdkura Bhaktivinoda was especially entrusted to
quell the rise against the government of one Biiiikiie€a, who declared
himself to be an incarnation of Maha-Viiiéu. During the course of his
investigation, Ohakura Bhaktivinoda found him to be a hoax and a culprit
and charged him with transgressing government injunctions. After his
trial the fellow was sentenced to imprisonment for a year and a half, but
he died shortly after in jail. This man was really possessed of unnatural
powers, but as they were the outcome of nonspiritual practices, he had to
submit to the Ohakura when the latter wanted him to do so. Bifiikiiieéa
was held in dread by the common people, and everyone warned Créla
Bhaktivinoda not to admonish him, even for the sake of justice, in view of
the serious consequences that the yogé would inflict. But although the
Ohakura was not a man of ostentation and did not allow people to know
his true qualities and spiritual strength, he easily cut down the demoniac
power of the impostor. With the fall of Bifiikiie&a there rose an impostor
Balarama at another village, and there were also other so-called
incarnations of God, but their plans were similarly frustrated.

During his stay at Jagannatha Puré, Ohikura Bhaktivinoda devoted much
of his time to the discussion of spiritual works and prepared notes on the
Vedanta-sutras which were published with the commentaries of Baladeva
Vidyabhufiaéa. He also composed the Kalyadéa-kalpataru (from which
Vibhavaré Cefla, one selection, appears in this book). This may very truly
be termed an immortal work, and it stands on the same level as the divine
writings of Narottama dasa Ohdkura. In 1877 he left Puré on government
service, and in 1881 he started a well-known spiritual journal called the
Sajjana-tofiaéé (""The Satisfaction of Pure Devotees™). He also published
the Cré Kafiéa-saahitd, which revealed to the world the underlying
philosophy explaining the spiritual existence of Kaiiéa. This book opened
the eyes of educated people to teach them their true relationship with
God. It also attracted the admiration of many German scholars, for
although the public regarded Kafiéa as a poetic creation of erotic nature,



Créla Bhaktivinoda revealed Kafiéa as Parabrahman, the Supreme
Transcendental Person, the Absolute Being, on the basis of Vedic
evidence.

At the close of his stay at the village of Nardil, he visited Vandavana.
There he had to encounter a band of dacoits known as KaTtjharas. These
powerful bandits spread all over the roads surrounding the holy place and
used to attack innocent pilgrims. Bhaktivinoda Ohakura brought this
news to the government and after many months of struggle extirpated the
bandits from Vandavana forever. From this time on, Ohakura
Bhaktivinoda preached extensively in large gatherings, explaining all of
the precepts of the saikértana of the holy names, Hare Kafi€a, Hare Kafiéa,
Kafiéa Kafiéa, Hare Hare/ Hare Rama, Hare Rdma, Rama Rama, Hare Hare.
While staying at Barasat, Ohakura Bhaktivinoda met the famous Bengali
writer Baikimacandra. This novelist and playwright had just finished
writing a book on Kafiéa, and knowing Créla Bhaktivinoda to be an
authority on topics of Kafiéa, he gave the manuscript to Bhaktivinoda
Ohéakura to see. It was full of mundane Western-stylized speculations and
ideas, but after four days of discussion, Bhaktivinoda had the whole text
revised by Baikimacandra to accommodate the pure supramundane
precepts of Lord Caitanya. During his last year at Barasat, Bhaktivinoda
was requested by a noted high court judge to publish an authoritative
edition of the Crémad Bhagavad-gétéa with the commentaries of Cré
Vigvanatha Cakravarté Ohakura as well as his own (Bhaktivinoda’s)
translation. The preface, written by Baikimacandra, expressed his
gratitude to the Ohakura for his endeavor, and when it was published, the
copies were soon exhausted. Then Ohéakura Bhaktivinoda published a
unique work entitled Cré Caitanya-cikiiamata ("The Nectarean Teachings
of Lord Caitanya"), which dealt with Lord Caitanya’s theistic philosophy
and the philosophies of the Western speculators. This book defeats every
other philosophy point for point and establishes the philosophy of Lord
Caitanya as supreme. In 1885 he started a society named Cré Vigva-
vaifiéava-raja-sabha for the propagation of pure hari-bhakti. Many eminent
citizens of Calcutta joined the society, and several committees were
organized with assigned duties.

Bhaktivinoda Thakura was so anxious to see the land of Lord Caitanya
that he applied many times for a transfer to any town nearby. Upon not
receiving the desired transfer, he formally submitted a resignation from
public service, but it was refused. Then, to his great rejoicing, he obtained



a transfer to Krishnanagar, twenty-five miles from Navadvépa, Mayépur.
Once stationed at a place near Navadvépa, he did not let a single free
moment pass without visiting the land of Navadvépa. He at once made
inquiries about the exact whereabouts of the different places of Lord
Caitanya’s pastimes. He soon discovered that the then city of Navadvépa
was a town of only a hundred years’ standing, so he was curious to locate
the actual birthplace of Lord Caitanya. He was convinced that the town of
Navadvépa was not the authentic location, and he at once commenced a
vigorous inquiry to find the truth of the matter. But he could not easily
escape from the people who tried to make him believe that the birthplace
of Caitanya was at that town. Then, after careful inquiry, he was told that
the site was lost under the shifting course of the Ganges. Not satisfied
with this explanation, he himself set out to discover the yoga-péiha
(birthplace). After great difficulties, he came to know of a place which
was being adored by many realized souls as the true birthplace of Cré
Caitanya Mahéprabhu and which was then in the possession of the
Muhammadans. Local inquiry and corroborative evidence from ancient
maps of the latter part of the eighteenth century which showed the name
"Cré Mayapur" at last helped him to discover the real site of the birthplace.
The discovery led to the publishing of a valuable work called Navadvépa-
dhdma-mahatmya. (Chapter Five of this book has appeared in ISKCON's
Bengali Back to Godhead magazine.)

The year 1895 was the most eventful year in the history of the Vaifiéava
world, and Bhaktivinoda Ohékura was the prime mover of the events. It
was in this year that he officially memorialized the birthsite of Cré
Caitanya and brought its true identity and importance before the public
eye. Thousands of visitors were present at a function held at the spot.
Just after retiring from government service, Ohakura Bhaktivinoda
himself, in a spirit of perfect humility and with a view to giving a firm
standing to the discovery, went from door to door to raise funds for a
temple. In the Amrita Bazar Patrika newspaper, on December 6, 1894, the
following article appeared: "Bébi Kedédranatha Datta, the distinguished
Deputy Magistrate who has just retired from the service, is one of the
most active members. Indeed, Bébli Keddrandtha Datta has been deputed
by his committee to raise subscriptions in Calcutta and elsewhere and is
determined to go from house to house if necessary and beg a rupee from
each Hindu gentleman for the noble purpose. If Bdbu Kedéranatha Datta
sticks to his resolution of going around with a bag in hand, we hope that



no Hindu gentleman whose house may be honored by the presence of
such a devout bhakta as Babi Kedéranatha will send him away without
contributing his mite, however humble it may be, to the Gaura-
Viiéupriya Temple fund." Truly, Ohékura Bhaktivinoda honored the
houses of many persons for the furfillment of the noble object he had
undertaken. He went to persons to whom he would not have gone for any
purpose but for this mission of Lord Caitanya, and his efforts were not
fruitless, since the sum collected contributed to the construction of a
building on the holy site of Lord Caitanya’s appearance.

The work of preaching the holy name was also in full swing, and it spread
fast into the distant corners of the globe. The Gaurdiga-smaraéa-maigala-
stotra, with a preface in English containing the life and precepts of Cré
Caitanya, came out from Bhaktivinoda's pen soon after the discovery of
Lord Caitanya’s birthplace and found its place in all the learned
institutions of both hemispheres.

The more the names of Lord Caitanya and Lord Kafiéa were preached, the
merrier was Ohékura Bhaktivinoda. He thereafter made annotations of Cré
Brahmé-saahita and Cré Kafiéa-karéamata and gave to the world his
immortal and precious works Cré Harindma-cintamaéi and Bhajana-
rahasya. He also edited, with commentary, Crémad -bhégavatarka-maréci-
mald, which contains all the most prominent ¢lokas of the Crémad-
Bhagavatam pertaining to the Vaifiéava philosophy. His pen never tired,
and it produced many other Vaifiéava philosophical works. He would
begin his writings very late at night, after completing his government
work, and stay up until one or two o'clock in the morning composing
songs and literatures. Most of his works appeared in the Sajjana-tofiaéé
magazine. He was equally engaged in writing and in preaching the holy
name in many districts of Bengal. His personal appearances at villages had
marvelous effects on the people. To maintain the center at Nadia he built
a house at Cré Godrumadvépa which is called Cré Svananda-sukhada-kuTija.
Here in this abode the preaching of hari-ndma continued in full swing.

It was at the beginning of the twentieth century that he chose to live at
Puré and build a house on the beachfront there. Many honest souls sought
his blessings and readily obtained them when he accepted the renounced
order of life by taking babajé initiation from Créla Gaurakicora déasa Babéjé
in 1908. Though he was leading the life of a renounced soul, he could not
avoid the men of all description who constantly visited him. All of them
received oceans of spiritual training, instructions, and blessings. In 1910



he shut himself up and remained in a perfect state of samadhi, or full
concentration on the eternal pastimes of the Lord. In 1914 he passed on
to the blissful realm of Goloka on the day which is observed as the
disappearance day of Cré Gadadhara. Here we quote a stanza written about
the samadhi of Haridasa Ohakura which Créla Bhaktivinoda wrote
sometime in 1871 to explain what influence a Vaifiéava carries in this
world even after his departure:

He reasons ill who tells that Vaiiiéavas die
When thou art living still in sound!
The Vaifiéavas die to live, and living try
To spread the holy name around!

Créla Bhaktivinoda predicted, "Soon there will appear a personality who
will preach the holy name of Hari all over the world." It is clearly
understood that His Divine Grace A. C. Bhaktivedanta Swami Prabhupéda
IS that personality. | offer my prostrated obeisances first unto all the
devotees that have surrendered unto his divine lotus feet and next unto
the devotees who will in the future take shelter of his lotus feet, and |
then offer my humble obeisances unto his lotus feet again and again. May
he bless this first translation attempt so that it may be accepted by the
Lord Cr¢ Kaiiéa, and may he engage me in the service of the six Gosvamés
of Vandavana, Lord Caitanya, and Radharaés.

Acyutdnanda Svamé

August 20, 1972

Disappearance Day of Créla RUpa Gosvamé
Radha-Damodara Temple

Seva-kuTja, Vandavana

Cré Guru Praéama

oa ajrana-timirandhasya jTanarjana-calakaya



cakfiur unmélitaa yena tasmai ¢ré-gurave namau

andhasya—of one who was blinded; jrana-arjana—(by) the ointment of
spiritual knowledge; caldkayd—»by a medical instrument called a ¢alaka,
which is used to apply medical ointment to eyes afflicted with cataracts;
cakiiut—eyes; unmélitam—were opened; yena—by whom; tasmai—unto
him; ¢ré-gurave—unto my spiritual master; namau—obeisances.

| offer my respectful obeisances unto my spiritual master, who has opened

my eyes, which were blinded by the darkness of ignorance, with the
torchlight of knowledge.

Cré Ripa Praéama

¢ré-caitanya-mano-'bhéfilaa sthapitaa yena bhi-tale
svayaa rupau kada mahyaa dadati sva-padéntikam

¢cré-caitanya—(of) Lord Caitanya; manau—(within) the mind; abhéfitam—
what is desired; sthapitam—established; yena—by whom; bhii-tale—on
the surface of the globe; svayam—himself; ripat—~Créla Rlipa Gosvamé;
kada—when; mahyam—unto me; dadati—will give; sva—his own; pada—
lotus feet; antikam—proximity to.

When will Créla Riipa Gosvamé Prabhupdda, who has established within
this material world the mission to fulfill the desire of Lord Caitanya, give
me shelter under his lotus feet?

Maigalacaraéa

vande ‘haa ¢ré-gurou ¢ré-yuta-pada-kamalaa ¢ré-gurun vaifiéavaag ca
¢ré-ripaa sagrajataa saha-gaéa-raghunathanvitaa taa sa jévam
sadvaitaa savadhiitaa parijana-sahitaa kafiéa-caitanya-devaa
¢cré-radha-kaiéa-padan saha-gaéa-lalita - ¢ré-vicdkhanvitaag ca



vande—offer my respectful obeisances; aham—I; ¢ré-gurou—of my
initiating spiritual master or instructing spiritual master; ¢ré-yuta-pada-
kamalam—unto the opulent lotus feet; ¢ré-guriin—unto the spiritual
masters in the paramparéa system, beginning from Méadhavendra Puré
down to Créla Bhaktisiddhanta Sarasvaté Ohakura Prabhupada;
vaifiéavan—unto all the Vaifi€avas, beginning from Lord Brahmé and
others coming from the very start of the creation; ca—and; ¢ré-ripam—
unto Créla Riipa Gosvamé; sa-agra-jatam—with his elder brother, Cré
Sanatana Gosvamé; sahagaéa-raghunatha-anvitam—with Raghunéatha désa
Gosvamé and his associates; tam—unto him; sa-jévam—with Jéva
Gosvamé; sa-advaitam—with Advaita Acérya; sa-avadhiitam—with
Nityananda Prabhu; parijana-sahitam—and with Crévisa Ohakura and all
the other devotees; kéfiéa-caitanya-devam—unto Lord Cré Caitanya
Mahéprabhu; ¢ré-radhé-kafiéa-padan—unto the lotus feet of the all-
opulent Cré Kafiéa and Radharané; saha-gaéa—with associates; lalita-cré-
vicakha-anvitén—accompanied by Lalita and Cré Visakhd; ca—also.

| offer my respectful obeisances unto the lotus feet of my spiritual master
and of all the other preceptors on the path of devotional service. | offer
my respectful obeisances unto all the Vaifi€avas and unto the six
Gosvameés, including Créla Riipa Gosvamé, Créla Sandtana Gosvameé,
Raghunatha déasa Gosvamé, Jéva Gosvamg, and their associates. | offer my
respectful obeisances unto Advaita Acérya Prabhu, Cré Nityananda
Prabhu, Cré Caitanya Mahé&prabhu, and all His devotees, headed by Crévésa
Ohakura. | then offer my respectful obeisances unto the lotus feet of Lord
Kafiéa, Crématé Radharané, and all the gopés, headed by Lalita and Vigakha.

Créla Prabhupéada Praéati

nama oa vifiéu-padaya kafiéa-prefithaya bhi-tale
¢rémate bhaktivedanta-svamin iti ndmine

namaut—obeisances; oa—address; viiéu-paddya—unto him who is at the
feet of Lord Vifiéu; kafiéa-prefithaya—who is very dear to Lord Kéfiéa; bhu-
tale—on the earth; ¢rémate—all-beautiful; bhaktivedanta-svamin—A. C.
Bhaktivedanta Swami; iti—thus; ndmine—who is named.



| offer my respectful obeisances unto His Divine Grace A. C.
Bhaktivedanta Swami Prabhupéada, who is very dear to Lord Kafi€a, having
taken shelter at His lotus feet.

namas te sarasvate deve gaura-vaéé-pracariée
nirvigefia-clinyavadi-paccatya-deca-tariée

namau—obeisances; te—unto you; sarasvate deve—servant of
Bhaktisiddhanta Sarasvaté Gosvameg; gaura-vaéé—the message of Lord
Caitanya; pracariée—who are preaching, nirvigefia—(from)
impersonalism; ¢uinya-vadi—(from) voidism; paccatya—Western; deca—
countries; tariee—who are delivering.

Our respectful obeisances are unto you, O spiritual master, servant of
Sarasvaté Gosvamé. You are kindly preaching the message of Lord
Caitanyadeva and delivering the Western countries, which are filled with
impersonalism and voidism.

Créla Bhaktisiddhanta Sarasvaté Praéati

nama oa vifieu-padaya kafiéa-prefithaya bhi-tale
¢rémate bhaktisiddhénta-sarasvatéti ndmine

| offer my respectful obeisances unto His Divine Grace Bhaktisiddhdnta
Sarasvaté, who is very dear to Lord Kéfiéa, having taken shelter at His
lotus feet.

¢ré-varfiabhanavé-devé-dayitaya kapabdhaye
kaiiéa-sambandha-vijTana-dayine prabhave namai

cré-variiabhanavé-devé-dayitdya—unto Cré Varfiabhanavé-devé-dayita dasa,
the servant of the lover of Crématé Radharané; kapa-abdhaye—who is an
ocean of mercy; kafiéa-sambandha—(of) the relationship with Kafiéa;
vijtana—(of) the science; ddyine—who is the deliverer; prabhave—unto
the master; namau—obeisances.

| offer my respectful obeisances to Cré Varfiabh&navé-devé-dayita dasa
[another name of Créla Bhaktisiddhanta Sarasvaté], who is favored by



Crématé R&dharééé and who is the ocean of transcendental mercy and the
deliverer of the science of Kaiéa.

madhuryojjvala-premaohya-¢ré-ripanuga-bhaktida
¢ré-gaura-karuéa-cakti-vigrahdya namo ’stu te

madhurya—conjugal; ujjvala—brilliant; prema—Iove; &ohya enriched
with; ¢ré-riipa-anuga—rfollowing Créla RUpa Gosvamg; bhakti-da—
delivering devotional service; ¢ré-gaura—(of) Lord Caitanya Mahéprabhu;
karuéd—(of) the mercy; cakti—energy; vigrahdya—unto the personified,;
namau—obeisances; astu—Ilet there be; te—unto you.

| offer my respectful obeisances unto you, the personified energy of Cré
Caitanya’'s mercy, who deliver devotional service which is enriched with
conjugal love of Radha and Kafiéa, coming exactly in the line of revelation
of Créla Rlipa Gosvamé.

namas te gaura-vaée-cré-mirtaye déna-tariée
ripénuga-viruddhapasiddhanta-dhvanta-hariée

namat—obeisances; te—unto you; gaura-vaéé—teachings of Lord
Caitanya; ¢ré-mirtaye—unto the personified; déena—(of) the fallen;
tariée—unto the deliverer; ripa-anuga—the philosophy which follows the
teachings of Créla Rlipa Gosvamé; viruddha—against; apasiddhanta—(of)
unauthorized statements; dhvanta—the darkness; hariée—unto you who
are removing.

| offer my respectful obeisances unto you, who are the personified
teachings of Lord Caitanya. You are the deliverer of the fallen souls. You
do not tolerate any statement which is against the teachings of devotional
service enunciated by Créla Ripa Gosvame.

Créla Gaurakicora Praéati

namo gaura-kicoraya sakfiad-vairagya-mirtaye
vipralambha-rasambhode padambujéya te namau

namah—obeisances; gaura-kicordya—unto Gaurakisora dasa Babajé



saksat—directly; vairdgya—renunciation; mirtaye—unto the personified;
vipralambha—(of) separation (from Kafiéa); rasa— (of) the mellow;
ambhodhe—O ocean; pada-ambujdya—unto the lotus feet; te—your;
namat—obeisances.

| offer my respectful obeisances unto Gaura-kicora ddsa Bébajé Mahérdja
[the spiritual master of Créla Bhaktisiddhdnta Sarasvaté], who is
renunciation personified. He is always merged in a feeling of separation
and intense love of Kéfiéa.

Créla Bhaktivinoda Praéati

namo bhaktivinodaya sac-cid-4nanda-namine
gaura-cakti-svariipaya riipanuga-varaya te

namaut—obeisances; bhaktivinoddya—unto Créla Bhaktivinoda Ohakura;
sat-cit-Ananda-ndmine—known as Saccidédnanda; gaura—(of) Lord
Caitanya; cakti—energy; svaripdya—unto the personified; riipa-anuga-
vardya—who is a revered follower of Créla Rlipa Gosvamg; te—unto you.

| offer my respectful obeisances unto Sacciddnanda Bhaktivinoda, who is
transcendental energy of Caitanya Mahé&prabhu. He is a strict follower of
the Gosvameés, headed by Créla Ripa.

Créla Jagannéatha Praéati

gauravirbhava-bhiimes tvaa nirdefiéa saj-jana-priyau
vaifiéava-sarvabhaumau firé-jagannathdya te namau

gaura—(of) Lord Caitanya; avirbhdva—(of) the appearance; bhiimetu—of
the place; tvam—you; nirdefitda—the indicator; sat-jana—(to) all saintly
persons; priyal—dear; vaiiiéava—(of) the Vaiiiéavas; sarvabhaumau—
chief; ¢ré-jagannathdya—unto Jagannétha désa Babaj¢; te—unto you;
namau—obeisances.



| offer my respectful obeisances to Jaganndtha ddsa Babajé, who is
respected by the entire Vaiiéava community and who discovered the
place where Lord Caitanya appeared.

Cré Vaiiéava Praédma

varché-kalpatarubhyag ca kdpé-sindhubhya eva ca
patitdnda pavanebhyo vaifiéavebhyo namo namau

varchakalpa-tarubhyat—who are desire trees; ca—and; kapa—(of)
mercy; sindhubhyat—who are oceans; eva—certainly; ca—and;
patitandm—of the fallen souls; pavanebhyat—who are the purifiers;
vaifiéavebhyau—unto the Vaifiéavas; namau namau—repeated obeisances.

| offer my respectful obeisances unto all the Vaiiiéava devotees of the
Lord. They are just like desire trees who can fulfill the desires of
everyone, and they are full of compassion for the fallen conditioned souls.

Cré Gauraiga Praéama

namo maha-vadanyaya kafiéa-prema-pradadya te
kaiigaya kafiéa-caitanya-namne gaura-tvifie namad

namat—obeisances; maha-vadanydya—who is most munificent and
charitably disposed; kaiiéa-prema—Ilove of Kafiéa; praddya—who can give;
te—unto You; kaiédya—the original Personality of Godhead; kafiéa-
caitanya-namne—under the name Kafiéa Caitanya; gaura-tvifie—whose
complexion is the golden complexion of Crématé R&dharaé¢; namau—
obeisances.

O most munificent incarnation! You are Kaiiéa Himself appearing as Cré
Kéfiéa Caitanya Mahéprabhu. You have assumed the golden color of
Crématé Radharaét, and You are widely distributing pure love of Kafiéa.
We offer our respectful obeisances unto You.



Cré Parca-tattva Praéama

paica-tattvatmakaa kaiiéaa bhakta-riipa-svaripakam
bhaktavataraa bhaktakhyaa naméami bhakta-caktikam

paTca-tattva-dtmakam—comprehending the five transcendental subject
matters; kadfiéam—unto Lord Kéfiéa; bhakta-riipa—in the form of a
devotee; sva-riipakam—in the expansion of a devotee; bhakta-avataram—
in the incarnation of a devotee; bhakta-akhyam—known as a devotee;
namami—1I offer my obeisances; bhakta-caktikam—the energy of the
Supreme Personality of Godhead, who supplies energy to the devotee.

| offer my obeisances unto the Supreme Lord, Kafi€a, who is nondifferent
from His features as a devotee, devotional incarnation, devotional
manifestation, pure devotee, and devotional energy.

Cré¢ Kafiéa Pragéama

he kaiiéa karuéa-sindho

déna-bandho jagat-pate
gopeca gopika-kanta

radha-kénta namo 'stu te

he—O; kafiea—Kafiéa; karuéa-sindho—O ocean of mercy; déina—(of) the
distressed; bandho—O friend; jagat—(of) the universe; pate—O Lord,;
gopa-éca—O master of the cowherdmen, gopiké-kanta—O lover of the
gopés; radhé-kanta—O lover of Radhédréé¢; namat—obeisances; astu—Ilet
there be; te—unto You.

O my dear Kafiéa, ocean of mercy, You are the friend of the distressed and
the source of creation. You are the master of the cowherdmen and the
lover of the gopes, especially R&dharaée. | offer my respectful obeisances
unto You.



Sambandhadhideva Praéama

jayatda suratau paigor mama manda-mater gaté
mat-sarvasva-padambhojau radh&-madana-mohanau

jayatdm—all glory to; su-ratau—most merciful, or attached in conjugal
love; paigou—of one who is lame; mama—of me; manda-matet—foolish;
gatt—refuge; mat—my; sarva-sva—everything; pada-ambhojau—whose
lotus feet; radh&-madana-mohanau—Ré&dharééé and Madana-mohana.

Glory to the allkmerciful Radha and Madanamohana! I am lame and ill

advised, yet They are my directors, and Their lotus feet are everything to
me.

Abhidheyadhideva Praédma

dévyad-vandaraéya-kalpa-druméadhat
¢rémad-ratnagara-siahdsana-sthau
¢rémad-radha-créla-govinda-devau
prefidhalébhiu sevyamanau smarami

dévyat—shining; vanda-araéya—(in) the forest of Vandavana; kalpa-
druma—desire tree; adhau—Dbeneath; ¢rémat—most beautiful; ratna-
agara—(in) a temple of jewels; siaha-dsana-sthau—sitting on a throne;
¢rémat—very beautiful; radhd—Crématé Radharaéé; créla-govinda-devau—
and Cré Govindadeva; prefitha-alébhit—by most confidential associates;
sevyamanau—being served; smarami—I remember.

In a temple of jewels in Vandavana, underneath a desire tree, Cré Cré
Radha-Govinda, served by Their most confidential associates, sit upon an
effulgent throne. | offer my most humble obeisances unto Them.

Prayojanadhideva Praéama




¢réman rasa-rasarambhé vaagé-vaia-tada-sthitau
karfian veéu-svanair gopér gopénathau ¢riye 'stu nau

¢réman—most beautiful; rasa—(of) the résa dance; rasa—(of) the
mellow; &rambhé—the initiator; vaagé-vaia—(of) the name Vaacévata;
tala—on the shore; sthitau—standing; karfian—attracting; veéu—(of) the
flute; svanaiu—nby the sounds; gopéu—the cowherd girls; gopé-nathat—~Cre
Gopénatha; criye—benediction; astu—Ilet there be; nau—our.

Cré Créla Gopénéatha, who originated the transcendental mellow of the résa
dance, stands on the shore in Vaagévaia and attracts the attention of the
cowherd damsels with the sound of His celebrated flute. May they all
confer upon us their benediction.

Cré Radh& Praéama

tapta-karcana-gauraigi radhe vandavanegvari
vafiabhanu-sute devé praéamami hari-priye

tapta—molten; k&Tcana—(like) gold; gaura—fair complexion; aigi—O
one whose body; radhe—O Radharang; vandavana-écvari— O Queen of
Vandavana; vafiabhanu-sute—O daughter of King Vafiabhanu; devi—O
goddess; praéamami—1I offer my respects; hari-priye—O one who is very
dear to Lord Kéfiéa.

| offer my respects to Radharaéé, whose bodily complexion is like molten
gold and who is the Queen of Vandavana. You are the daughter of King
Vaiiabhanu, and You are very dear to Lord Kafi€a.

Parca-tattva Maha-mantra

(jaya) cré-kafiea-caitanya prabhu nityananda
¢ré-advaita gadadhara crévasadi-gaura-bhakta-vanda



PURPORT
by His Divine Grace
A. C. Bhaktivedanta Swami Prabhupéda

Cré Caitanya Mahdaprabhu is always accompanied by His plenary
expansion Cré Nitydnanda Prabhu, His incarnation Cré Advaita Prabhu, His
internal potency Cré Gadadhara Prabhu, and His marginal potency Crévésa
Prabhu. He is in the midst of them as the Supreme Personality of
Godhead. One should know that Cré Caitanya Mahaprabhu is always
accompanied by these other tattvas. Therefore our obeisances to Cré
Caitanya Mahdprabhu are complete when we say, ¢ré-kafiéa-caitanya
prabhu nityananda cré-advaita gadadhara ¢révasadi-gaura-bhakta-vanda. As
preachers of the Kéfiéa consciousness movement, we first offer our
obeisances to Cré Caitanya Mahédprabhu by chanting this Parca-tattva
mantra; then we say, Hare Kafi€a, Hare Kafiéa, Kafiéa Kafiéa, Hare Hare/
Hare R&ma, Hare Rdma, Rdma Rdma, Hare Hare. There are ten offenses in
the chanting of the Hare Kéfiéa maha-mantra, but these are not considered
in the chanting of the PaTca-tattva mantra, namely, ¢ré-kaiiéa-caitanya
prabhu nityananda cré-advaita gadadhara ¢révasadi-gaura-bhakta-vanda. Cré
Caitanya Mahéprabhu is known as maha-vadanyavatéra, the most
magnanimous incarnation, for He does not consider the offenses of the
fallen souls. Thus to derive the full benefit of the chanting of the mahé-
mantra (Hare Kéafiéa, Hare Kafiéa, Kafiéa Kafieéa, Hare Hare/ Hare Rdma,
Hare R&ma, Rdma R&ma, Hare Hare), we must first take shelter of Cré
Caitanya Mahaprabhu, learn the Parca-tattva mantra, and then chant the
Hare Kédfiéa mah&-mantra. That will be very effective.

Hare Kafiéa Maha-mantra

HARE KANEA HARE KANEA KANEA KANEA HARE HARE
HARE RAMA HARE RAMA RAMA RAMA HARE HARE

PURPORT
by His Divine Grace
A. C. Bhaktivedanta Swami Prabhupéda



The transcendental vibration established by the chanting of Hare Kéfiéa,
Hare Kafiéa, Kafiéa Kaiiéa, Hare Hare/ Hare Rdma, Hare Rdma, Rdma Réama,
Hare Hare is the sublime method of reviving our Kéfiéa consciousness. As
living spiritual souls we are all originally Kéafiéa conscious entities, but
due to our association with matter from time immemorial, our
consciousness is now polluted by the material atmosphere. The material
atmosphere, in which we are now living, is called maya, or illusion. Maya
means "that which is not." And what is this illusion? The illusion is that
we are all trying to be lords of material nature, while actually we are
under the grip of her stringent laws. When a servant artificially tries to
imitate the all-powerful master, this is called illusion. In this polluted
concept of life, we are all trying to exploit the resources of material
nature, but actually we are becoming more and more entangled in her
complexities. Therefore, although we are engaged in a hard struggle to
conquer nature, we are ever more dependent on her. This illusory
struggle against material nature can be stopped at once by revival of our
Kéfiéa consciousness.

Kafiéa consciousness is not an artificial imposition on the mind; this
consciousness is the original energy of the living entity. When we hear
the transcendental vibration, this consciousness is revived. And this
process is recommended for this age by authorities. By practical
experience also, one can perceive that by chanting this mah& mantra, or
the Great Chanting for Deliverance, one can at once feel a transcendental
ecstasy coming through from the spiritual stratum. And when one is
factually on the plane of spiritual understanding—surpassing the stages of
senses, mind, and intelligence—one is situated on the transcendental
plane. This chanting of Hare Kaiiéa, Hare Kéfiéa, Kaiiéa Kafiéa, Hare Hare/
Hare Rdma, Hare Rdma, Rd&ma Rama, Hare Hare is directly enacted from
the spiritual platform, and thus this sound vibration surpasses all lower
strata of consciousness—namely sensual, mental, and intellectual. There
IS no need, therefore, to understand the language of the mantra, nor is
there any need for mental speculation or any intellectual adjustment for
chanting this maha-mantra. It springs automatically from the spiritual
platform, and as such, anyone can take part in the chanting without any
previous qualification, and dance in ecstasy.

We have seen this practically. Even a child can take part in the chanting,
or even a dog can take part in it. Of course, for one who is too entangled
in material life, it takes a little more time to come to the standard point,



but even such a materially engrossed man is raised to the spiritual
platform very quickly. When the mantra is chanted by a pure devotee of
the Lord in love, it has the greatest efficacy on the hearers, and as such,
this chanting should be heard from the lips of a pure devotee of the Lord,
so that immediate effects can be achieved. As far as possible, chanting
from the lips of nondevotees should be avoided. Milk touched by the lips
of a serpent has poisonous effects.

The word Hard is the form of addressing the energy of the Lord, and the
words Kaiiéa and Rama are forms of addressing the Lord Himself. Both
Kéfiéa and Rama mean "the supreme pleasure," and Hara is the supreme
pleasure energy of the Lord, changed to Hare in the vocative. The
supreme pleasure energy of the Lord helps us to reach the Lord.

The material energy, called may4, is also one of the multienergies of the
Lord. And we, the living entities, are also the energy—marginal energy—
of the Lord. The living entities are described as superior to material
energy. When the superior energy is in contact with the inferior energy,
an incompatible situation arises; but when the superior marginal energy is
in contact with the superior energy, called Har, the living entity is
established in his happy, normal condition.

These three words, namely Hare, Kaiiéa, and Rama, are the transcendental
seeds of the maha-mantra. The chanting is a spiritual call for the Lord and
His internal energy, Haré, to give protection to the conditioned soul. This
chanting is exactly like the genuine cry of a child for its mother. Mother
Haré helps the devotee achieve the grace of the supreme father, Hari, or
Kéfiéa, and the Lord reveals Himself to the devotee who chants this
mantra sincerely.

No other means of spiritual realization, therefore, is as effective in this age
as chanting the maha-mantra: Hare Kéfiéa, Hare Kéafiéa, Kafiéa Kaiéa, Hare
Hare/ Hare R&ma, Hare Rdma, R&ma Rama, Hare Hare.

Cré Cré Gurv-aidaka

Eight Prayers to the Guru
by Créla Vigvanatha Cakravarté Ohakura

Créla Vigvanitha Cakravarté Ohakura, who appeared in the middle of the
seventeenth century, is a great spiritual master in the Kéfiéa conscious



chain of gurus and disciples. He says, "One who, with great care and
attention, loudly recites this beautiful prayer to the spiritual master
during the brahma-muhirta obtains direct service to Kéfiéa, the Lord of
Vandavana, at the time of his death."

(1)

saasara-davanala-léoha-loka-
traédya karuéya-ghanaghanatvam
praptasya kalyadéa-guéaréavasya
vande gurou ¢ré-caraéaravindam

saasara—(of) material existence; déava-anala—(by) the forest fire; léoha—
afflicted; loka—the people; traéédya—to deliver; kdruéya—of mercy;
ghandghana-tvam—the quality of a cloud; praptasya—who has obtained,
kalydéa—auspicious; guéa—(of) qualities; aréavasya—who is an ocean;
vande—I offer obeisances; gurot—of my spiritual master; ¢ré—auspicious;
caraéa-aravindam—unto the lotus feet.

The spiritual master is receiving benediction from the ocean of mercy.
Just as a cloud pours water on a forest fire to extinguish it, so the spiritual
master delivers the materially afflicted world by extinguishing the blazing
fire of material existence. | offer my respectful obeisances unto the lotus

feet of such a spiritual master, who is an ocean of auspicious qualities.

(2)

mahé&prabhou kértana-natya-géta-
vaditra-méadyan-manaso rasena

romarca -kampagru-taraiga-bhéjo
vande gurou ¢ré-caraéaravindam

mahéprabhou—of Lord Caitanya Mahéprabhu; kértana—(by) chanting;
natya—dancing; gita—singing; vaditra—playing musical instruments;
madyat—gladdened; manasau—whose mind; rasena—due to the mellows
of pure devotion; roma-atca—standing of the hair; kampa—quivering of
the body, a¢ru-taraiga—torrents of tears; bhajat—who feels; vande—I
offer obeisances; gurou—of my spiritual master; ¢ré—auspicious; caraéa-
aravindam—unto the lotus feet.



Chanting the holy name, dancing in ecstasy, singing, and playing musical
instruments, the spiritual master is always gladdened by the saikértana
movement of Lord Caitanya Mahdprabhu. Because he is relishing the
mellows of pure devotion within his mind, sometimes his hair stands on
end, he feels quivering in his body, and tears flow from his eyes like
waves. | offer my respectful obeisances unto the lotus feet of such a
spiritual master.

(3)

¢ré-vigraharadhana- nitya-néna-
¢aigara-tan-mandira-méarjanadau
yuktasya bhaktdag ca niyutjato 'pi

vande gurou ¢ré-caraéaravindam

¢ré-vigraha—(of) the arcéa-vigraha (Deities), arddhana—the worship;
nitya—daily; nana—(with) various; ¢caigara—clothing and ornaments;
tat—of the Lord; mandira—(of) the temple; mérjana-4dau—in the
cleaning, etc.; yuktasya—who is engaged; bhaktan—nhis disciples; ca—
and; niyuTjatat—who engages; api—also; vande—I offer obeisances;
gurou—of my spiritual master; ¢cré—auspicious; caraéa-aravindam—unto
the lotus feet.

The spiritual master is always engaged in the temple worship of Cré Cré
Radha and Kafiéa. He also engages his disciples in such worship. They
dress the Deities in beautiful clothes and ornaments, clean Their temple,
and perform other similar worship of the Lord. | offer my respectful
obeisances unto the lotus feet of such a spiritual master.

(4)

catur-vidha-¢ré-bhagavat-prasada-
svadv-anna-taptan hari-bhakta-saighan

katvaiva taptia bhajatat sadaiva

vande gurou ¢ré-caraéaravindam

catuu—four; vidha—Kkinds; ¢ré—holy, bhagavat-prasdda—which have
been offered to Kéfiéa; svadu—palatable; anna—(by) foods; taptan—

spiritually satisfied; hari—(of) Kaiiéa; bhakta-saighan—the devotees;
katva—having made; eva—thus; taptim—satisfaction; bhajatati—who



feels; sada—always; eva—certainly; vande—I offer obeisances; gurou—of
my spiritual master; ¢ré—auspicious; caraéa-aravindam—unto the lotus
feet.

The spiritual master is always offering Kaiiéa four kinds of delicious food
[analyzed as that which is licked, chewed, drunk, and sucked]. When the
spiritual master sees that the devotees are satisfied by eating bhagavat-
prasada, he is satisfied. | offer my respectful obeisances unto the lotus feet
of such a spiritual master.

©)

¢re-radhika-madhavayor apara-
madhurya-Iéla guéa-ripa-namnam
prati-kilaéasvadana-lolupasya
vande gurou ¢ré-caraéaravindam

¢ré-radhik&—(of) Crématé R&dharééé; madhavayou—of Lord Madhava
(Kédfiéa); apara—unlimited; madhurya—conjugal; lél&—pastimes; guéa—
qualities; riipa—forms; nAmnam—of the holy names; prati-kiaéa—at
every moment; dsvadana—relishing; lolupasya—who aspires after;
vande—I offer obeisances; gurou—of my spiritual master; ¢cré—auspicious;
caraéa-aravindam—unto the lotus feet.

The spiritual master is always eager to hear and chant about the unlimited
conjugal pastimes of Radhika and Médhava, and Their qualities, names,
and forms. The spiritual master aspires to relish these at every moment. |
offer my respectful obeisances unto the lotus feet of such a spiritual
master.

(6)

nikuTtja-yuno rati-keli-siddhyai

ya yalibhir yuktir apekiiaééya
tatrati-dakiyad ati-vallabhasya
vande gurou ¢ré-caraéaravindam

nikuTja-ytinau—of Radha and Kaiéa; rati—(of) conjugal love; keli—(of)
pastimes; siddhyai—for the perfection; ya ya&— whatever; alibhit—by the
gopés; yuktii—arrangements; apekiiaééyd—desirable; tatra—in that



connection; ati-dakilyat—because of being very expert; ati-vallabhasya—
who is very dear; vande—I offer obeisances; gurou—of my spiritual
master; ¢ré—auspicious; caraéa-aravindam—unto the lotus feet.

The spiritual master is very dear, because he is expert in assisting the
gopés, who at different times make different tasteful arrangements for the
perfection of Radha and Kafiéa's conjugal loving affairs within the groves
of Vandavana. | offer my most humble obeisances unto the lotus feet of
such a spiritual master.

(7)

sakfiad-dharitvena samasta-castrair
uktas tath& bhavyata eva sadbhiu
Kintu prabhor yau priya eva tasya
vande gurou ¢ré-caraéaravindam

sakiat—directly; hari-tvena—with the quality of Hari; samasta— all;
castrait—Nby scriptures; uktau—acknowledged; tathd&—thus bhavyate—is
considered; eva—also; sadbhiu—by great saintly persons; kintu—however;
prabhou—to the Lord; yau—who; priyat—dear; eva—certainly; tasya—of
him (the guru); vande—I offer obeisances; guro—of my spiritual master;
¢ré—auspicious; caraéa-aravindam—unto the lotus feet.

The spiritual master is to be honored as much as the Supreme Lord,
because he is the most confidential servitor of the Lord. This is
acknowledged in all revealed scriptures and followed by all authorities.
Therefore | offer my respectful obeisances unto the lotus feet of such a
spiritual master, who is a bona fide representative of Cré¢ Hari [Kaiéa].

(8)

yasya prasadad bhagavat-prasado
yasyaprasadan na gatiu kuto 'pi
dhydyan stuvaas tasya yacas tri-sandhyaa
vande gurou ¢ré-caraéaravindam

yasya—of whom (the spiritual master); prasadat—by the grace;
bhagavat—(of) Kaiiéa; prasadat—the mercy; yasya—of whom;
aprasadat—without the grace; na—not; gatit—means of advancement;



kutau api—from anywhere; dhydyan—meditating upon; stuvan—praising;
tasya—of him (the spiritual master); yacau—the glory; tri-sandhyam—
three times a day (sunrise, noon, and sunset); vande—I offer obeisances;
gurou—of my spiritual master; ¢cré—auspicious; caraéa-aravindam—unto
the lotus feet.

By the mercy of the spiritual master one receives the benediction of
Kafiéa. Without the grace of the spiritual master, one cannot make any
advancement. Therefore, | should always remember and praise the
spiritual master. At least three times a day | should offer my respectful
obeisances unto the lotus feet of my spiritual master.

Cré Cré Nao-gosvamy-afitaka

Eight Prayers to the Six Gosvamis
by Crénivasa Acérya

(1)

kafiéotkértana-gana-nartana-parau premamatambho-nidhé
dhéradhéra-jana-priyau priya-karau nirmatsarau pijitau

¢ré-caitanya-kapa-bharau bhuvi bhuvo bharavahantarakau
vande riipa-sanatanau raghu-yugau ¢ré-jéva-gopalakau

| offer my respectful obeisances unto the six Gosvamés, namely Cré Riipa
Gosvamé, Cré Sanatana Gosvamé, Cré Raghunétha Bhadda Gosvamé, Cré
Raghunétha désa Gosvamé, Cré Jeva Gosvamé, and Crée Gopéla Bhadda
Gosvamé, who are always engaged in chanting the holy name of Kafiéa
and dancing. They are just like the ocean of love of God, and they are
popular both with the gentle and with the ruffians, because they are not
envious of anyone. Whatever they do, they are all-pleasing to everyone,
and they are fully blessed by Lord Caitanya. Thus they are engaged in
missionary activities meant to deliver all the conditioned souls in the
material universe.

(2)



nana-castra-vicaraéaika-nipuéau sad-dharma-saasthépakau
lok&naa hita-kériéau tri-bhuvane manyau caraéyakarau
radha-kafiéa-padaravinda-bhajananandena mattalikau
vande riipa-sanatanau raghu-yugau ¢ré-jéva-gopalakau

| offer my respectful obeisances unto the six Gosvamés, namely Cré Riipa
Gosvamé, Cré Sanatana Gosvame, Cré Raghunétha Bhadda Gosvamé, Cré
Raghundtha désa Gosvamé, Cré Jeva Gosvamé, and Cré Gopdla Bhadta
Gosvamé, who are very expert in scrutinizingly studying all the revealed
scriptures with the aim of establishing eternal religious principles for the
benefit of all human beings. Thus they are honored all over the three
worlds and they are worth taking shelter of because they are absorbed in
the mood of the gopis and are engaged in the transcendental loving service
of Radha and Kafiéa.

(3)

¢ré-gauraéga-guéanuvaréana-vidhau craddha-samaddhy-anvitau
papottapa-nikantanau tanu-bhataa govinda-ganamataid
anandambudhi-vardhanaika-nipuéau kaivalya-nistéarakau
vande riipa-sanatanau raghu-yugau ¢ré-jéva-gopalakau

| offer my respectful obeisances unto the six Gosvamés, namely Cré Riipa
Gosvamg, Cré Sanatana Gosvamé, Cré Raghunatha Bhada Gosvame, Cré
Raghunatha déasa Gosvamé, Cré Jéva Gosvame, and Cré Gopéla Bhada
Gosvamé, who are very much enriched in understanding of Lord Caitanya
and who are thus expert in narrating His transcendental qualities. They
can purify all conditioned souls from the reactions of their sinful activities
by pouring upon them transcendental songs about Govinda. As such, they
are very expert in increasing the limits of the ocean of transcendental
bliss, and they are the saviors of the living entities from the devouring
mouth of liberation.

(4)

tyaktva tiiréam acefia-maéoala-pati-gcreééa sada tuccha-vat
bhiitva déna-gaéecakau karuéaya kaupéna-kanthacritau
gopé-bhava-rasamatabdhi-laharé-kallola-magnau muhur
vande riipa-sanatanau raghu-yugau ¢ré-jéva-gopalakau



| offer my respectful obeisances unto the six Gosvamés, namely Cré Riipa
Gosvamé, Cré Sanatana Gosvamé, Cré Raghunétha Bhadta Gosvamé, Cré
Raghunétha désa Gosvamé, Cré Jeva Gosvamé, and Cré Gopéla Bhadda
Gosvamé, who kicked off all association of aristocracy as insignificant. In
order to deliver the poor conditioned souls, they accepted loincloths,
treating themselves as mendicants, but they are always merged in the
ecstatic ocean of the gopis’ love for Kaiiéa and bathe always and repeatedly
in the waves of that ocean.

()

kijat-kokila-haasa-sarasa-gaéakérée mayurakule
nané-ratna-nibaddha-mula-vidapa-cré-yukta-vandavane
radha-kaiéam ahar-nicaa prabhajatau jévarthadau yau mudéa
vande riipa-sanatanau raghu-yugau ¢ré-jéva-gopalakau

| offer my respectful obeisances unto the six Gosvamés, namely Cré Riipa
Gosvame, Cré Sanatana Gosvamé, Cré Raghundtha Bhaita Gosvameé, Cré
Raghunatha désa Gosvamé, Cré Jéva Gosvamé, and Cré Gopala Bhadba
Gosvamé, who were always engaged in worshiping Radha-Kafiéa in the
transcendental land of Vandavana where there are beautiful trees full of
fruits and flowers which have under their roots all valuable jewels. The
Gosvames are perfectly competent to bestow upon the living entities the
greatest boon of the goal of life.

(6)

saikhya-plrvaka-nama-gana-natibhit kélavasané-katau
nidréahdra-vihdrakadi-vijitau catyanta-dénau ca yau
radhé-kafiéa-guéa-smater madhurimanandena sammohitau
vande riipa-sanatanau raghu-yugau ¢ré-jéva-gopalakau

| offer my respectful obeisances unto the six Gosvamés, namely Cré Riipa
Gosvamg, Cré Sanatana Gosvamé, Cré Raghunatha Bhaia Gosvame, Cre
Raghunatha désa Gosvamé, Cré Jiva Gosvamé, and Cré Gopala Bhadba
Gosvameg, who were engaged in chanting the holy names of the Lord and
bowing down in a scheduled measurement. In this way they utilized their
valuable lives and in executing these devotional activities they conquered
over eating and sleeping and were always meek and humble enchanted by
remembering the transcendental qualities of the Lord.



(7)

radhd-kuéoa-tade kalinda-tanaya-tére ca vaagévaie
premonméada-vacad acefia-dagaya grastau pramattau sada
gayantau ca kada harer guéa-varaa bhavabhibhitau muda
vande riipa-sanatanau raghu-yugau ¢ré-jéva-gopalakau

| offer my respectful obeisances unto the six Gosvamés, namely Cré Ripa
Gosvamé, Cré Sanatana Gosvameé, Cré Raghunétha Bhadda Gosvamé, Cré
Raghunétha dasa Gosvamé, Cré Jéva Gosvamé, and Cré Gopala Bhadta
Gosvamé, who were sometimes on the bank of the Rddh&kunda lake or
the shores of the Yamuna and sometimes at Vaagévaia. There they
appeared just like madmen in the full ecstasy of love for Kéfiéa, exhibiting
different transcendental symptoms in their bodies, and they were merged
in the ecstasy of Kéfiéa consciousness.

(8)

he rédhe vraja-devéke ca lalite he nanda-siino kutau
¢ré-govardhana-kalpa-pédapa-tale kalindé-vane kutau
ghofiantdv iti sarvato vraja-pure khedair mahé&-vihvalau
vande riipa-sanatanau raghu-yugau ¢ré-jéva-gopalakau

| offer my respectful obeisances unto the six Gosvamés, namely Cré Riipa
Gosvamé, Cré Sanatana Gosvame, Cré Raghunétha Bhadda Gosvamé, Cré
Raghunétha désa Gosvamé, Cré Jéva Gosvamé, and Cré Gopala Bhaita
Gosvamé, who were chanting very loudly everywhere in Vandavana,
shouting, "Queen of Vandavana, Radharaégé! O Lalita! O son of Nanda
Maharaja! Where are you all now? Are you just on the hill of
Govardhana, or are you under the trees on the bank of the Yamuna?
Where are you?" These were their moods in executing Kéafiéa
consciousness.

Cré Creé Ciknanoaka
Eight Instructions

Lord Cré Caitanya Mahdprabhu




Lord Caitanya Mahadprabhu instructed His disciples to write books on the
science of Kafiéa, a task which His followers have continued to carry out
down to the present day. The elaborations and expositions on the
philosophy taught by Lord Caitanya are, in fact, the most voluminous,
exacting, and consistent, due to the system of disciplic succession.
Although Lord Caitanya was widely renowned as a scholar in His youth,
He left only eight verses, called Cikfiaitaka. These eight verses clearly
reveal His mission and precepts. These supremely valuable prayers are
translated herein.

(1)

ceto-darpaéa-marjanaa bhava-maha-davagni-nirvéapaéaa

¢reyau-kairava-candrika-vitaraéaa vidya-vadhi- jevanam
anandambudhi-vardhana& prati-padaa plréamatasvadanaa

sarvatma-snapanad paraa vijayate ¢ré-kaiéa-saékértanam

Glory to the ¢ré-kafiéa-saikértana, which cleanses the heart of all the dust
accumulated for years and extinguishes the fire of conditional life, of
repeated birth and death. This saikértana movement is the prime
benediction for humanity at large because it spreads the rays of the
benediction moon. It is the life of all transcendental knowledge. It
increases the ocean of transcendental bliss, and it enables us to fully taste
the nectar for which we are always anxious.

(2)

namnam akari bahudhd nija-sarva-caktis
tatrarpité niyamitau smaraée na kalau
etadacé tava kapa bhagavan mamépi
durdaivam édacam ih&jani nanuragau

O my Lord, Your holy name alone can render all benediction to living
beings, and thus You have hundreds and millions of names, like Kaiéa
and Govinda. In these transcendental names You have invested all Your
transcendental energies. There are not even hard and fast rules for
chanting these names. O my Lord, out of kindness You enable us to easily
approach You by Your holy names, but | am so unfortunate that | have no
attraction for them.



3)

taéad api sunécena
taror api sahifiéuna
améanina manadena
kértanéyau sada hariu

One should chant the holy name of the Lord in a humble state of mind,
thinking oneself lower than the straw in the street; one should be more
tolerant than a tree, devoid of all sense of false prestige, and should be
ready to offer all respect to others. In such a state of mind one can chant
the holy name of the Lord constantly.

(4)

na dhanaa na janaa na sundaréa
kavitda va jagad-éca kdmaye
mama janmani janmanggvare
bhavatéd bhaktir ahaituké tvayi

O almighty Lord, | have no desire to accumulate wealth, nor do | desire
beautiful women, nor do | want any number of followers. | only want
Your causeless devotional service, birth after birth.

©)

ayi nanda-tanuja kitkaraa
patitaa maa vifiame bhavdmbudhau
kapayé tava pada-paikaja-
sthita-dhiilé-sadacaa vicintaya

O son of Mahéréja Nanda [Kaii€a], | am Your eternal servitor, yet
somehow or other | have fallen into the ocean of birth and death. Please
pick me up from this ocean of death and place me as one of the atoms at
Your lotus feet.

(6)

nayanaa galad-acru-dharaya
vadanaa gadgada-ruddhaya gira
pulakair nicitaa vapuu kada



tava-ndma-grahaée bhaviiyati

O my Lord, when will my eyes be decorated with tears of love flowing
constantly when | chant Your holy name? When will my voice choke up,
and when will the hairs of my body stand on end at the recitation of Your
name?

(7)
yugayitaa nimefieéa
cakiluiia pravaiayitam
¢lnydyitaa jagat sarvaa
govinda-viraheéa me

O Govinda! Feeling Your separation, | am considering a moment to be
like twelve years or more. Tears are flowing from my eyes like torrents of
rain, and | am feeling all vacant in the world in Your absence.

(8)

acliflya va pada-ratda pinaitu mam
adarcanan marma-hatam-hatda karotu va
yatha tatha va vidadhatu lampado
mat-praéa-nathas tu sa eva naparau

| know no one but Kafiéa as my Lord, and He shall remain so even if He
handles me roughly by His embrace or makes me brokenhearted by not
being present before me. He is completely free to do anything and
everything, for He is always my worshipful Lord, unconditionally.

Aruéodaya-kértana

Kértana songs to be sung at dawn
(from Gétavale)




Part One

(1)

udilo aruéa ptiraba-bhage,
dwija-maéi gord amani jage,
bhakata-samiiha loiya sathe,
geld nagara-braje

1) When the rising sun appeared in the East, the jewel of the twice-born,
Lord Gaurasundara, awakened, and, taking His devotees with Him, He
went all over the countryside towns and villages

(2)

‘tathaé tathaé bajalo khol,
ghana ghana tahe jhajera rol,
preme ohala ohala soééra aiga,
caraée nupura baje

2) and played the madaiga, and the cymbals chimed in time. Lord
Gauraiga's shimmering golden features danced, and His footbells jingled.

(3)

mukunda madhava yadava hari,
bolena bolo re vadana bhort’,
miche nida-bagce gelo re rati,
divasa caréra-saje

3) All the devotees chanted the names Mukunda, Madhava, Yadava and
Hari, their mouths being filled with the vibrations. They would announce
to the still sleeping people, "You spend your nights uselessly sleeping and
your days decorating your bodies!

(4)

emana durlabha manava-deho,



paiya ki koro bhéva néa keho,
ebe n& bhajile yacoda-suta,
carame poribe laje

4) You have achieved such a rare human body, but you do not care for
this gift. You remain not serving the darling of Yacoda and slowly fall
through your last moments to death.

()

udita tapana hoile asta,
dina gelo boli’ hoibe byasta,
tabe keno ebe alasa hoy,
na bhaja hadoya-raje

5) With every rising and setting of the sun, a day passes and is lost. Then,
why do you remain idle and not serve the Lord of the heart?

(6)

jévana anitya janaha sér,
tahe nana-vidha vipada-bhar,
namagcraya kori’ jatane tumi,
thakaha &pana kaje

6) This temporary life is full of various miseries. Take shelter of the holy
name as your only business.

(7)

jévera kalyana-sadhana-kam,
jagate asi' e madhura nam,
avidya-timira-tapana-ripe,
had-gagane biréje

7) To penetrate the darkness of ignorance and bless everyone’s heart, the
holy name has risen like the shining sun.



(8)

kaiigéa-ndma-sudhéa koriya pan,
jurdo bhakativinoda-praé,
nédma bina kichu nahiko &ro,
caudda-bhuvana-méjhe

8) Drink the pure nectar of the holy name. There is nothing but the name
to be had in the fourteen worlds. It has filled the soul of Cré Bhaktivinoda
Ohékura.

Part Two

(1)

Jév jago, jév jago, gauracénda bole
kota nidra jao mayéa-picacéra kole

1) Lord Gaurdiga is calling, "Wake up, sleeping souls! Wake up, sleeping
souls! How long will you sleep in the lap of the witch called Maya?

(2)

bhajibo boliya ese saaséra-bhitare
bhuliya rohile tumi avidyéra bhare

2) You have forgotten the way of devotional service and are lost in the
world of birth and death.

3)

tomare loite ami hoinu avatara
ami bind bandhu ara ke ache tomara

3) | have descended just to save you; other than Myself you have no
friend in this world.

(4)



enechi aufiadhi maya nagibaro lagi’
hari-ndma maha-mantra lao tumi magi’

4) | have brought the medicine that will wipe out the disease of illusion

from which you are suffering. Take this maha-mantra—Hare Kafiéa, Hare
Kéfiea, Kafiéa Kafiéa, Hare Hare/Hare Rama, Hare Rama Rama Rama, Hare

Hare."

()

bhakativinoda prabhu-caraée pariya
sei hari-ndma-mantra loilo mégiya

5) Créla Bhaktivinoda Ohikura says: "I fall at the Lord's feet, having taken
this maha-mantra. "'

Crée Nama

(from Gétavale)

(1)

gay gord madhur sware
hare kaiiéa hare kaiiéa kaiéa kaiéa hare hare
hare rama hare rama rama rama hare hare

(1) Lord Gaurasundara sings in a very sweet voice, Hare Kaiiéa, Hare

Kahéa, Kaféa Kaiéa, Hare Hare/ Hare Rama, Hare Rama, Rama Rama, Hare
Hare.

(2)

gahe thako, vane théko, sada ‘hari’ bole’ 0ako,
sukhe duukhe bhulo n&'ko, vadane hari-nam koro re

(2) Whether you are a householder or a sannyéast, constantly chant "Hari!



Hari!" Do not forget this chanting, whether you are in a happy condition
or a distressful one. Just fill your lips with the hari-ndma.

3)

mayé-jale baddha ho 'ye, &cho miche kéja lo 'ye,
ekhona cetana pe'ye, ‘radhé&madhav’' ndm bolo re

(3) Youare bound up in the network of maya and are forced to toil
fruitlessly. Now you have obtained full consciousness in the human form
of life, so chant the names of R4dh&-Madhava.

(4)

jévana hoilo ¢efia, na bhajile hafitkeca
bhaktivinodopadeca, ekbar ndm-rase mato re

(4) Your life may end at any moment, and you have not served the Lord
of the senses, Hafitkeca. Take this advice of Bhaktivinoda Ohékura: "Just

once, relish the nectar of the holy name!”

Gopeénatha

(from Kalyaéa-kalpataru)

Part One

(1)

gopéndth, mama nivedana ¢uno
vifiayé durjana, sada kdma-rata,
kichu nahi mora guéa

(1) 0 Gopénéatha, Lord of the gopés, please hear my request. | am a wicked
materialist, always addicted to worldly desires, and no good qualities do |



[POSSESS.

(2)

gopénath, améra bharasa tumi
tomara caraée, loinu ¢araéa,
tomara kitkora ami

(2) 0 Gopénatha, You are my only hope, and therefore | have taken shelter
at Your lotus feet. | am now Your eternal servant.

(3)

gopénath, kemone ¢odhibe more
n& jani bhakati, karme jaoa-mati,
porechi soaséra-ghore

(3) 0 Gopénatha, how will You purify me? | do not know what devotion
is, and my materialistic mind is absorbed in fruitive work. | have fallen
into this dark and perilous worldly existence.

(4)

gopénéath, sakali tomédra maya
n&hi mama bala, jTana sunirmala,
swadéna nahe e kaya

(4) 0 Gopeéndatha, everything here is Your illusory energy. | have no
strength or transcendental knowledge, and this body of mine is not
independent and free from the control of material nature.

(5)
gopénath, niyata caraée sthana
mage e pamara, kandiya kandiya,
korohe karuéa dana



(5) 0 Gopénatha, this sinner, who is weeping and weeping, begs for an
eternal place at Your divine feet. Please give him Your mercy.

(6)

gopénath, tumi to’ sakali paro
durjane tarite, toméra ¢akati,
ke dche papéra aro

(6) 0 Gopénétha, You are able to do anything, and therefore You have the
power to deliver all sinners. Who is there that is more of a sinner than
myself?

(7)

gopénath, tumi kapa-parabara
jévera karaée, asiya prapaice,
Ié1& koile subistéra

(7) 0 Gopenatha, You are the ocean of mercy. Having come into this
phenomenal world, You expand Your divine pastimes for the sake of the
fallen souls.

(8)

gopénath, ami ki dofie dofié
asura sakala, péilo caraéa,
vinoda thékilo bosi’

(8) 0 Gopénatha, I am so sinful that although all the demons attained
Your lotus feet, Bhaktivinoda has remained in worldly existence.

Part Two

(1)

gopinath, ghucédo saasara jwala
avidya-jatana, aro nahi sahe,



janama-maraéa-mala

(1) 0 Gopénatha, please remove the torment of worldly existence. | can no

longer tolerate the pain of ignorance and the repeated succession of births
and deaths.

(2)

gopénath, ami to’ kdmera dasa
vifiaya-basana, jagiche hadoye,
phédiche karama phéasa

(2) 0 Gopeénétha, indeed | am a servant of lust. Worldly desires are
awakening in my heart, and thus the noose of fruitive work is beginning
to tighten.

(3)

gopinath, kabe va jagibo ami
kéma-ripa ari, dire teyagibo,
hadoye sphuribe tumi

(3) 0 Gopénéatha, when will | wake up and abandon afar this enemy of
lust, and when will You manifest Yourself in my heart?

(4)

gopénath, &mi to’ tomara jana
tomare chariya, saasara bhajinu,
bhuliya apana-dhana

(4) 0 Gopénétha, I am Your devotee, but having abandoned You and thus
having forgotten my real treasure, | have worshiped this mundane world.

()

gopinath, tumi to’ sakali jano



apanara jane, daéoiya ekhano,
¢ré-caraée aeho sthano

(5) 0 Gopénatha, You know everything. Now, having punished Your
servant, please give him a place at Your lotus feet.

(6)

gopénath, ei Ki vicara taba
bimukha dekhiyd, charo nija-jane,
na koro’ karuéa-laba

(6) 0 Gopeéndtha, is this Your judgment, that seeing me averse to You, You
abandon Your servant and don'’t bestow even a particle of mercy upon
him?

(7)

gopénath, ami to murakha ati
kise bhalo hoya, kabhu né bujhinu,
tai heno mama gati

(7) 0 Gopénétha, I am certainly very foolish, and | have never known
what is good for me. Therefore such is my condition.

(8)

gopénath, tumi to’ paéoita-bara
muohera maigala, tumi anvefiibe,
e dase na bhavo’ para

(8) 0 Gopénétha, You are indeed the wisest person. Please look for a way
to bring about auspiciousness for this fool, and please do not consider this
servant as an outsider.

Part Three



(1)

gopénéth, dmara updya néi
tumi kapéa kori’, amére loile,
saasare uddhéara pai

(1) 0 Gopénétha, | have no means of success, but if You take me, having
bestowed Your mercy upon me, then | will obtain deliverance from this

world.

(2)

gopénath, porechi mayéra phere
dhana, dara, suta, ghireche &maére,
kémete rekheche jere

(2) 0 Gopénatha, | have fallen into the perils of material illusion. Wealth,
wife, and sons have surrounded me, and lust has wasted me away.

(3)

gopéndth, mana je pagala mora
n& mane ¢asana, sada acetana,
vifiaye ro 'yeche ghora

(3) 0 Gopénatha, my mind is crazy and does not care for any authority. It
is always senseless and has remained in the dark pit of worldly affairs.

(4)

gopinath, hara je menechi ami
aneka jatana, hoilo bifala,
ekhano bharasa tumi

(4) 0 Gopénatha, I have accepted my defeat. All of my various endeavors
were useless. Now You are the only hope.



®)

gopénath, kemone hoibe gati
prabala indriya, bogé-bhiita mana,
na chére vifiaya-rati

(5) 0 Gopénéatha, how shall I make any advancement when my mind has
come under the control of the power ful senses and does not abandon its

attachment to materialism?

(6)

gopénéath, hadoye bosiya mora
manake ¢amiya, laho nija pane,
ghucibe vipada ghora

(6) 0 Gopénétha, after sitting down in the core of my heart and subduing
my mind, please take me to You. In this way the horrible dangers of this
world will disappear.

(7)
gopénath, anatha dekhiy& more
tumi héfickeca, haiitka damiya,
taro 'he saasati-ghore

(7) 0 Gopénéatha, You are Hafiékeca, the Lord of the senses. Seeing me so
helpless, please control these senses of mine and deliver me from this
dark and perilous worldly existence.

(8)

gopénéth, galdya legeche phasa
kapa-asi dhori’, bandhana chediya,
vinode koroho désa

(8) 0 Gopénatha, the noose of materialism has become fixed around my



neck. Taking up the sword of Your mercy and cutting this bondage, make
this Bhaktivinoda Your humble servant.

Gurudeva

(from Caraédgati)

(1)

gurudev!
kapé-bindu diya, koro’ ei dase,
taéapekha ati héna
sakala sahane, bala diya koro’,
nija-mane spaha-héna

1) Gurudeva, give to this servant just one drop of mercy. | am lower than
a blade of grass. Give me all help. Give me strength. Let me be as you are,
without desires or aspirations.

(2)

sakale sammana korite cakati,
deho’ natha! jathgjatha
tabe to’ gaibo, hari-ndma-sukhe,
aparadha ha 'be hata

2) | offer you all respects, for thus | may have the energy to know you
correctly. Then, by chanting the holy name in great ecstasy, all my

offenses will cease.

(3)

kabe heno kapé, labhiya e jana,
katartha hoibe, natha!

cakti-buddhi-héna, ami ati déna,
koro’ more dtma -sdtha



3) O Lord and Master! When will such mercy fall to this one who is weak
and devoid of intelligence? Allow me to be with you.

(4)

jogyata-vicare, kichu nahi pai,
toméra karuéa—sara
karuéd n& hoile, kandiya kandiya,
prééa na rékhibo ara

4) If you examine me, you will find no qualities. Your mercy is all that |
am made of. If you are not merciful unto me, | can only weep, and | will
not be able to maintain my life.

Manasa Deha Geha

Mind, Body, and Home
(from Caraéagati)

(1)

manasa, deho, geho, jo kichu mor
arpilii tuwa pade, nanda-kicor!

(1) Mind, body, and family, whatever may be mine, | have surrendered at
Your lotus feet, O youthful son of Nanda!

(2)

sampade vipade, jévane-maraée
day mama geld, tuwé o-pada baraée

(2) In good fortune or in bad, in life or at death, all my difficulties have
disappeared by choosing those feet of Yours as my only shelter.



3)

marobi rakhobi—jo iccha toharé
nitya-dasa prati tuwa adhikara

(3) Slay me or protect me a You wish, for You are the master of Your
eternal servant.

(4)
janmaobi moe iccha jadi tor
bhakta-gahe jani janma hau mor

(4) It itis Your will that | be born again, then may it be in the home of
Your devotee.

()

kéda-janma hau jath& tuwa das
bahir-mukha brahma janme nahi &c

(5) May | be born again even as a worm, so long as | may remain Your
devotee. | have no desire to be born as a Brahmé averse to You.

(6)

bhukti-mukti-spaha vihéna je bhakta
labhaite tdko saiga anurakta

(6) I yearn for the company of that devotee who is completely devoid of
all desire for worldly enjoyment or liberation.

(7)

janaka, janané, dayita, tanay
prabhu, guru, pati—tuhi sarva-moy



(7) Father, mother, lover, son, Lord, preceptor, and husband; You are
everything to me.

(8)

bhakativinoda kohe, ¢uno kana!
radha-natha! tuhti hdmara paraéa

(8) Ohakura Bhaktivinoda says, "O Kana, please hear me! O Lord of
R&dhg, You are my life and soul!"

Prasidda-sevéya

Songs for the Honoring of Spiritual Food
(from Gétavale)

Part One

(this first song should be sung before honoring the Lord's praséda)

(1)

bhai-re!
caréra abidyéa-jal, jooendriya téhe kal,
jéve phele viflaya-ségore
td’'ra madhye jihwa ati, lobhamoy sudurmati,
td'ke jeté kathina saasére

(2)

kafiéa baro doyamoy, koribare jihwa jay,
swa-prasad-anna dilo bhai

sei annamata pao, radha-kafiéa-guéa géo,
preme o0ako caitanya-nitai

O Lord, this material body is a place of ignorance, and the senses are a



network of paths to death. Somehow, we have fallen into this ocean of
material sense enjoyment, and of all the senses the tongue is most
voracious and uncontrollable; it is very difficult to conquer the tongue in
this world. But You, dear Kafiéa, are very kind to us and have given us
such nice prasada, just to control the tongue. Now we take this prasada to
our full satisfaction and glorify You Lord—Rédhéa and Kafiéa—and in love
call for the help of Lord Caitanya and Nityananda.

Kabe Ha'be Bolo

(from Caraéégati)

(1)

kabe ha'be bolo se-dina dmér
(@mér) aparadha ghuci’, cuddha nédme ruci,
kapa-bale ha’be hadoye sarcar

1) When, oh when will that day be mine? When my offenses ceasing,
taste for the name increasing, when in my heart will your mercy shine,
when, oh when will that day be mine?

(2)

taéadhika héna, kabe nije mani’,
sahifiéuta-guéa hadoyete ani’
sakale manada, dpani amang,
ho'ye aswéadibo nama-rasa-sar

2) Lower than a blade of grass, more tolerant than a tree. When will my
mind attain this quality? Respectful to all, not expecting their honour,
then shall | taste the name’s nectar sublime. When, oh when will that day
be mine?

(3)



dhana jana &ra, kobita-sundare,
bolibo na cahi deho-sukha-karé

janme-janme déo, ohe gaurahari!
ahaituké bhakti caraée tomar

3) Great wealth or followers, feminine beauty, | won't care for them or the
comforts of my body. Birth after birth give me, Oh Lord Caitanya,
causeless devotion to Your feet divine, when, oh when will that day be
mine?

(4)

(kabe) korite ¢ré-kafiéa-nama uccaraéa,
pulakita deho gadgada bacana
baibaréya-bepathu ha’be saighatana,
nirantara netre ba’be acru-dhar

4) When will | utter Kaiiéa, Kafiéa, Kafiéa, with words choked up and
shivering body? When will I be trembling all over, lose bodily color, tears
pouring from my eyes, when, oh when will that day be mine?

®)

kabe navadweépe, suradhung-tade,

gaura-nityananda boli’ nifikapade
naciya gaiya, beraibo chude,
batulera praya chariya bicar

5) When in Navadvipa along the Ganges bank, shouting ‘Gaura-
Nitydnanda’ as a surrendered soul, dancing, chanting, running
everywhere, when will | become half mad of mind? When, oh when will
that day be mine?

(6)

kabe nitydnanda, more kori 'doya,
charéibe mora vifiayera maya
diyd more nija-caraéera chaya,



namera hadete dibe adhikar

6) When will Lord Nitydnanda show mercy upon me, when will | reject

the world of maya? Bestow unto me the shade of Your lotus feet, let the
right to preach the name be mine. When, oh when will that day be mine?

(7)

kinibo, lugibo, hari-ndma-rasa,

nama-rase mati’ hoibo bibaca

rasera rasika-caraéa paragca,
koriy& mojibo rase anibar

7) 1 will beg, borrow, or steal the nectar of the name. By the name’s effect
| will feel paralyzed. Oh! Enjoyer of the nectar of the name, When will |
touch your lotus feet till the end of time? When, oh when will that day be
mine?

(8)
kabe jébe doya, hoibe udoya,
nija-sukha bhuli’ sudéna-hadoya
bhakativinoda, koriya binoya,
¢ré-ajra-tahala koribe pracar

8) When kindness to all beings will be appearing, with free heart forget
myself comforting, Bhaktivinoda in all humility prays, "Now | will set out
to preach Your order sublime.” When, oh when will that day be mine?

Bhoga-arati
(from Gétaval¢)

(at Ohakura Bhaktivinoda’'s home at Surabhi-kuTja in
Godruaa-dvépa)




(1)

bhaja bhakata-vatsala ¢ré-gaurahari
¢ré-gaurahari sohi gofitha-biharé
nanda-jagomaté-citta-hari

(1) Just worship Cré Gaurahari, who is always affectionate toward His
devotees. He is the same Supreme Godhead, Kafiéa, who sported in the

cowherd pastures of Vraja and stole the hearts of Nanda and Yagodé.

(2)

bel& ho’lo ddmodara &isa ekhano
bhoga-mandire bosi’ koraho bhojana

(2) Mother Yagoda calls to Kafiiéa, "My dear Damodara, it is very late.
Please come right now, sit down in the dining hall, and take Your lunch.”

(3)

nandera nidece baise giri-bara-dharé
baladeva-saha sakha baise sari sari

(3) On the direction of Nanda Mahéraja, Kafiéa, the holder of Govardhana
Hill, sits down, and then all the cowherd boys, along with Kafiéa's elder
brother, Cré Baladeva, sit down in rows to take their lunch.

(4)
cukté-cakadi bhaji nalitd kuiméaéoa
dali dalna dugdha-tumbé dadhi moca-khaéoa

(4) They are then served a feast of ¢ukta and various kinds of green leafy

vegetables, then nice fried things, and a salad made of the green leaves of
the jute plant. They are also served pumpkin, baskets of fruit, small
square cakes made of lentils and cooked-down milk, then thick yogurt,

squash cooked in milk, and vegetable preparations made from the flower



of the banana tree.

©)

mudga-bora méfia-bora rodika ghatanna
caiikulé pifidaka khér puli pdyaséanna

(5) Then they receive fried squares of mung dahl patties, and urad dahl
patties, capatés, and rice with ghee. Next, sweets made with milk, sugar,
and sesamum; rice flour cakes; thick cooked-down milk; cakes floating in
milk; and sweet rice.

(6)

karpiira amata—Kkeli rambhé& khéra-sara
amata rasala, amla dwéadaca prakara

(6) There is also sweet rice that tastes just like nectar due to its being
mixed with camphor. There are bananas, and cheese which is nectarean
and delicious. They are also served twelve kinds of sour preparations
made with tamarinds, limes, lemons, oranges, and pomegranates.

(7)

luci cini sarpuré 1&00u rasabalé
bhojana korena kaiiéa ho'ye kutiihalg

(7) There are purés made with white flour and sugar; purés filled with
cream; ladous; and dahl patties boiled in sugared rice. Kéfiéa eagerly eats
all of the food.

(8)

radhikara pakka anna vividha byaTjana
parama anande kaiiéa korena bhojana

(8) In great ecstasy and joy Kafiéa eats the rice, curried vegetables, sweets,



and pastries cooked by Crématé Radharaés.

(9)

chale-bale 1a00u khay ¢ré-madhumaigala
bagala bajdy ara drya hari-bolo

(9) Kahéa's funny brahmaéa friend Madhumaigala, who is very fond of
laoous, gets them by hook or by crook. Eating the laoous, he shouts,
"Haribol! Haribol!" and makes a funny sound by slapping his sides under
his armpits with his hands.

(10)

radhikadi gaée heri’ nayanera koée
tapta ho'ye khay kafiéa jacoda-bhavane

(10) Beholding Radharééé and Her gopé friends out of the corners of His
eyes, Kaiiéa eats at the house of mother Yagoda with great satisfaction.

(11)
bhojanénte piye kaiiéa subdasita béri
sabe mukha prakhéloy ho'ye sari sari

(11) After lunch, Kaiiéa drinks rose-scented water. Then all of the boys,
standing in lines, wash their mouths.

(12)

hasta-mukha prakhéliya jata sakhd-gaée
anande bicrama kore baladeva-sane

(12) After all the cowherd boys wash their hands and mouths, in great
bliss they take rest with Lord Balardma.

(13)



jambula raséla ane tambila-maséla
taha kheye kaiiéa-candra sukhe nidra geléa

(13) The two cowherd boys Jambula and Rasala then bring Kafiéa pan
made with betel nuts, fancy spices, and catechu. After eating that pan, Cré
Kafiéacandra then happily goes to sleep.

(14)

bicalédkha ¢ikhi-puccha-cdmara ohuldya
apurba cayydya kafiéa sukhe nidra jaya.

(14) While Kafiéa happily takes His rest on an excellent bedstead, His
servant Vicalakia cools Him with a fan of peacock feathers.
(15)

jacomaté-ajra pe'ye dhanifitha-anéto
¢ré-kafiea-prasada radha bhutije ho'ye préto

(15) At mother Yagodd’'s request the gopé Dhanifitha brings remnants of
food left on Kafiéa’s plate to Crématé Radharaéé, who eats them with great
delight.

(16)

lalitadi sakhé-gaéa avacefia paya
mane mane sukhe radha-kaiéa-guéa gaya

(16) Lalitd-devé and the other gopés then receive the remnants, and within
their hearts they sing the glories of Radharaé¢ and Kafiéa with great joy.
(17)

hari-léla ek-méatra jahdra pramoda
bhogarati gay éhakur bhakativinoda



(17) Ohakura Bhaktivinoda, whose one and only joy is the pastimes of
Lord Hari, sings this Bhoga-arati song.

Jaya Radha-Madhava

(from Gétaval¢)

(jaya) radh&-méadhava (jaya) kutja-biharé
(Jjaya) gopé-jana-vallabha (jaya) giri-vara-dhérg
(Jaya) jacoda-nandana, (jaya) braja-jana-rarjana,
(jaya) jamuna-téra-vana-caré

Kafiéa is the lover of Radha. He displays many amorous pastimes in the
groves of Vandavana, He is the lover of the cowherd maidens of Vraja, the
holder of the great hill named Govardhana, the beloved son of mother
Yacodd, the delighter of the inhabitants of Vraja, and He wanders in the
forests along the banks of the River Yamuna.

(Créla Prabhupéda was very fond of this song and sang it just before his
lectures. In Allahabad and Gorakhpur Créla Prabhupéda fell into a trance
after singing the first two lines, and after some time he came back into
external consciousness and said, "Now just chant Hare Kaiiéa." Créla
Prabhupada said that this song is "a picture of Vandavana. Everything is
there—Crématé Radharaé¢, Vandavana, Govardhana, Yacoda, and all the
cowherd boys.")

Radha-Kaféa Bol

(from Gétavale)

(1)

‘radha-kafiéa’ bol bol bolo re sobéi
(ei) ¢ikha diya, sab nadéya
phirche nece’ gaura-nitéi



1) Chant, chant "Radhé&Kaiiéa!" Everyone chant! When Lord Caitanya
and Lord Nitydnanda came dancing through Nadia, They gave these
teachings: Chant, chant "Radha-Kafiéa!" Everyone chant!

(2)

(miche) mayar boge, jaccho bhese’,
kh&ccho hébuoubu, bhai

2) You are caught up in a whirlpool of senseless action and are sinking
lower and lower. Chant, chant "Radha-Kaiéa!" Everyone chant!

(3)
(jév) kaiéa-das, e bicwas,
korle to’ ar duukho nai

3) If you just understand that the spirit soul is the eternal servant of
Kafiéa, you will never have any more sorrows.

(4)

(kaiiéa) bolbe jabe, pulak ha'be
jhorbe &ikhi, boli tai

4) Chant Hare Kaiiéa and your eyes will fill with tears and your body will
feel transcendental shivering. Chant, chant "Radha-Kafiéa!" Everyone
chant!

©)

(‘radhd) kanéa’ bolo, saige calo,
ei-matra bhikha cai

5) Simply chant "RadhaKaiéa" and join with us. Those are the only alms
we beg. Chant, chant "Radhéa-Kaiea!" Everyone chant!



(6)

(jay) sakal’bipod bhaktivinod
bole, jakhon o-nédm gai

6) "All dangers will be gone when that Name is chanted,” says
Bhaktivinoda Ohdkura. Chant, chant "RadhéKaiéa!" Everyone chant!

Cuddha-bhakata

(from Caraé&agati)

(1)

cuddha-bhakata-caraéa-reéu,
bhajana-anukiila
bhakata-seva, parama-siddhi,
prema-latikéra mila

1) The dust of the lotus feet of pure devotees, enthusiatic devotional
service, and service to the pure devotees of the highest order are the roots
of the creeper of devotion.

(2)

madhava-tithi, bhakti-janang,
jetane palana kori
kafiéa-basati, basati boli’,
parama adare bori

2) The holy days like Ek&dacé and Janmafitami are the mother of devotion
for those devotees who respect them. Let the holy places of Kafiéa's
pastimes be my places of worship, and bless me.

3)



gaur améra, je-saba sthéne,
koralo bhramaéa raige

se-saba sthéna, heribo ami,
praéayi-bhakata-saige

3) May | always visit all the holy places associated with the Iéla of Lord
Caitanya and His devotees.

(4)

madaiga-badya, cunite mana,
abasara sadé jace
gaura-bihita, kértana cuni’,
anande hadoya néce

4) When | hear the sound of the madaiga in my heart | always desire to

join in kértana; and when | hear the bonafide songs decribing Lord
Caitanya’s pastimes, my heart dances in ecstasy.

(5)

jugala-murti, dekhiyad mora,
parama-ananda hoya
prasada-seba korite hoya,
sakala prapaica jaya

5) Whenever | see the transcendental ¢ré-vigrahas of Radha-Kafiéa | am in
bliss, for by taking Their Lordships’ prasdda we can conquer over the
material elements.

(6)

je-dina gahe, bhajana dekhi,
gahete goloka bhaya

caraéa-sédhu, dekhiya gaiga,
sukha s& séma paya



6) One day while performing devotional practices, | saw my house
transformed into Goloka Vandavana. When | take the caraéamata of the
Deity, | see the holy Ganges waters that come from the feet of Lord Vifiéu,
and my bliss knows no bounds.

(7)

tulasé dekhi’, juraya praéa,
madhava-tofiaée jani’
gaura-priya, ¢caka-sevane,
jévana sarthaka mani

7) By seeing the tulasé tree my heart feels joy and Lord Madhava (Kéfiéa)
is also satisfied. When | eat the prasada favored by Lord Caitanya it is a
new life’s experience. (Lord Caitanya was very fond of a green vegetable
preparation called sak, and there is another song in this book that tells of
the amazing effects of this type of prasada.)

(8)

bhakativinoda, kafiéa-bhajane,
anakila paya jaha
prati-dibase, parama-sukhe,
swekéra koroye taha

8) Bhaktivinoda concludes by saying: "Whosoever attains the stage of
enthusiasm for these devotional practices will be supremely blissful
wherever he may be."

Gaura-arati

(from Gétavale)

(1)

(kiba) jaya jaya goracéander aratiko ¢cobha



jahnavé-tada-vane jaga -mana-lobha
jaga-jana-mana-lobha

(First Refrain)
gauraiger arotik ¢cobha
jaga-jana-mana-lobha

(1) All glories, all glories to the beautiful arati ceremony of Lord
Caitanya. This Gaura-drati is taking place in a grove on the banks of the
Jahnavé [Ganges] and is attracting the minds of all living entities in the
universe.

(2)

dakhiée nitdicand, bame gadadhara
nikade adwaita, ¢rénivasa chatra-dhara

(2) On Lord Caitanya’s right side is Lord Nitydnanda, and on His left is
Cré Gadadhara. Nearby stands Cré Advaita, and Crévasa Ohékura is holding
an umbrella over Lord Caitanya’s head.

3)

bosiyache goracand ratna-siahdsane
arati koren brahma-adi deva-gaée

(3) Lord Caitanya has sat down on a jeweled throne, and the demigods,
headed by Lord Brahmad, perform the &rati ceremony.

(4)

narahari-adi kori’ cdmara dhuldya
satjaya-mukunda-basu-ghofi-adi gaya

(4) Narahari Sarakéra and other associates of Lord Caitanya fan Him with
camaras, and devotees headed by SaTjaya Paéoita, Mukunda Datta, and
Vésu Ghofia sing sweet kértana.



®)

caikha béje ghaéba baje béje karatéla
madhura madaiga béje parama rasala

(Second Refrain)
cankha baje ghaééa baje
madhur madhur madhur baje

(5) Conchshells, bells, and karatalas resound, and the madaigas play very
sweetly. This kértana music is supremely sweet and relishable to hear.

(6)

bahu-koii candra jini’ vadana ujjvala
gala-dece bana-mala kore jhalamala

(6) The brilliance of Lord Caitanya’s face conquers millions upon millions
of moons, and the garland of forest flowers around His neck shines.

(7)

¢iva-cuka-narada preme gada-gada
bhakativinoda dekhe gorara sampada

(7) Lord Civa, Cukadeva Gosvamé, and Narada Muni are all there, and
their voices are choked with the ecstasy of transcendental love. Thus
Ohékura Bhaktivinoda envisions the glory of Lord Cré Caitanya.

Cré Nama-kértana

Chanting of the Holy Names
(from Gétavale)

(1)



yacomaté-nandana, braja-baro-nédgara,
gokula-ratjana kana
gope-parééa-dhana, madana-manohara,
kéliya-damana-vidhéna

1) Lord Kafi€a is the beloved son of mother Yagod4; the transcendental
lover in the land of Vraja; the delight of Gokula; Kéna [a nickname of

Kafiéa]; the wealth of the lives of the gopés. He steals the mind of even

Cupid and punishes the Kaliya serpent.

(2)

amala harinéam amiya-vilasa
vipina-purandara, navéna nagara-bora,
baace-badana suvasa

(2) These pure, holy names of Lord Hari are full of sweet, nectarean
pastimes. Kaiiéa is the Lord of the twelve forests of Vraja, He is ever-
youthful and is the best of lovers. He is always playing on a flute, and He
is an excellent dresser.

3)

braja-jana-pélana, asura-kula-nacana
nanda-godhana-rakhowala
govinda médhava, navanéta-taskara,
sundara nanda-gopéala

(3) Kaféa is the protector of the inhabitants of Vraja; the destroyer of
various demoniac dynasties; the keeper and tender of Nanda Mahérgja’s
cows; the giver of pleasure to the cows, land, and spiritual senses; the
husband of the goddess of fortune; the butter thief; and the beautiful
cowherd boy of Nanda Mahérdja.

(4)

yamuna-tada-cara, gopé-basana-hara,
rasa-rasika, kapamoya



¢ré-radha-vallabha, bandabana-nasabara,
bhakativinod-acraya

(4) Kaiieéa wanders along the banks of the River Yamuna. He stole the
garments of the young damsels of Vraja who were bathing there. He
delights in the mellows of the résa dance; He is very merciful; the lover
and beloved of Crématé Radharaég; the great dancer of Vandavana; and the
shelter and only refuge of Ohdkura Bhaktivinoda.

Ohe! Vaifiéava Ohakura

(from Caraéagati)

(1)

ohe!
vaifiéaba thakura, doyara sdgara,
e dase koruéa kori’
diya pada-chaya, codho he dmaya,
tomara caraéa dhori

1) 0 venerable Vaiiiéava, O ocean of mercy, be merciful unto your servant.
Give me the shade of your lotus feet and purify me. I hold on to your
lotus feet.

(2)

chaya bega domi’, chaya dofia ¢odht’,
chaya guéa deho’ dase
chaya sat-saiga, deho’ he amare,
boshechi saigera ace

2) Teach me to control my six passions; rectify my six faults, bestow upon
me the six qualities, and offer unto me the six kinds of holy association.



3)

ekaké &méra, nahi paya bala,
hari-ndma-saikértane
tumi kapa kori’, ¢craddha-bindu diya,
deho’ kéfiéa-nama-dhane

3) 1 do not find the strength to carry on alone the saikértana of the holy
name of Hari. Please bless me by giving me just one drop of faith with
which to obtain the great treasure of the holy name of Kafiéa.

(4)

kafiéa se tomara, kafiéa dite paro,
tomara cakati ache
ami to’ kaigala, ‘kafiea’ ‘kaiéa’ boli’,
dhai tava pache pache

4) Kafiéa is yours; you have the power to give Him to me. I am simply
running behind you shouting, "Kaféa! Kaiéa!"

*The six passions are those pertaining to words, the mind, anger,
the tongue, the stomach and the genitals. The six faults are
overeating, attachment to material things, inability to follow
regulative principles, sense gratification, useless idle talk, and
impure habits. The six positive qualities are enthusiasm in
practicing devotional service, firm faith in devotional processes, a
strong desire to attain prema-bhakti, a favorable service attitude,
avoidance of non-devotees, and appreciation of the company of
devotees. The six methods of association are to go to an assembly of
devotees, to invite devotees into one’s home, to discuss and hear
devotional topics, to take the maha-prasada of devotees and to offer
maha-prasada to devotees.

Vibhéavaré Cefia

(from Kalyaéa-kalpataru)



(1)

vibhavaré cefia, aloka-praveca,
nidra chari’ uého jéva
bolo hari hari, mukunda murari,
rama kafiéa hayagréva

(1) The night has come to an end and the light of dawn is entering. Ojéva
soul, arise and give up your sleep. Chant the holy names of Lord Hari,
who is the giver of liberation; the enemy of the Mura demon; the supreme
enjoyer; the all-attractive one; and the horse-headed incarnation,
Hayagréva.

(2)

nasiaha vamana, ¢ré-madhusiidana,
brajendra-nandana ¢yama
putand-ghatana, kaiéabha-¢atana,
jaya dacarathi-rama

(2) Lord Hari [Kaiiéa] incarnated as the half-man, half-lion, Nasiaha. He
appeared as a dwarf-brahmaéa named Upendra and is the killer of the
Madhu demon. He is the beloved son of the King of Vraja, Nanda
Maharéja, and is blackish in complexion. He is the slayer of the Pitana
witch and the destroyer of the demon Kaitabha. All glories to Lord Hari,
who appeared as Lord R&ma, the son of King Dacaratha.

3)

yacoda duldla, govinda-gopala,
vandavana purandara
gopé-priya-jana, radhika-ramaéa,
bhuvana -sundara-bara

(3) He is the darling of mother Yagodé; the giver of pleasure to the cows,
land, and spiritual senses; and the protector of the cows. He is the Lord of
the Vandavana forest; the gopés’ beloved; the lover of Radhika; and the
most beautiful personality in all the worlds.



(4)

ravaéantakara, makhana-taskara,
gopé-jana-vastra-haré

brajera rakhala, gopa-vanda-pala,
citta-haré baagé-dharé

(4) As Rdmacandra He brought about the end of the demoniac King
Révaéa; as Kaiiéa He stole the older gopés’ butter; He stole the younger
gopés’ clothes while they were bathing in the Yamund. He is a cowherd
boy of Vraja and the protector of the cowherd boys. He steals the hearts of
all and always holds a flute.

(5)

yogéndra-bandana, ¢ré-nanda-nandana,
braja-jana-bhaya-haré
navena nérada, riipa manohara,
mohana-baagé-biharg

(5) Lord Kaiiéa is worshiped by the best of yogis and is the son of Nanda.
He removes all the fears of the inhabitants of Vraja. He is the color of a
fresh rain cloud, and His form is enchanting. When He wanders about,
playing His flute, He looks very charming.

(6)

yacodé-nandana, kaasa-nisidana,
nikuTja-rasa-vilase

kadamba-kénana, résa-pardyaéa,
banda-vipina-nivasé

(6) He is the son of Yacoda and the killer of King Kaasa, and He sports in
the rasa dance among the groves of Vraja. Kaiiéa engages in this rasa
dance underneath the kadamba trees, and He resides in the forest of
Vandavana.

(7)



ananda-vardhana, prema-niketana,
phula-¢ara-jojaka k&ma
gopaigana-gaéa, citta-vinodana,
samasta-guéa-gaéa-dhama

(7) He increases the ecstasy of His devotees. He is the reservoir of all love
and is the transcendental Cupid who uses His flowered arrows to increase
the loving desires of the gopés. He is the pleasure of the gopés’ hearts and
the abode of all wonderful qualities.

(8)

jamuna-jévana, keli-parayaéa,
méanasa-candra-cakora
nama-sudha-rasa, gao kafiéa-jaca
rakho vacana mana mora

(8) Lord Kaiiéa is the life of the River Yamuna. He is always absorbed in
amorous pastimes, and He is the moon of the gopés’ minds, which are like
the cakora birds that subsist only upon moonlight. O mind, obey these
words of mine and sing the glories of Cré Kafiéa in the form of these holy
names, which are full of nectarean mellows.

Amar Jévan

My Life
(from Caraéagati)

(1)

amadra jévana, sada pape rata,
néhiko puéyera lefia

parere udvega, diyachi ye koto,
diyachi jévere kleca



1) I am an impious sinner and have caused others great anxiety and
trouble.

(2)

nija sukha lagi’, pape n&hi oori,
daya-héna svartha-paro
para-sukhe duukhé, sada mithya-bharg,
para-dutikha sukha-karo

2) | have never hesitated to perform sinful acts for my own enjoyment.
Devoid of all compassion, concerned only with my own selfish interests, |
am remorseful seeing others happy. | am a perpetual liar, and the misery
of others is a source of great pleasure for me.

3)

acefia kdmana, hadi majhe mora,
krodhé¢, dambha-pardyaéa
mada-matta sada, vifiaye mohita,
hiasa-garva vibhifiaéa

3) The material desires within the core of my heart are unlimited. I am
wrathful, devoted to false pride and arrogance, intoxicated by vanity, and
bewildered by worldly affairs. Envy and egotism are the ornaments | wear.

(4)

nidralasya hata, sukérye virata,
akarye udyogé ami
pratiiitha lagiya, cathya-acaraéa,
lobha-hata sad& k&amé

4) Ruined by laziness and sleep, I resist all pious deeds; yet | am very
active and enthusiastic to perfrom wicked acts. For worldly fame and
reputation | engage in the practice of deceitfulness. Thus | am destroyed
by my own greed and am always lustful.



®)

e heno durjana, saj-jana-varjita,
aparadhi nirantara
cubha-karya-ctinya, sadanartha-manéu,
nana duukhe jara jara

5) A vile, wicked man such as this, rejected by godly people, is a constant

offender. | am such a person, devoid of all good works, forever inclined
toward evil, worn out and wasted by various miseries.

(6)

bardhakye ekhona, upaya-vihéna,
ta'te déna akircana
bhakativinoda, prabhura caraée,
kore dutikha nivedana

6) Now in old age, deprived of all means of success, humbled and poor,
Bhaktivinoda submits his tale of grief at the feet of the Supreme Lord.

PURPORT

by His Divine Grace
A. C. Bhaktivedanta Swami Prabhupéda

Amdra jévana sada pape rata nahiko puéyera lefia. This is a song sung by
Bhaktivinoda Ohakura in Vaifieava humbleness. A Vaiiiéava is always
meek and humble. So he is describing the life of the people in general,
taking himself to be one of them. He says that “My life is always engaged
in sinful activities, and if you try to find out, you will not find even a trace
of pious activities—only sinful activities.” And parere udvega, diyachi ye
koto, diyachi jévere klega: “l am always inclined to give trouble to other
living entities. That is my business. | want to see that others are suffering,
and then I enjoy.” Nija sukha lagi’, pape néhi oori: “For my personal sense
gratification, | accept any kind of sinful activity.” Daya-héna svartha-paro:
“l am not at all merciful, and | see only to my personal interest.” Para-



sukhe duukhg, sada mithya-bhéig: “As such, when others are suffering |
become very happy, and | am always speaking lies. Even for ordinary
tbings | am accustomed to speaking lies.” Para-duukha sukha-karo: “And
if someone is suffering, that is very pleasant to me.” Acefia kdmané, hadi
majhe mora: “I have got lots of desires within my heart, and | am always
angry and falsely prestigious, always puffed up with false pride.” Mada-
matta sada vifiaye mohita: “I am captivated by subject matters of sense
gratification, and | am almost crazy.” Hiasé-garva vibhifiaéa: “My
ornaments are enviousness and false pride.” Nidralasya hata, sukérye
virata: “I am conquered by sleep and laziness, and | am always averse to
pious activities.” Akarye udyogé &mi: “And | am very enthusiastic to
perform impious activities.” Pratifitha lagiya caéhya-acaraéa: “I always
cheat others for my prestige.” Lobha-hata sada kamé: “l am conquered by
greediness and always lusty.” E heno durjana saj-jana-varjita: “l am so
fallen, and I have no association with devotees.” Aparadhi nirantara: “I am
an offender always.” Cubha-kéarya-ciinya: “In my life there is not a bit of
auspicious activity”; sadéanartha manau: “and my mind is always attracted
by something mischievous.” Nana duukhe jara jara: “Therefore, at the fag
end of my life I am almost invalid by all such sufferings.” Béardhakye
ekhona updya-vihéna: “Now in my old age | have no alternative”; td'te déna
akircana: “therefore by force | have now become very humble and meek.”
Bhakativinoda prabhura caraée, kore duukha nivedana: “Thus Bhaktivinoda
Ohéakura is offering his sad statement of his life’s activities at the lotus feet
of the Supreme Lord.”

Anadi Karama Phale

“The Reactions of Beginningless Karma”
(from Gétaval¢)

(1)

anadi’ karama-phale, paoi’ bhavaréara jale,
taribare néa dekhi updya
ei vifiaya-hal&hale, diva-nici hiya jvale,
mana kabhu sukha nahi paya



1) I have fallen into the ocean of material existence as a result of my
selfish activities, which are without beginning, and | see no means of
deliverance from this great ocean of nescience. Day and night my heart
burns from the poison of these worldly activities, and on account of this
my mind never finds any satisfaction or happiness.

(2)

aca-paca-cata-cata, klega deya avirata,
pravatti-Urmira tahe khela
kéama-krodha-adi chaya, badapéoe deya bhaya,
avasana hoilo &si’ beléa

2) Hundreds and thousands of desires, like nooses around my neck,
constantly give me misery and trouble. In that great ocean of nescience
play the waves of materialistic tendency. In this world there are many
thieves and rogues, of whom six are prominent; lust, anger, greed,
illusion, and madness. They are causing me great fear, and in this way my
life is coming to an end.

(3)

jnéna-karma-thaga dui, more prataréya loi,
avacefie phele sindhu-jale
e heno samaye, bandhu, tumi kafiéa kapa-sindhu,
kapa kori’ tolo more bale

3) The two highway robbers, mental speculation and fruitive activity,
have cheated me and misled me, and finally they are throwing me into the
ocean of misery. At such a time as this, my dear Kaii€a, You are the only
friend, and You are the ocean of mercy and compassion. | have no
strength to get out of this ocean of nescience, so | pray to Your lotus feet
that You will be kind and by Your strength uplift me from this ocean of
suffering.

(4)

patita-kitkare dhari’, pada-padma-dhuli kari’,



deho bhaktivinoda &craya
ami tava nitya-désa, bhuliyd mayéra péca,
baddha ho'ye &chi dayamaya

4) Accept this fallen servant and fix me as a particle of dust on Your lotus
feet. Kindly give me shelter to this Bhaktivinoda. O most merciful Lord,
actually I am Your eternal servant, but having forgotten this | have
become bound up in the network of méya.

PURPORT

by His Divine Grace
A. C. Bhaktivedanta Swami Prabhupéda

Anédi karama-phale paoi’ bhavaréava-jale taribdre na dekhi upaya. This is
a song sung by Bhaktivinoda Ohikura depicting the conditioned soul.
Bhaktivinoda Ohakura is presenting himself as one of the ordinary human
beings, saying “Due to my past fruitive activities, | have now fallen into
this ocean of nescience, and | do not find any means of coming out of this
great ocean.” Ei viflaya-halahale: “It is just like an ocean of poison.” If one
takes some pungent food, it burns the heart. Similarly, although we are
trying to be happy by sense enjoyment, actually our situation is becoming
just the opposite, and the effort is causing our hearts to burn. And diva-
nigi hiya jvale: “That burning sensation is going on day and night, twenty-
four hours a day.” Mana kabhu sukha nahi paya: “And on account of this
my mind is not at all satisfied.” Aca-paca-cata-cata kleca deya avirata: “I
am always making hundreds and thousands of plans to become happy,
but actually all of these plans give me pain, twenty-four hours a day.”
Pravatti-Urmira tahe khela: “My position is exactly like one who is being
dashed again and again by the waves of the ocean.” Kdma-krodha-adi
chaya, badapaoe deya bhaya: “Besides that, there are so many thieves and
rogues. Especially they are six in number—namely lust, anger, greed,
envy, illusion, and madness. They are always present, and | am afraid of
them. “Avasana hoilo asi’ belé: “In this way my life is becoming advanced,
or in other words | am coming to the point of the end of my life.” JTéna-
karma-dhaga dui, more prataréya loi: “Although this is my position, still,
two kinds of activities are cheating me, namely mental speculation and



fruitive activities.” (Ohaga means “cheater.”) And avacefie phele sindhu-
jale: “After misleading me, they bring me to the seashore and push me
down within the sea.” E heno samaye bandhu, tumi kafiéa kapa-sindhu:
“Under the circumstances, my dear Kafi€a, you are my only friend, and
You are an ocean of mercy.” Kapa kori’ tolo more bale: “I have no strength
to get out of this ocean of nescience, so | pray unto Your lotus feet that by
Your strength You kindly pick me up.” Patita-kiikare dhari’ pada-padma-
dhuli kari': “After all, I am Your eternal servant. Somehow or other I have
fallen into this ocean, so kindly pick me up and fix me as one of the
particles of dust at Your lotus feet.” Deho bhaktivinoda &cgraya:
Bhaktivinoda Ohékura entreats, “Kindly give me shelter at Your lotus
feet.” Ami tava nitya-dédsa: “I am Your eternal servant.” Bhuliya mayara
paca: “Somehow or other I forgot You, and | have now fallen into the
network of maya.” Baddha ho'ye &chi dayamaya: “My dear Lord, | have
become entangled in this way. Kindly save me.”

Bhuliyd Tomére

Forgetting You
(from Caraéégati)

(1)

bhuliyd tomare, saasare asiya,
peye nana-vidha byath&

tomara caraée, asiyachi ami,
bolibo duukehera katha

(1) O Lord, forgetting You and coming to this material world, | have
experienced a host of sins and sorrows. Now | approach Your lotus feet
and submit my tale of woe.

(2)

janané jadhare, chilama jakhona,
bifiama bandhana-pace



eka-bara prabhu! dekh& diya more,
vaicile e déna dése

(2) While | was bound up tightly in the unbearable confines of my
mother’'s womb, O Lord, You once revealed Yourself before me. After
appearing briefly, You abandoned this poor servant of Yours.

(3)

takhona bhavinu, janama paiya,
koribo bhajana tava

janama hoilo, paoi’ maya-jale,
n& hoilo jTana-lava

(3) At that moment | thought, “After my birth this time, | will surely
worship You with undivided attention.” But alas, after taking birth | fell
into the entangling network of worldly illusions; thus | possessed not
even a drop of true knowledge.

(4)

adarera chele, sva-janera kole,
hésiya kaianu kéla

janaka jananésnehete bhuliya,
saasdra lagilo bhélo

(4) As a dear son fondled in the laps of attentive relatives, | passed my
time smiling and laughing. The affection of my father and mother helped
me forget You still more, and | began to think that the material world was
a very nice place.

(5)

krame dina dina, balaka hoiya,
bhelinu balaka-saha

ara kichu dine, jnana upajilo,
padha pooi ahar-ahau



(5) Day by day I gradually grew into a young boy and began playing with
other boys. Soon my powers of understanding emerged, so | diligently
studied my school lessons every day.

(6)

vidyara gaurave, bhrami’ dege dege,
dhana uparjana kori
sva-jana palana, kori eka-mane,
bhulinu tomére, hari!

(6) Proud of my accomplished education, | later traveled from place to
place and earned much wealth. Thereby maintaining my family with
undivided attention, | forgot You, O Lord Hari!

(7)

bardhakye ekhona, bhakativinoda,
k&édiya katara ati
na bhajiya tre, dina batha gelo,
ekhona ki have gati?

(7) Now in old age, this Bhaktivinoda very sadly weeps as death
approaches. | failed to worship You, O Lord, and instead passed my days
in vain. What will be my fate now?

Narada Muni Bajay Véea

“Ndarada Muni Plays His Ve&a”
(from Gétavale)

(1)
narada muni, bajay vééa
‘radhika-ramaéa’-name
nama amani, udita haya,



bhakata-géta-same

(1) When the great soul Narada Muni plays his stringed vééa, the holy

name of Radhiké-ramaéa descends and immediately appears amidst the
kértana of the Lord’s devotees.

(2)

amiya-dhéara, barifie ghana,
¢ravaéa-yugale giya

bhakata jana, saghane néce,
bhoriya apana hiya

(2) Like a monsoon cloud, the holy name showers pure nectar into their
ears. Due to great ecstasy, all the devotees enthusiastically dance to their
heart's content.

3)

madhuré-plra, dsava pagi’,
matéya jagata-jane
keho va kande, keho va néce,
keho méte mane mane

(3) All the inhabitants of the universe become maddened upon entering
these intoxicating showers of divine sweetness. Some people cry, some
dance, and others become fully intoxicated within their minds.

(4)

parca-vadana, narade dhort’,
premera saghana rol
kamal&sana, néciya bole,
‘bolo bolo hari bolo’

(4) Five-faced Lord Civa embraces Narada Muni and repeatedly shouts in
ecstasy, while Lord Brahma dances very ecstatically and exclaims, “All of



you chant ‘Haribol! Haribol!™”

©)

sahasranana, parama-sukhe,
‘hari hari’ boli’ gdya

nama-prabhéve, matilo vigva,
nama-rasa sabe paya

(5) In supreme happiness, thousand-faced Ananta Cefia sings and calls
out, “Hari! Hari!” By the influence of the transcendental vibration of the
holy name, the whole universe becomes mad with ecstasy as everyone
relishes the mellows of the holy name.

(6)

¢ré-kafiéa-nama, rasane sphuri’,
pur&’lo amar &ca
¢ré-ripa-pade, yacaye ih4,
bhakativinoda-déasa

(6) The holy name of Cré Krishna has fulfilled all my desires by thus
manifesting on everyone’s tongue. Bhakativinoda, the humble servant of
the Lord, therefore prays at the feet of Cré Rtipa Goswamé that the
chanting of harindma may always continue in this way.

PURPORT

by His Divine Grace
A. C. Bhaktivedanta Swami Prabhupéda

This is a song sung by Bhaktivinoda Ohakura. The purport of this song is
that the great soul N&rada Muni is playing on his stringed instrument,
called the véea, and vibrating Radhika-ramaéa, one of Kafiéa’s names. So,
as soon as he plucks the strings and chants, all the devotees immediately
respond to him, and it becomes a very beautiful vibration. Amiya-dhéara,
barifie ghana. As the singing goes on with the stringed instrument, it
appears that there is a shower of nectar, and all the devotees then dance
in ecstasy to the fullest extent of their satisfaction. Then, as they dance, it



appears that they become intoxicated by drinking the beverage called
madhuré pura. And as one becomes almost mad by drinking, similarly, all
the devotees became mad in ecstasy. And some of them are crying, and
some of them are dancing, and some of them, although they cannot dance
publicly, are dancing within their hearts. Then Lord Civa embraces
Narada Muni and begins to dance and cry out in ecstasy, and when Lord
Brahma sees Lord Civa dancing with N&rada Muni, he joins in and says,
“All of you kindly chant ‘Haribol! Haribol!”” Then gradually the king of
heaven, Indra, also joins in with great satisfaction and begins to dance
and to chant “Hari hari bol!”

In this way, by the influence of the transcendental vibration of the holy
name of God, the whole universe becomes ecstatic, and Bhaktivinoda
Ohakura says, “When the whole universe becomes ecstatic in this way, my
desires are satisfied, and | therefore pray unto the lotus feet of Riipa
Gosvamé that the chanting of harindma may go on nicely like this.”

Inda-deve VijTapti

Prayer to One’s Beloved Lord
(from Préarthand)

(1)

hari hari! bifale janama goiéinu
manuflya-janama paiya, radhéa-kafiéa na bhajiya,
janiya cuniyd bifia khainu

(1) 0 Lord Hari, I have spent my life uselessly. Having obtained a human

birth and having not worshiped Radha and Kéfiéa, | have knowingly
drunk poison.

(2)



golokera prema-dhana, hari-ndma-saikértana,
rati na janmilo kene tay
saasara-biianale, diba-nici hiya jwale,
jurdite n& koinu upay

(2) The treasure of divine love in Goloka Vandavana has descended as the
congregational chanting of Lord Hari's holy names. Why did my
attraction for that chanting never come about? Day and night my heart
burns from the fire of the poison of worldliness, and | have not taken the
means to relieve it.

(3)

brajendra-nandana jei, ¢acé-suta hoilo sel,
balardma hoilo nitai
déna-héna jata chilo, hari-ndme uddhérilo,
tara cakré jagai madhai

(3) Lord Kafiéa, who is the son of the King of Vraja, became the son of
Cacé (Lord Caitanya), and Balardma became Nitdi. The holy name
delivered all those souls who were lowly and wretched. The two sinners
Jagdi and Madhéi are evidence of this.

(4)

ha hé prabhu nanda-suta, vafiabhanu-suta-juta,
koruéa karoho ei-baro
narottama-dasa koy, na theliho raigéa pay,
toma bine ke ache amara

(4) 0 Lord Kafiéa, son of Nanda, accompanied by the daughter of
Vafiabhénu, please be merciful to me now. Narottama désa says, "O Lord,
please do not push me away from Your reddish lotus feet, for who is my
beloved except for You?"

Lalasdmayé Prarthana



(from Prarthand)

(1)

‘gaurdiga’ bolite habe pulaka-caréra
‘hari hari’ bolite nayane ba’ be néra

(1) When will that opportune moment come to me when there will be
shivering of the body as soon as | chant Lord Gaurdiga's name? And after
the shivering, while chanting Hare Kéfiéa, when will there be tears
pouring down from my eyes?

(2)

ara kabe nitai-cander koruéa hoibe
saasara-basana mora kabe tuccha ha'be

(2) When will that day come when Lord Nitydnanda's causeless mercy is
bestowed upon me so that my desire for material enjoyment becomes very
insignificant?

(3)

vifiaya chariya kabe cuddha ha 'be mana
kabe hama herabo ¢ré-bandébana

(3) When my mind is completely purified, keing freed from material
anxieties and desires, then | shall be able to understand Vandavana and
the conjugal love of Radha and Kaii€a, and then my spiritual life will be
successful.

(4)

ripa-raghunatha-pade hoibe akuti
kabe hdma bujhabo se jugala-périti



(4) When shall | be very much eager to study the books left by the six
Gosvamés? One has to learn of the conjugal loving affairs of Radha-Kaiéa
through the teachings of these six Gosvamés.

®)

ripa-raghunatha-pade rahu mora &ca
prarthana koroye sada narottana-dasa

(5) Narottama dé&sa always wishes to understand this conjugal love under
the direction of the six Gosvameés.

PURPORT

by His Divine Grace
A. C. Bhaktivedanta Swami Prabhupéda

This song was sung by Narottama dasa Ohakura, a great devotee and
acarya in the Gauogya Vaifieava-sampradaya, the disciplic succession
coming down from Lord Caitanya. Narottama dasa Ohakura has written
many songs, which are recognized as authoritative by all Vaifi€avas. He
has sung these songs in simple Bengali language, but the purport—the
deep meaning of his songs—is very significant.

In this song he says, ‘gaurdaiga’ bolite habe pulaka caréra. One has attained
the perfection of chanting when as soon as he chants the name of Lord
Gaurdiga, who initiated this satkértana movement, at once there is
shivering in his body. This is not to be imitated, but Narottama désa
Ohakura is asking, "When will that opportune moment come to us when
there will be shivering of the body as soon as we chant Lord Gaurdiga’s
name?" And after the shivering—'hari hari’ bolite nayane ba 'be néra:
"While chanting Hare Kafiéa, there will be tears in the eyes."

Then he says, dra kabe nitai-cander koruéa hoibe. We are all asking about
the mercy of Lord Nitydnanda. Nitydnanda is supposed to be the original
spiritual master, so we have to approach Gaurédiga, Lord Caitanya,
through the mercy of Lord Nitydnanda. What is the symptom of a person
who has achieved the causeless mercy of Lord Nitydnanda? Narottama
dasa Ohakura says that the symptom of one who has actually received the
causeless mercy of Lord Nitydnanda is that he has no more material
desire. Ara kabe nitai-cander koruéa hoibe saasara-basani mora kabe



tuccha ha'be. Saasara-bésand means "desire for material enjoyment,” and
Narottama dé&sa wonders when it will become very insignificant. Of
course, as long as we have bodies we have to accept so many material
things, but not in the spirit of enjoyment, but only to keep body and soul
together.

Narottama déasa says further, riipa-raghunatha-pade hoibe akuti: "When
shall I be very much eager to study the books left by the six Gosvamés?"
Akuti means "eagerness." Because Riipa Gosvamé is the father of
devotional service, he has written a book called Bhakti-rasamata-sindhu, in
which there are nice directions on devotional service. These topics are
also dealt with in Caitanya-caritamata and other books, and we have given
the summary of those directions in our book Teachings of Lord Caitanya.
One has to learn of the conjugal loving affairs of Radhé-Kaiiéa through the
teachings of these six Gosvamés. Narottama dasa Ohakura directs us not
to try to understand the conjugal love of Radha-Kafiéa by our own
endeavor. We should try to understand this yugala-périti, conjugal love,
under the direction of the Gosvameés.

As long as the mind is too much absorbed in materialistic thought, one
cannot enter into the kingdom of Vandavana. But Narottama désa
Ohéakura says, viiiaya chariya kabe cuddha ha’be mana kabe hama herabo ¢ré-
bandabana: "When the mind is completely purified, being freed from
material anxieties and desires, then | shall be able to understand
Vandavana and the conjugal love of Radha and Kafiéa, and then my
spiritual life will be successful."

Nama-saikértana

(1)

hari haraye namau kafiéa yadavaya namadu
yadavaya madhavaya kecavaya namau

(1) O Lord Hari, O Lord Kafiéa, | offer my obeisances to You, who are
known as Hari, Yadava, Madhava, and Kegava.



(2)

gopala govinda rama ¢ré-madhusiidana
giridharé gopénatha madana-mohana

(2) O Gopila, Govinda, Rdma, Cré Madhustidana, Giridharé Gopénatha,
and Madana-mohana!

(3)
¢ré-caitanya-nityananda ¢ré-advaita-sété
hari guru vaifiéaba bhagavata gétéa

(3) All glories to Gré Caitanya and Nityananda! All glories to Cré Advaita
Acdrya and His consort, Cré Sétd Ohakuraég. All glories to Lord Hari, to the

spiritual master, the Vaifi€avas, Créemad-Bhagavatam, and Crémad
Bhagavad-Géta.

(4)

¢ré-riipa sanatana bhadfa-raghunatha
¢ré-jeva gopéla-bhadta dasa-raghunétha

(4) All glories to Cré RUpa Gosvamg, Sanatana Gosvamg, Raghunétha
Bhadta Gosvamé, Cré Jeva Gosvamé, Gopéla Bhadta Gosvamé, and
Raghunatha désa Gosvamé.

(5)

el chay gosair kori caraéa vandan
jaha hoite bighna-néc abhéiita-piiraé

(5) | offer my obeisances to the feet of these six Gosvames. By bowing to

them, all obstacles to devotion are destroyed and all spiritual desires are
fulfilled.

(6)



ei chay gosai jar—mui tar das
tA-sabéra pada-reéu mora pairca-gras

(6) I am the servant of that person who is a servant of these six Gosvamés.
The dust of their lotus feet is my five kinds of foodstuffs.

(7)

tadera caraéa-sebi-bhakta-sane bas
janame janame hoy ei abhil&i

(7) This is my desire: that birth after birth | may live with those devotees
who serve the lotus feet of these six Gosvameés.

(8)

ei chay goséi jabe braje koila bas
radha-kaiéa-nitya-léla korila prakéc

(8) When these six Gosvameés lived in Vraja they revealed the lost holy
places and explained the eternal pastimes of Radha and Kafiéa.

(9)

anande bolo hari bhaja bandéban
¢ré-guru-vaifiéaba-pade majaiya man

(9) Just shout the names of Lord Hari in great ecstasy and worship the
transcendental realm of Vandavana while absorbing your mind in
meditation upon the divine feet of the spiritual master and the Vaifiéavas.

(10)

¢ré-guru-vaiiiéaba-pada-padma kori a¢
narottama désa kohe nama-saikértana

(10) Desiring to serve the lotus feet of Cré Guru and the Vaifiéavas,



Narottama déasa sings this saikértana of the holy names of Lord Hari.

Purport

by His Divine Grace
A. C. Bhaktivedanta Swami Prabhupéda

This song of Créla Narottama Dasa Ohékura is very famous among
devotees in Bengal and Orissa. When Lord Caitanya returned from Gaya,
where He was initiated by Cré Egvara Puré, He was completely transformed
into a God-intoxicated personality whom His students of grammar had
never known before. Instead of teaching ordinary grammar studies, Lord
Caitanya explained every sentence in such a way that every Sanskrit word
and every letter was understood to indicate Kafiéa, the Supreme
Personality of Godhead. This form of grammar was later on developed by
Créla Jva Gosvamé in a book called Hari-namaméata-vyakaraéa, The
Grammar of the Nectar and Name of Cré Hari. But Lord Caitanya’s students
thought that their teacher had become mad, and they rubbed His head
with Vifiéu oil, an oil that cools the brain. Finally they asked Him, “You
say that everything means Kaiiéa and we should ultimately always be
chanting the names of Kafiéa. Just how should we do this?” Then Lord
Caitanya began to sing the names of Kafiéa and clap His hands, and He
began His nama-saikértana movement. The names He sang are the first
two lines of this song, and Narottama Dasa Ohékura and others have
placed these names in the beginning of their writings to immortalize these
events in the memory of everyone.

Narottama Dasa Ohakura chants the names of Lord Caitanya, Nityananda,
Cré Advaita and Séta (Lord Advaita’s consort). Since Lord Hari, the
spiritual master, and the Crémad Bhagavad-géta are all on the
transcendental platform, they are given the same respect. Then Créla
Narottama Dé&sa chants the names of the six Gosvameés. “I offer my
obeisances at their feet,” he sings, “which destroy sufferings accumulated
over many long years. | am the servant of these six Gosvamés, and the
dust of their lotus feet is my five kinds of foodstuffs. To serve their lotus
feet and keep the association of devotees is my only business, birth after
birth.” When the six Gosvamés were staying at Vandavana, they revealed
the eternal transcendental pastimes of Cré Cré Radha-Kafiéa. Before Lord
Caitanya the exact location of the places of Lord Kaiiéa's pastimes were
not known, and therefore Lord Caitanya instructed the Gosvames to



uncover the holy places and construct temples. The temple of Cré R&dha
Damodara is situated near the location of the rasa dance, and Créla Riipa
Gosvamé and the other Gosvamés used to gather there and discuss the
topics of their literatures, which scientifically explained the super-
excellent pastimes of Cré Cré Radha-Kafiéa. Narottama Désa Ohakura says,
“In great ecstasy shout the name of Hari and serve the real transcendental
master and devotees.” He concludes by saying, “With all hopes in the
lotus feet of my guru and the holy Vaifiéavas, Narottama Désa sings the
satkértana of Lord Hari: Hare Kafiéa Hare Kafiéa Kaiiéa Kafiéa Hare
Hare/Hare R&ma Hare Rd&ma Rd&ma Rama Hare Hare.”

Sakhé-vande Vijrapti

Prayer to the Sakheés
(from Prérthand)

(1)

radha-kafiéa praéa mora jugala-kicora
jéevane maraée gati aro nahi mora

(1) The divine couple, Cré Cré Radha and Kaiiéa, are my life and soul. In
life or death | have no other refuge but Them.

(2)

kalindéra kile keli-kadambera vana
ratana-bedéra upara bosabo du’jana

(2) In a forest of small kadamba trees on the bank of the Yamuné, | will
seat the divine couple on a throne made of brilliant jewels.

3)

¢yama-gauré-aige dibo (cuwd) candanera gandha
camara ohul&bo kabe heri mukha-candra



(3) I will anoint Their dark and fair forms with sandalwood paste scented
with ciiyd, and | will fan Them with a cdmara whisk. Oh, when will |
behold Their moonlike faces?

(4)

gathiya malatér mélé dibo dohara gale
adhare tuliya dibo karpira-tambile

(4) After stringing together garlands of malaté flowers | will place them
around Their necks, and | will offer tdmbula scented with camphor to
Their lotus mouths.

®)

lalita vicakha-adi jata sakhé-banda
ajraya koribo seba caraéaravinda

(5) With the permission of all the sakhés, headed by Lalitd and Vigakh4, |
will serve the lotus feet of Radha and Kafiéa.

(6)

¢ré-kafiéa-caitanya-prabhur daser anudasa
seva abhiléia kore narottama-désa

(6) Narottama désa, the servant of the servant of Cré Kafiéa Caitanya
Prabhu, longs for this service to the divine couple.

Sapariada-bhagavad-viraha-janita-vilapa
Lamentation Due to Separation from the Lord and His

Associates
(from Prérthand)




(1)

je anilo prema-dhana koruéa pracur
heno prabhu kotha gelé acarya-thakur

(1) He who brought the treasure of divine love and who was filled with
compassion and mercy—where has such a personality as Crénivasa Acérya
gone?

(2)

k&ha mora swartp ripa kdha sanétan
k&h& dasa raghunatha patita-pavan

(2) Where are my Svartipa Ddmodara and Ripa Gosvamé? Where is
Sanatana? Where is Raghunatha dasa, the savior of the fallen?

3)

k&ha mora bhadia-juga kéha kaviraj
eka-kéle kotha gela gora nada-raj

(3) Where are my Raghunétha Bhadia and Gopala Bhadia, and where is
Kaiéadasa Kavirdja? Where did Lord Gauraiga, the great dancer,
suddenly go?

(4)

paiaée kudibo matha anale pagibo
gauraiga guéera nidhi kotha gele pabo

(4) 1 will smash my head against the rock and enter into the fire. Where
will | find Lord Gauréiga, the reservoir of all wonderful qualities?

©)

se-saba saigera saige je koilo bilas
se-salga na paiya kande narottama das



(5) Being unable to obtain the association of Lord Gaurdiga accompanied
by all of these devotees in whose association He performed His pastimes,
Narottama désa simply weeps.

Savaraéa-¢ré-gaura-mahima

The Glories of Cré Gaurdiga
(from Prérthand)

(1)

gauraigera dudi pada, jar dhana sampada,
se jane bhakati-rasa-sar
gauraigera madhura-léld, jar karée pravegcila,
hadoya nirmala bhelo tar

(1) Anyone who has accepted the two lotus feet of Lord Caitanya as their
only asset knows the true essence of devotional service. If anyone gives
submissive aural reception to the pleasing and sweet pastimes of Lord
Caitanya, then immediately his heart becomes cleansed of all material
contamination.

(2)

je gauraigera nama loy, tara hoy premodoy,
tare mui jai bolihari
gauraiga-guéete jhure, nitya-Iél& tére sphure,
se jana bhakati-adhikérg

(2) Anyone who simply chants the name of Cré Kaiéa Caitanya will
immediately develop love of Godhead. | offer him all congratulations by
saying, '‘Bravo!' If anyone feels ecstasy and cries by simply hearing the
transcendental qualities of Caitanya Mahéprabhu, he at once understands
the eternal loving affairs between Radha and Kafiéa.



3)

gauraigera saigi-gaée, nitya-siddha kori’ méne,
se jay brajendra-suta-pagc

¢ré-gauda-maéoala-bhiimi, jeba jane cintdmaéi,
tara hoy braja-bhiime bas

(3) Anyone who has understood that the associates of Lord Caitanya are
eternally liberated souls immediately becomes eligible to enter into the
abode of Kafiéa, the son of Nanda Maharéja in Vandavana, in his next
birth. If anyone understands that there is no difference between Gau;da-
maé;dala, the place in West Bengal wherein Lord Caitanya had His
pastimes, and the transcendental abode of Cré Vandavana-dhama, then he
actually lives in Vandavana.

(4)

gaura-prema-rasaréave, ¢e taraige jeba oube,
se radh&-médhava-antaraiga
gahe ba vanete théake, ‘ha gauraiga’ bo’le oéke,
narottama mége téra saiga

(4) Anyone who takes pleasure sporting within the waves of the ocean of
Lord Caitanya's distribution of love of God immediately becomes a
confidential devotee of Cré Cré Radh&Madhava. It doesn't matter whether
such a devotee is in the renounced order of life or whether he is a
householder. If he is actually taking part in Lord Caitanya's saikértana
activities and actually understanding what it is, then such a person is
always liberated. Narottama ddsa aspires for his association.

PURPORT

by His Divine Grace
A. C. Bhaktivedanta Swami Prabhupéda

This is a song by Narottama dasa Ohakura in praise of the glories of Lord
Caitanya. Gauraiga refers to Lord Caitanya, who has a fair complexion.
One who has a fair complexion is called gaura, and since Lord Caitanya
was very fair, just like molten gold, He was also named Gaurasundara.



Narottama désa Ohakura says, gaurdigera dudi pada, jar dhana-sampada, se
jane bhakati-rasa-sar. Anyone who has accepted the two lotus feet of Lord
Caitanya can understand the true essence of devotional service.
Devotional service is very difficult. It cannot be understood by any
ordinary man. As it is stated in the Bhagavad-gétd, out of many thousands
of persons who are trying to achieve the perfection of human life, only
some actually become perfect and realize the self. And out of many
thousands of such self-realized persons, only one can understand Kafiéa.
Without understanding Kafiéa, how can one engage himself in the service
of Kafiéa? Therefore, the devotional service of Ké&fiéa is not an ordinary
thing. But fortunately, if one follows in the footsteps of Lord Caitanya
(gauraigera dudi pada) by following the path shown by Lord Caitanya—
the process of simply chanting Hare Kafiéa—he can very easily
understand what devotional service is. Therefore, Narottama désa
Ohéakura prays that one take shelter of Lord Caitanya and follow in His
footsteps, for then one can understand the essence of devotional service.
Lord Caitanya’s pastimes are very pleasing, because the basic principles of
Lord Caitanya Mahé&prabhu’s movement are chanting, dancing, and eating
kafiéa-prasada. He made His headquarters in Jagannatha Puré and would
dance, chant, and then immediately call for praséda to be distributed to
the devotees. They were so pleased that every day hundreds of men would
come to chant and dance with Lord Caitanya. The temple proprietor, the
King of Orissa, Mahdrdja Pratdparudra, had an open order to the workers
in the temple to supply as much praséda to Lord Caitanya’s devotees as
they wanted. Therefore, His pastimes are very pleasing: chant, dance, and
take prasada. If one is captivated by the pastimes of Lord Caitanya, simply
by chanting and dancing and eating prasada the dirty things in his heart
will all become cleansed. The heart of anyone who takes to this
movement of chanting, dancing, and eating kafiéa-prasada will surely be
cleansed of all dirty material contamination. Narottama dasa Ohdkura
says, very rightly, gaurdigera madhura-I¢14, jar karée pravegila, hadoya
nirmala bhelo tar: if one wants to cleanse his heart, he must take to the
movement of Lord Caitanya—Kafi€éa consciousness.

Lord Caitanya is so nice that one who simply takes the holy name of
Gaurasundara, Cré Kafiéa Caitanya, will immediately develop love of God.
Generally, devotees first chant ¢ré-kafiéa-caitanya prabhu nityananda, for
the preliminary process of cleansing the heart is to invoke the mercy of
Lord Caitanya, Lord Nityananda, and Their associates. Léla means



"pastimes.” Without associates there cannot be pastimes, so Caitanya
Mahéaprabhu is always accompanied by associates—Nitydnanda, Advaita,
Gadadhara, Crévasa, and many other devotees. Tar means "his," hoy
means "it is effected," and premodoy refers to development of love of God.
Simply by chanting cré-kafiéa-caitanya prabhu nityananda one immediately
develops love of God. To such a person Narottama dasa Ohakura says,
"Bravo!" to encourage him in chanting Lord Caitanya’s name and
dancing. Just as we clap and say, "Bravo!" similarly he says, jai bolihari:
"Very nice. Excellent!"

Then he says, gaurdiga-guéete jhure, nitya-léla tare sphure: if one
appreciates the merciful pastimes of Lord Caitanya and feels ecstasy and
sometimes cries, this process will immediately help him to understand the
pastimes of Radha-Kaféa, which are called nitya-I¢éla. The loving affairs
between Radhé&Kafiéa are not a temporary thing. Here in this material
world we can see loving affairs between boys and girls, but that is
temporary. That is simply for a few months, a few years, or maybe a little
more. But then all that so-called love will go to hell. They are not
permanent affairs. But if one really wants permanent love affairs, he must
enter into the pastimes of Radha-Kaiéa. Simply by appreciating Lord
Caitanya’s movement one can immediately enter into or understand
Radha-Kafiéa's eternal pastimes. One who can understand the
transcendental, eternal pastimes of Radha-Kaiéa reaches the highest
perfectional stage of devotional service.

The next line is, gaurdigera saigi-gaée. Saigi-gaée means "associates."
Lord Caitanya is always associated: He is not alone. We never see a
picture of Lord Caitanya alone. At least there must be Lord Nitydnanda or
Gadadhara Paéoita. Actually, wherever Lord Caitanya was present, many
thousands of devotees would assemble. Such devotees, especially those
who were His nearest intimate associates, were nitya-siddha. In the
devotional line there are three kinds of perfect devotees. One is called
sadhana-siddha. This refers to a person who has very rigidly performed
the regulative prescriptions and thereby reached the perfectional stage.
Reaching the perfectional stage by executing the regulative principles is
called séddhana-siddha. There is another kind of devotee, who is called
kapa-siddha. He may not have executed the regulative principles very
rigidly, but by his service mood he is specifically blessed by the spiritual
master or Kafiéa. He is immediately promoted to the perfectional stage.
This is called kapé-siddha. Nitya-siddha is one who was never



contaminated by the material nature. The sddhana-siddhas and the kapa-
siddhas were supposed to have once been in the contamination of material
nature, but nitya-siddhas never came into contact with the material
nature. All the associates of Caitanya Mahé&prabhu are nitya-siddhas, or
eternally perfect. Nitydnanda Prabhu is Balardma, the immediate
expansion of Kédfiéa, Advaita Prabhu is Mah&Viiiéu (He is also vifiéu-
tattva); Gadadhara Prabhu is an expansion of Radhéraéé; and Crévasa is an
incarnation of Narada. They are nitya-siddha, or eternally perfect. They
were never imperfect. They were never in contact with material
contamination. We should understand that as Lord Caitanya
Mahéaprabhu, Kafiéa Himself, is transcendental, similarly His personal
associates are also nitya-siddha, or eternally transcendental. Se jay
brajendra-suta-péc. Brajendra-suta means Kafiiéa. Simply by accepting that
the associates of Lord Caitanya are eternally free, one can immediately be
promoted to the transcendental abode of Lord Kafiéa.
Cré-gauoa-maéoala-bhiimi. Gauoa means West Bengal. Lord Caitanya
appeared in West Bengal, Navadvépa, and He especially flooded that part
of the country with the saikértana movement. That part of the country
has special significance, for it is nondifferent from Vandavana. It is as
good as Vandavana. Living in Vandéavana and living in Navadvépa are the
same. Narottama dasa Ohakura says, ¢ré-gauda-maéoala-bhiimi, jeba jane
cintdmaéi. Cintdmaéi means the transcendental abode. Téra hoy braja-
bhiime bas. If one simply understands that this land of Navadvépa is not
different from Vandavana, then he actually lives in Vandavana. One
should not think that he is living in Bengal or any material country; the
places where Lord Caitanya had His pastimes are as good as Vandavana.
Lord Caitanya’s distribution of this love of God is compared with an
ocean (rasa-aréava). What kind of ocean? Not the salty ocean that one
cannot taste. The water of this ocean is so nice that if one drinks even one
drop, he will like it more and more. It is not ordinary ocean water of
which one cannot taste even a drop. Therefore it is called rasaréava. In
this ocean there are different waves; an ocean does not stand still, for it is
not impersonal or void. And as the ocean is always dancing with waves,
similarly the ocean of transcendental love of Kéfiéa as introduced by Lord
Caitanya has constant waves, constant sound. One has to dive deep into
that ocean. If one knows the secret and says, "Let me dive deep into the
ocean of the transcendental loving movement introduced by Lord
Caitanya," he immediately becomes one of the confidential devotees of



Radha and Kaféa.

Therefore Narottama disa Ohidkura concludes this song by saying, gahe ba
vanete théake, ‘h& gaurdiga’ bo 'le odke. It is not necessary that one become
a mendicant or give up his family life and society. One can remain
wherever he finds it suitable, whether as a householder, as a brahmacare,
as a vanaprastha, or as a sannyasé. Vanaprasthas and sannyasgs are
supposed to live outside of the city. Vanete means "forest." Formerly,
those who were in spiritual consciousness used to live in the forest to
become free of the turmoil of city life. But that is not possible now. In this
age no one can go into the forest. That requires practice, and no one is
practiced to that line. Therefore, generally one is recommended to live
with his friends, wife, and children. That doesn’t matter, but he must take
to the process of Kafiéa consciousness as introduced by Lord Caitanya. It
is not difficult. The real thing is that one has to accept the movement of
Lord Caitanya—chanting, dancing, and eating kafiéa-prasada. Even if one
is in family life, there is no difficulty. He can just sit down, chant Hare
Kéfiéa, dance nicely, and then take kafiéa-prasada. Everyone can do this.
Those who have renounced this world, sannyasgs, also can do it; there is
no difficulty. Therefore, Narottama disa Ohékura says that it doesn't
matter whether one is a brahmacéré, gahastha, or sannyas¢. He says, "If you
have taken to these principles of life, | desire your company, because you
are a devotee of Lord Caitanya.” In this way, Narottama désa Ohédkura
finishes the song.

Cré Guru-vandana

The Worship of Cré Guru
(from Prema-bhakti-candrika)

(1)

¢ré-guru-caraéa-padma, kevala-bhakati-sadma,
bando mui savadhana mate
jahéra prasade bhai, e bhava toriya jai,
kaiiéa-prapti hoy jaha ha'te



1) The lotus feet of our spiritual master are the only way by which we can
attain pure devotional service. | bow to his lotus feet with great awe and
reverence. By his grace one can cross the ocean of material suffering and
obtain the mercy of Kafiéa.

(2)

guru-mukha-padma-vékya, cittete koriya aikya,
ar na koriho mane aca
¢ré-guru-caraée rati, ei se uttama-gati,
je prasade plre sarva aca

2) My only wish is to have my consciousness purified by the words
emanating from his lotus mouth. Attachment to his lotus feet is the
perfection that fulfills all desires.

3)

cakhu-dan dilo jei, janme janme prabhu sei,

prema-bhakti jaha hoite, avidya vinéca jéate,
vede gay jahéra carito

3) He opens my darkened eyes and fills my heart with transcendental
knowledge. He is my Lord birth after birth. From him ecstatic prema
emanates; by him ignorance is destroyed. The Vedic scriptures sing of his
character.

(4)

¢ré-guru karuéa-sindhu, adhama janéra bandhu,
lokanath lokera jévana
h& ha prabhu koro doya, deho more pada-chaya,
ebe jaca ghufiuk tribhuvana

4) Our spiritual master is the ocean of mercy, the friend of the poor, and
the lord and master of the devotees. O master! Be merciful unto me. Give
me the shade of your lotus feet. Your fame is spread all over the three



worlds.

Savaraéa-cre-gaura-pada-padme

A Prayer to the Lotus Feet of Cré Gaurdiga
(from Prarthand)

(1)

cré-kafiéa-caitanya prabhu doya koro more
tomé bin& ke doyalu jagat-saasare

(1) My dear Lord Caitanya, please be merciful to me, because who can be
more merciful than Your Lordship within these three worlds?

(2)

patita-pavana-hetu tava avatéara
mo sama patita prabhu né péibe ara

(2) Your incarnation is just to reclaim the conditioned, fallen souls, but |
assure You that You will not find a greater fallen soul than me. Therefore,
my claim is first.

3)

h& ha prabhu nityananda, premananda sukhg
kapébalokana koro ami boro duukhé

(3) My dear Lord Nitydnanda, You are always joyful in spiritual bliss.
Since You always appear very happy, | have come to You because | am
most unhappy. If You kindly put Your glance over me, then | may also
become happy.

(4)



doyé koro sété-pati adwaita gosai
tava kapa-bale péi caitanya-nitéi

(4) My dear Advaita Prabhu, husband of Sétd, You are so kind. Please be
merciful to me. If You are kind to me, naturally Lord Caitanya and
Nityananda will also be kind to me.

(5)

h& ha swarlp, sandtana, ripa, raghunatha
bhadda-juga, ¢cré-jéva ha prabhu lokanatha

(5) O Svariipa Damodara, personal secretary of Lord Caitanya, O six
Gosvames 6 Cré Rupa Gosvame, Cré Sandtana Gosvamé, Cré Raghunatha
Bhatta Gosvamé, Cré Gopéla Bhadta Gosvamé, Sré Jeva Gosvamg, and Cré
Raghunétha désa Gosvamé! O Lokanédtha Gosvamé, my beloved spiritual
master! Narottama ddsa also prays for your mercy.

(6)

doyéa koro ¢ré-dcéarya prabhu ¢rénivasa
ramacandra-saiga mage narottama-dasa

(6) O Crénivasa Acérya, successor to the six Gosvamés! Please be merciful
to me. Narottama désa always desires the company of Rdmacandra
Cakravarte.

PURPORT

by His Divine Grace
A. C. Bhaktivedanta Swami Prabhupéda

This is a song composed by Narottama disa Ohdkura. He prays to Lord
Caitanya, "My dear Lord, please be merciful to me, because who can be
more merciful than Your Lordship within these three worlds?" Actually,
this is a fact. Not only Narottama disa Ohékura, but Riipa Gosvamé also
prayed to Lord Caitanya in this way. At the time of the first meeting of
Lord Caitanya and RiUpa Gosvamé at Prayaga (Allahabad), Créla Riipa



Gosvameé said, "My dear Lord, You are the most munificent of all
incarnations, because You are distributing love of Kaiiéa, Kaiiéa
consciousness.”" When Kafiéa was personally present He simply asked us
to surrender, but He did not distribute Himself so easily. He made
conditions—"First of all you surrender." But this incarnation, Lord
Caitanya, although Kafiéa Himself, makes no such condition. He simply
distributes: "Take love of Kaiiéa." Therefore Lord Caitanya is approved as
the most munificent incarnation. Narottama désa Ohékura says, "Please
be merciful to me. You are so magnanimous, because You have seen the
fallen souls of this age, and You are very much compassionate to them,
but You should know also that | am the most fallen. No one is more
greatly fallen than me." Patita-pavana-hetu tava avatara: "Your incarnation
IS just to reclaim the conditioned, fallen souls, but I assure You that You
will not find a greater fallen soul than me. Therefore, my claim is first."
Then he prays to Lord Nitydnanda. He says, ha ha prabhu nitydnanda
premananda-sukhé: "My dear Lord Nitydnanda, You are always joyful in
spiritual bliss. Since You always appear very happy, | have come to You
because | am most unhappy. If You kindly put Your glance over me, | may
also become happy.” Then he prays to Advaita Prabhu. Doya koro séta-pati
adwaita gosdi. Advaita Prabhu’s wife’s name was Sétd. Therefore He is
sometimes addressed as séti-pati. Thus Narottama dasa Ohakura prays,
"My dear Advaita Prabhu, husband of Sét, You are so kind. Please be
kind to me. If You are kind to me, naturally Lord Caitanya and
Nityananda will also be kind to me." Actually, Advaita Prabhu invited
Lord Caitanya to come down. When Advaita Prabhu saw that the fallen
souls were all engaged simply in sense gratificatory processes, not
understanding Kafiéa consciousness, He felt very much compassionate
toward the fallen souls, and He also felt Himself incapable of claiming
them all. He therefore prayed to Lord Kaii€a, "Please come Yourself.
Without Your personal presence it is not possible to deliver these fallen
souls." Thus by His invitation Lord Caitanya appeared. Naturally,
Narottama dasa Ohakura prays to Advaita Prabhu, "If You will be kind to
me, naturally Lord Caitanya and Nityananda also will be kind to me."
Then he prays to the Gosvameés. Ha ha swarup, sanétana, ripa, raghunétha.
Swarp refers to Svartipa Ddmodara, the personal secretary of Lord
Caitanya. He was always with Caitanya Mahdprabhu and immediately
arranged for whatever Caitanya Mah&prabhu wanted. Two personal
attendants, Svariipa Damodara and Govinda, were always constantly with



Lord Caitanya. Therefore, Narottama dasa Ohakura also prays to Svariipa
Déamodara and then to the six Gosvamés, the next disciples of Lord
Caitanya—<Cré RUpa Gosvamé, Cré Sanatana Gosvamé, Cré Bhadta
Raghunatha Gosvamé, Cré Gopéla Bhaiia Gosvamé, Cré Jéeva Gosvamé, and
Cré Raghunétha dasa Gosvamé. These six Gosvameés were directly
instructed by Lord Caitanya to spread this movement of Kafiéa
consciousness. Narottama désa Thakura also prays for their mercy.

After the six Gosvameés, the next &carya was Crénivasa Acarya. Actually,
Narottama dasa Ohakura was in the disciplic succession after Crénivasa
Acérya and was almost his contemporary, and Narottama dasa’s personal
friend was Rdmacandra Cakravarté. Therefore he prays, "I always desire
the company of R&macandra." He desires a devotee’s company. The whole
process is that we should always pray for the mercy of the superior
acaryas and keep company with pure devotees. Then it will be easier for
us to advance in Kaiiéa consciousness and receive the mercy of Lord
Caitanya and Lord Kafiéa. This is the sum and substance of this song sung
by Narottama désa Ohakura.

Manau-c¢ikia

Teachings to the Mind
(from Prérthand)

(1)

nitéi-pada-kamala, koi-candra-sucétala
je chayday jagata juray
heno nitai bine bhai, radha-kaiéa paite nai
daoha kori’ dharo nitair pay

(1) The lotus feet of Lord Nitydnanda are a shelter where one will get the
soothing moonlight not only of one, but of millions of moons. If the
world wants to have real peace, it should take shelter of Lord Nitydnanda.
Unless one takes shelter under the shade of the lotus feet of Lord
Nityananda, it will be very difficult for him to approach Radha-Kafiéa. If



one actually wants to enter into the dancing party of Radha-Kaiéa, he
must firmly catch hold of the lotus feet of Lord Nitydnanda.

(2)

se sambandha nahi ja'r, batha janma gelo ta'r
sei pagu boro duracar
nitai na bolilo mukhe, majilo saasara-sukhe
vidya-kule ki koribe tar

(2) Anyone who has not established his relationship with Nitydnanda
Prabhu is understood to have spoiled his valuable human birth. Such a
human being is actually an uncontrollable animal. Because he never
uttered the holy name of Nitydnanda, he has become merged into so-
called material happiness. What can his useless education and family
tradition do to help him?

(3)

ahaikare matta hoiya, nitai-pada pasariya
asatyere satya kori mani
nitaiyer koruéa habe, braje radha-kaiéa pabe
dharo nitai-caraéa du’'khani

(3) Being maddened after false prestige and identification with the body,
one is thinking, 1Oh, what is Nitydnanda? What can He do for me? |
don't care.i The result is that he is accepting something false to be truth. If
you actually want to approach the association of Radha-Kafiéa, you must
first achieve the mercy of Lord Nitydnanda. When He is merciful toward
you, then you will be able to approach Radha-Kaiéa. Therefore you
should firmly grasp the lotus feet of Lord Nitydnanda.

(4)

nitaiyer caraéa satya, tdhara sevaka nitya
nitai-pada sada koro aca
narottama boro dukhg, nitéi more koro sukhg
rakho réigéa-caraéera paca



(4) The lotus feet of Nitydnanda are not illusion; they are a fact. One who
engages in the transcendental loving service of Nityananda is also
transcendental. Always try to catch the lotus feet of Lord Nitydnanda.
This Narottama dasa is very unhappy, therefore | am praying to Lord
Nitydnanda to make me happy. My dear Lord, please keep me close to
Your lotus feet.

PURPORT

by His Divine Grace
A. C. Bhaktivedanta Swami Prabhupéda

This is a very nice song sung by Narottama dasa Ohikura. He advises that
nitéi-pada, the lotus feet of Lord Nitydnanda (kamala means "lotus,” and
pada means "feet"), are a shelter where one will get the soothing
moonlight not only of one, but of millions of moons. We can just imagine
the aggregate total value of the soothing shine of millions of moons. In
this material world (jagat), which is progressing toward hell, there is
always a blazing fire, and everyone is struggling hard without finding
peace; therefore, if the world wants to have real peace, it should take
shelter under the lotus feet of Lord Nitydnanda, which are cooling like the
shining of a million moons. Jurdya means "relief." If one actually wants
relief from the struggle of existence and actually wants to extinguish the
blazing fire of material pangs, Narottama dasa Ohéakura advises, "Please
take shelter of Lord Nitydnanda."

What will be the result of accepting the shelter of the lotus feet of Lord
Nitydnanda? He says, heno nitéi bine bhai: unless one takes shelter under
the shade of the lotus feet of Lord Nitydnanda, radha-kaiéa paite nai—it
will be very difficult for him to approach Radha-Kaiiéa. The aim of this
Kafiéa consciousness movement is to enable us to approach Radha-Kaiéa
and associate with the Supreme Lord in His sublime pleasure dance.
Narottama dasa Ohakura advises that if one actually wants to enter into
the dancing party of Radha-Kafiéa, he must accept the shelter of the lotus
feet of Lord Nitydnanda.

Then he says, se sambandha néhi Sambandha means "connection” or
"contact." Anyone who has not contacted a relationship with Nitydnanda
Is understood to have spoiled his human birth. In another song also,
Narottama désa says, hari hari bifale janama goiainu: anyone who does
not approach Radha-Kafiéa through a relationship with Nityananda has



uselessly spoiled his life. Batha means "useless," janma means "life," ta'r
means "his," and sambandha means "'relationship." Anyone who does not
make a relationship with Nitydnanda is simply spoiling the boon of his
human form of life. Why is he spoiling it? Sei pagu boro duracér. Sei
means "that," pacu means "animal," and duracar means "misbehaved" or
"the most misbehaved." Without elevation to Kafiéa consciousness
through the mercy of Lord Caitanya and Nitydnanda, life is simply spoiled
in the animal propensities of sense gratification. Narottama ddsa says that
ordinary animals can be tamed, but when a human being is animalistic,
having only animal propensities, he is most horrible, for he cannot be
tamed. Ordinary cats and dogs or even a tiger can be tamed, but when a
human being goes out of his way and neglects to take to the human
activity of Kédfiéa consciousness, his higher intelligence will simply be
misused for animal propensities, and it is very difficult to tame him. The
enactment of state laws cannot make a thief an honest man—~because his
heart is polluted, he cannot be tamed. Every man sees that a person who
commits criminal offenses is punished by the government, and also in
scriptural injunctions punishment in hell is mentioned. But despite
hearing from scripture and seeing the action of the state laws, the
demoniac cannot be tamed.

What are they doing? Nitai na bolilo mukhe. Since they do not know who
Nityadnanda is, they never say the names of Lord Nitydnanda and Lord
Caitanya. Majilo saasara-sukhe. Majilo means "becomes absorbed." They
become absorbed in so-called material enjoyment. They don’t care who
Lord Caitanya and Nitydnanda are, and therefore they go deep down into
material existence. Vidya-kule ki koribe tar: if one has no connection with
Nityananda, and if he does not come to Kafiéa consciousness, his vidya, or
his so-called academic education, and kula, birth in a high family or great
nation, will not protect him. Regardless of whether one is born in a very
big family or nation or has a very advanced academic education, at the
time of death nature’s law will act, his work will be finished, and he will
get another body according to that work.

Why are these human animals acting in this way? Ahaikare matta hoiy4,
nitéi-pada pasariya. They have become maddened by a false concept of
bodily life, and thus they have forgotten their eternal relationship with
Nitydnanda. Asatyere satya kori méni: such forgetful persons accept the
illusory energy as factual. Asatyere refers to that which is not a fact, or, in
other words, maya. Maya means that which has no existence but is a



temporary illusion only. Persons who have no contact with Nitydnanda
accept this illusory body as factual.

Narottama dasa Ohakura then says, nitaiyer koruéa habe, braje radha-kanéa
pabe: "If you actually want to approach the association of Radha-Kafiéa,
you must achieve the mercy of Lord Nitydnanda first. When He is
merciful toward you, then you will be able to approach Radha-Kafiea."
Dharo nitéi-caraéa du’khani. Narottama ddsa advises that one firmly catch
the lotus feet of Lord Nityananda.

Then again he says, nitdi-caraéa satya. One should not misunderstand and
think that as he has caught hold of maya4, similarly the lotus feet of
Nitydnanda may also be something like that may4, or illusion. Therefore
Narottama désa confirms, nitdi-caraéa satya: the lotus feet of Nitydnanda
are not illusion; they are a fact. Tahara sevaka nitya: and one who engages
in the transcendental loving service of Nitydnanda is also transcendental.
If one engages in the transcendental loving service of Nitydnanda in Kéfiéa
consciousness, he immediately achieves his transcendental position on
the spiritual platform, which is eternal and blissful. Therefore he advises,
nitéi-pada sad& koro &ca: always try to catch the lotus feet of Lord
Nitydnanda.

Narottama boro dukhé. Narottama dasa Ohakura, the dcérya, is taking the
position that he is very unhappy. Actually, he is representing ourselves.
He says, "My dear Lord, | am very unhappy." Nitéi more koro sukhé:
"Therefore | am praying to Lord Nitydnanda to make me happy." Rékho

TS} .

raiga-caraéera paca: "Please keep me in a corner of Your lotus feet."

Cré RUpa MaTjare Pada

The Feet of Cré Riipa MaTjaré
(from Prérthand)

(1)

¢ré-ripa-marjaré-pada, sei mora sampada,
sei mor bhajana-pujana



1) The lotus feet of Cré RUpa MaTjaré are my treasure, my devotional
service, and my object of worship.

(2)

sei mora prééa-dhana, sei mora abharaéa,
sei mor jévanera jévana

2) They give my life meaning, and they are the life of my life.

(3)

sei mora rasa-nidhi, sei mora vaicha-siddhi,
sei mor vedera dharama

3) They are the perfection of rasa, and they are perfection worthy of
attainment. They are the very law of the VedIc scriptures for me.

(4)

sei brata, sei tapa, sei mora mantra-japa,
sei mor dharama-karama

4) They are the meaning of all my fasts and penances and my silent
utterings of my mantras. They are the basis of religion and activities.

©)

anukula habe vidhi, se-pade hoibe siddhi,
nirakhibo e dui nayane

5) By the purifying process of favorable devotional service one will attain
perfection and with these two eyes be able to see.

(6)

se ripa-madhuré-réci, praéa-kuvalaya-caci,
praphullita habe nici-dine



6) His transcendental form is shining like moonlight in my heart, and my
heart therefore shines and reciprocates. In other words, the ordinary
moon lights up the night, and its shine illuminates other objects; but the
moon of the effulgence of the form of Cré Rlipa MaTjaré shines into the
heart and makes the heart also shine back to the spiritual sky. This moon
shines not only in the nighttime, but day and night.

(7)

tuwa adarcana-ahi, garale jaralo dehg,
ciro-dina tapita jévana

7) Your absence from my vision is like a dose of strong poison, and | will
suffer till the end of my life.

(8)

h& ha riipa koro doyéd, deho more pada-chaya,
narottama loilo caraéa

8) Narottama déasa Ohakura says: "Please give me your mercy and the
shade of your lotus feet."

Vaifiéave VijTapti

Prayer to the Vaifiéava
(from Prérthand)

(1)

ei-baro karuéa koro vaifiéava gosai
patita-pavana toma bine keho nai

(1) 0 Vaifieava Gosvamé, please be merciful to me now. There is no one
except you who can purify the fallen souls.



(2)

jahara nikade gele papa dure jay
emona doyala prabhu keba kotha pay

(2) Where does anyone find such a merciful personality by whose mere
audience all sins go far away?

3)

gaigara paraca hoile pagcate pavan
darcgane pavitra koro—ei toméra gué

(3) After bathing in the waters of the sacred Ganges many times, one
becomes purified, but just by the sight of you, the fallen souls are
purified. This is your great power.

(4)

hari-sthane aparadhe tare hari-nam
toma sthéane aparadhe nahi paritraé

(4) The holy name delivers one who has committed an offense to Lord
Hari, but if one commits an offense to you, there is no means of
deliverance.

®)

toméara hadoye sada govinda-vigram
govinda kohena—mora vaifiéava paraé

(5) Your heart is always the resting place of Lord Govinda, and Lord
Govinda says, "The Vaiiiéavas are in My heart."

(6)

prati-janme kori a¢é caraéera dhili
narottame koro doyé& &panara boli’



(6) I desire the dust of your holy feet in every birth | may take. Please
consider Narottama yours, and be kind upon him.

Gaura Pahu

(from Prérthand)

(1)

gaura pahu na bhajiya goinu
prema-ratana-dhana heléya harainu

1) I did not consider worshiping Lord Gaurdiga, but instead brought
about my spiritual ruin by neglecting that treasure trove of pure of God.

(2)

adhane yatana kari dhana teyaginu
apana karama-dofie apani oubinu

2) | gave up the association of the saintly devotees to enjoy myself in the
company of the ungodly. Therefore | am bound up by the snare of karma.

3)

sat-saiga chaoi’ kainu asate vildsa
te-kéaraée lagilo ye karma-bandha-phaisa

3) | am always drinking the dangerous poison of sense gratification, thus |
can never absorb myself in the blissful nectar of chanting the glories of
Lord Caitanya.

(4)

viflaya-vifiama-vifia satata khainu
gaura-kértana-rase maghana na hainu



4) Why am | still living and what happiness do | have? Narottama dasa
says, "Why have | not died long ago?"

©)

keno va achaye praéa ki sukha paiya
narottam das keno na gelo mariya

This is not only Narottama dasa Ohakura’s lamentation. If | cannot come
in touch with Lord Caitanya and His associates, it would be better for me
to die.

PURPORT

by His Divine Grace
A. C. Bhaktivedanta Swami Prabhupéda

This is a song by Narottama dasa Ohakura. He says, gaura pahu na bhajiya
goinu: “I have invited my spiritual death by not worshiping Lord
Caitanya.” Gaura pahu means “Lord Caitanya,” and na bhajiya, “without
worshiping.” Goinu: “I have invited spiritual death.” And why have |
invited spiritual death? Adhane yatane kari dhana teyaginu: “Because | am
engaged in something which is useless and have rejected the real purpose
of my life. Adhane means “valueless things,” and dhana means “valuables.”
So actually every one of us is neglecting our spiritual emanicipation: we
are engaged in material sense gratification, and therefore we are losing the
opportunity of this human form of body to elevate ourselves to the
spiritual platform. This human body is especially provided to the
conditioned soul to give him a chance for spiritual emancipation. So
anyone who does not care for spiritual emancipation is inviting spiritual
death. Spiritual death means to forget onesel—to forget that one is spirit.
That is spiritual death, like animal life. Animal life is full forgetfulness.
The animals cannot be reminded under any circumstances that they are
not this body. It is only in this human form of life that one can
understand that he is not this body, that he is spirit soul. By chanting
Hare Kafiéa one can easily understand this fact. In other words, by
worshiping Lord Caitanya, following His principles and ways, and
chanting Hare Kafiiéa one can very easily come to the platform of spiritual
understanding.



But Narottama dasa Ohakura says on our behalf that we are neglecting
this. Therefore we are inviting spiritual death. Then he says, prema-
ratana-dhana heldya harainu. Spiritual life means to develop real love.
Everyone says “love.” There are so many signboards, so many books:
“Love, love.” But there is no love. This is illusion. It is all lust. “Love” for
intoxication, “love” for sex, “love” for this and that. This is going on.
Actually, the word love is applicable only with Kéfiéa, with God: To love
means to love Kafiéa. That is spiritual love. And we are created for that
purpose. So, that is wanted. Narottama dasa says, “I could have achieved
that transcendental treasure of love, but | was robbed of it because of
neglecting to worship Lord Caitanya.” And why has this happened?
Apana karama-dofie apani oubinu: “Due to my past misdeeds.” Due to our
past misdeeds, we get a certain type of body. Everyone who has got a
material body has received it due to his past misdeeds, and even his past
pious deeds. Actually, as long as one gets a material body, there are no
pious deeds. “Pious deeds” means no more material body. Otherwise, it is
to be taken as a fact that even Brahmd, who is the chief living entity
within this universe and has a long, long duration of life and so much
power—still, he is considered to have performed misdeeds because he has
a material body. So, by our misdeeds we go down and down, getting one
body after another. In Crémad-Bhagavatam it is stated that people do not
know that by engaging in sense gratification they are assuring that they
will have another body. And the body is the cause of material pangs. It is
only because | have this body that | feel a headache, a stomachache, etc.
But as soon as we are out of this material body, there are no more material
pangs. It is simply joyful life. Brahma -bhitau prasannatma. Prasannatma
means “joyful.” But due to our past misdeeds we are missing this
opportunity.

And why is it happening? Sat-saiga ch&oi’ kainu asate vilasa: “I have given
up the association of devotees and am associating with common nonsense
men for sense gratification.” Sat means “spirit,” and asat means “matter.”
Association with nondevotees produces material attachment, and that
means implication in material, conditioned life. So, one has to associate
with devotees. Satda prasaigan mama vérya-saavido. One can learn about
God only in the association of devotees. Therefore we are pushing this
Kafiéa consciousness society. You'll find that one who comes to this
society and associates with us for a few days or a few weeks becomes
Kéfiéa conscious, and soon he comes forward for initiation and further



advancement. So, association with devotees is very important. But here
Narottama dasa Ohakura laments, sat-saiga chaoi kainu asatye vilasa te-
karaée lagilo ye karma-bandha-phéisa: “I have given up the association of
devotees and tried to enjoy among nondevotees, and immediately mayéa
has caught me and mangled me in the web of fruitive activities.” Maya is
just by our side. As soon as we give up the company of devotees, maya
says, “Yes, come to my company.” Nobody can remain without any
company; that is not possible. One must associate with either maya or
Kéfieéa. And when we speak of Kaiiéa, we mean Kafiéa and His devotees.
Kafiéa is never alone. He is always with Radharaéé, with the other gopés,
with the cowherd boys. So to be Kafiéa conscious means to keep
association with the devotees of Kafiéa.

Next Narottama déasa Ohakura says, visaya-viiama-vifia satata khainu: “I
have always drunk the most dangerous poison of sense gratification.”
Viflaya means “sense gratification.” Eating, sleeping. mating, and
defending—these four principles are called vifiaya. And vifiama means
“dangerous.” And viila means “poison.” If one is simply engaged with
these four activities, just like the animals, then one is simply drinking
poison. That's all. “I know this is poison, but | am so much intoxicated
that | am drinking this poison at every moment.” Then, gaura-kértana-rase
maghana na hainu: “Therefore | could not merge myself into the
satkértana movement of Lord Caitanya.” That is actually the fact. Those
who are too much attached to the materialistic way of life, who are always
drinking the poison of sense gratification, are not attracted by the
saikértana movement.

Finally Narottama disa Ohakura, representing ourselves, laments, keno va
achaye préaéa ki sukha paiya: “Why am | living? | have not associated with
the devotees, | have not taken part in the saikértana movement, | do not
understand what is Kéfiéa, | do not understand what is Lord Caitanya.
Then why am I living? What is my happiness? Why did | not die long,
long ago?” So. this is not only Narottama dasa Ohékura’s lamentation.
Every one of us should think like that: “If | cannot associate with
devotees, if I cannot understand the Kasna consciousness movement, if |
cannot come in touch with Lord Caitanya and His associates, it would be
better for me to die.” This is the substance of this song.

Songs of Other Vaifiéava Acéryas




Cré Radhika-stava

(from Stava-méla)
Créla Rtpa Gosvamé

(refrain)

radhe jaya jaya madhava-dayite
gokula-taruéé-maéoala-mahite

(refrain) O R&dha! O beloved of Madhava! O You who are worshiped by
all the young girls of Gokula! All glories unto You! All glories unto You!

(1)

damodara-rati-vardhana-vece
hari-nifikuda-vanda-vipinege

(2)

vafiabhénidadhi-nava-caci-lekhe
lalitd-sakhi guéa-ramita-vicakhe

3)

karuéda kuru mayi karuéa-bharite
sanaka-sanatana-varéita-carite

(1-3) 0 You who dress Yourself in such a way as to increase Lord
Damodara’s love and attachment for You! O Queen of Vandavana, which
is the pleasure grove of Lord Hari! O new moon who has arisen from the
ocean of King Vafiabhanu! O friend of Lalita! O You who make Vigakha
loyal to You due to Your wonderful qualities of friendliness, kindness,
and faithfulness to Kafiéa! O You who are filled with compassion! O You
whose divine characteristics are described by the great sages Sanaka and
Sanatana! O R&dha, please be merciful to me!



Cré Dacdvatara-stotra

(from Géta-govinda)
by Jayadeva Gosvamé

(1)

pralaya-payodhi-jale dhatavén asi vedaa
vihita-vahitra-caritram akhedam
kecava dhata-ména-caréra jaya jagadéca hare

(1) 0 Kecava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the
form of a fish! All glories to You! You easily acted as a boat in the form of
a giant fish just to give protection to the Vedas, which had become
immersed in the turbulent sea of devastation.

(2)

kiiitir iha vipulatare tifiohati tava pafihe
dharaéi-dharaéa-kiéa-cakra-garifithe
kecava dhata-kiirma-caréra jaya jagadéca hare

(2) 0 Kecava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the
form of a tortoise! All glories to You! In this incarnation as a divine
tortoise the great Mandara Mountain rests upon Your gigantic back as a
pivot for churning the ocean of milk. From holding up the huge
mountain a large scarlike depression is put in Your back, which has
become most glorious.

3)

vasati dacana-cikhare dharaé¢ tava lagna
cacini kalaika-kaleva nimagna
kecava dhata-clikara-riipa jaya jagadéca hare

(3) 0 Kecava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the



form of a boar! All glories to You! The earth, which had become
immersed in the Garbhodaka Ocean at the bottom of the universe, sits
fixed upon the tip of Your tusk like a spot upon the moon.

(4)

tava kara-kamala-vare nakham adbhuta-caigaa
dalita-hiraéyakagipu-tanu-bhaigam
kecava dhata-narahari-riipa jaya jagadéca hare

(4) 0 Kegava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the
form of half-man, half-lion! All glories to You! Just as one can easily
crush a wasp between one’s fingernails, so in the same way the body of
the wasplike demon Hiraéyakacipu has been ripped apart by the
wonderful pointed nails on Your beautiful lotus hands.

®)

chalayasi vikramaée balim adbhuta-vdmana
pada-nakha-néra-janita-jana-pavana
kecava dhata-vamana-riipa jaya jagadéca hare

(5) 0 Kecava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the
form of a dwarf-brahmaéa! All glories to You! O wonderful dwarf, by
Your massive steps You deceive King Bali, and by the Ganges water that
has emanated from the nails of Your lotus feet, You deliver all living
beings within this world.

(6)

kiiatriya-rudhira-maye jagad-apagata-papam
snapayasi payasi camita-bhava-tapam
kecava dhéta-bhagupati-riipa jaya jagadica hare

(6) 0 Kecava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the
form of Bhagupati [Paracurama]! All glories to You! At Kurukiietra You
bathe the earth in the rivers of blood from the bodies of the demoniac
kiatriyas that You have slain. The sins of the world are washed away by



You, and because of You people are relieved from the blazing fire of
material existence.

(7)

vitarasi dikiiu raée dik-pati-kamanéyaa
daca-mukha-mauli-balim ramaééyam
kecava dhata-rama-caréra jaya jagadica hare

(7) 0 Kecava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the
form of Rdmacandra! All glories to You! In the battle of Latkad You
destroy the ten-headed demon Révaéa and distribute his heads as a
delightful offering to the presiding deities of the ten directions, headed by
Indra. This action was long desired by all of them, who were much
harassed by this monster.

(8)

vahasi vapufii vicade vasanaa jaladédbhaa
hala-hati-bhéti-milita-yamunabham
kecava dhéta-haladhara-riipa jaya jagadica hare

(8) 0 Kecgava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the
form of Balardma, the wielder of the plow! All glories to You! On Your
brilliant white body You wear garments the color of a fresh blue rain
cloud. These garments are colored like the beautiful dark hue of the River
Yamund, who feels great fear due to the striking of Your plowshare.

(9)

nindasi yajTa-vidher ahaha ¢ruti-jataa
sadaya-hadaya dargita-pagu-ghatam
kecava dhata-buddha-caréra jaya jagadéca hare

(9) O Kecava! O Lord of the universe! OLord Hari, who have assumed
the form of Buddha! All glories to You! O Buddha of compassionate heart,
you decry the slaughtering of poor animals performed according to the
rules of Vedic sacrifice.



(10)

mleccha-nivaha-nidhane kalayasi karavilaa
dhiimaketum iva kim api karélam
kecava dhata-kalki-caréra jaya jagadéca hare

(10) O Kegava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed
the form of Kalki! All glories to You! You appear like a comet and carry a
terrifying sword for bringing about the annihilation of the wicked
barbarian men at the end of the Kali-yuga.

(11)

¢cre-jayedeva-kaver idam uditam udaraa
caéu sukha-daa cubha-daa bhava-séaram
kecava dhata-daca-vidha-riipa jaya jagadéca hare

(11) O Kecava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed
these ten different forms of incarnation! All glories to You! O readers,
please hear this hymn of the poet Jayadeva, which is most excellent, an
awarder of happiness, a bestower of auspiciousness, and is the best thing
in this dark world.

(12)

vedan uddharate jaganti vahate bhii-golam udbibhrate
daityaa darayate balia chalayate kfiatra-kfiayaa kurvate
paulastyaa jayate halaa kalayate kdruéyam atanvate
mlecchéan mirchayate dacakati-kate kaiédya tubhyaa namau

(12) O Lord Kafiéa, | offer my obeisances unto You, who appear in the
forms of these ten incarnations. In the form of Matsya You rescue the
Vedas, and as Kiirma You bear the Mandara Mountain on Your back. As
Vardha You lift the earth with Your tusk, and in the form of Narasiaha
You tear open the chest of the daitya Hiraéyakacipu. In the form of
Vé&mana You trick the daitya king Bali by asking him for only three steps
of land, and then You take away the whole universe from him by
expanding Your steps. As Paracurdma You slay all of the wicked kfiatriyas,



and as R&macandra You conquer the rakfiasa king Ravaéa. In the form of
Balarama You carry a plow with which You subdue the wicked and draw
toward You the River Yamuna. As Lord Buddha You show compassion
toward all the living beings suffering in this world, and at the end of the
Kali-yuga You appear as Kalki to bewilder the mlecchas [degraded low-
class men].

Cré Guru-paramparéa

by Créla Bhaktisiddhanta Sarasvaté Gosvamé Prabhupada

(1)

kafiéa hoite catur-mukha, hoy kafiéa-sevonmukha,
brahmé hoite ndradera mati
narada hoite vyasa, madhwa kohe vyésa-dasa,
plréaprajra padmanabha gati

(1) In the beginning of creation the science of devotional service was
received by the four-headed Brahma from the Supreme Lord Cr¢ Kaiiéa.
Devarfii Ndrada's understanding of this divine science was obtained from
Brahma. The great sage Kafiéa Dvaipdyana Vyasa who was empowered to
compile the Vedic literatures, became a disciple of Devarfii Narada.
Crépada Madhvacarya, the founder of the ¢uddha-dvaita school of Vedanta-
philosophy, who visited Vyésadeva at Badarik&crama in the thirteenth
century to learn from him Vedéanta philosophy, calls himself a servant of
Kéfiéa Dvaipayana Vyasa. Plréaprajra Tértha [Madhva] is the guru and
sole refuge of Padmanabha Tértha.

(2)

nahari madhava-baace, akfiobhya paramahaase,
cifiya boli’ aigekara kore
akfiobhyera ¢ifiya jaya-tértha ndme paricaya,



(2) The two other principal disciples of Madhva are Nahari Tértha and
Madhava Tértha. Madhava Tértha accepted the great paramahaasa
Akcobhya Tértha as a disciple. The principal disciple of Akiiobhya Tértha
was known as Jayatértha. Jayatértha's service was for his disciple
Jranasindhu.

(3)

taha hoite dayanidhi, tara dasa vidyanidhi,
rajendra hoilo tdha ha'te
tahara kitkora jaya-dharma name paricaya,
parampara jano bhélo mate

(3) Dayanidhi received the science of devotional service from
Jranasindhu, and the servant of Dayéanidhi was Vidyénidhi [Vidyadhirgja
Tértha]. Réjendra Tértha became a disciple of Vidyadhirdja Tértha.
Réjendra Tértha's servant was known as Jayadharma or Vijayadhvaja
Tértha. In this way you should properly understand this disciplic
succession.

(4)

jayadharma-dasye khyati, ¢ré purufiiottama-jati,
ta ha'te brahmaéya-tértha siri
vyasatértha téra dasa, lakiimépati vyasa-dasa,
tdha ha'te madhavendra puré

(4) The great sannyas¢ Cré Purufiottama Tértha received his knowledge in
the service of his guru, Vijayadhvaja Tértha [Jayadharma]. The principal
disciple of Purufiottama Tértha was Subrahmaéya Tértha. His servant was
the great Vyasatértha [Vydsa Raya]. Vyasatértha's servant was Lakiimépati
Tértha whose disciple was Madhavendra Puré Gosvamé.

()

madhavendra puré-bara, cifiya-bara ¢ré-¢wara,
nitydnanda, ¢ré-adwaita vibhu
écwara-puréke dhanya, korilen ¢ré-caitanya,



jagad-guru gaura mahaprabhu

(5) The chief disciple of Madhavendra Puré was Egvara Puré, and two of
his other disciples were the renowned incarnations of Godhead Cré
Nityananda and Advaita Acérya. Cré Caitanya Mahaprabhu, the spiritual
preceptor of all the worlds, made Eqvara Puré greatly fortunate by
accepting him as His spiritual master.

(6)

mahéaprabhu ¢ré-caitanya, radha-kaiéa nahe anya,
ripanuga janera jévana
vigwambhara priyaikara, ¢ré-swarlipa démodara,
¢ré-goswame riipa-sanatana

(6) Mahéaprabhu Cré¢ Caitanya is nondifferent from Cré Cré¢ Radha and Kaiéa
and is the very life of those Vaiiiéavas who follow Cré Riipa Gosvameé. Cré
Svariipa Damodara Gosvamé, RUpa Gosvamg, and Sandtana Gosvamé were
the givers of great happiness to Vigvambhara [Cré Caitanya].

(7)

ripa-priya mahajana, jéva, raghunatha hana,
tara priya kavi kafiéadasa

kafiéadasa-priya-bara, narottama seva-para,
jara pada vigwanatha-aca

(7) The great souls Jéiva Gosvamé and Raghunétha dasa Gosvamé became
very dear to Ripa Gosvameé. Jiva Gosvamé was a disciple of Riipa Gosvameé,
and Raghunéatha dasa Gosvamé, a disciple of Advaita Acérya’s disciple
Yadunandana Acérya, was accepted by Riipa and Sanatana as their third
brother. Raghunatha dasa Gosvamé's beloved student was Kafiéadasa
Kavirdja Gosvamé. Kafiéadasa Kavirdja was an intimate friend of
Lokanatha Gosvamé. They lived together in Vandavana and always
discussed the topics of Kafiéa with one another. Lokanatha Gosvamg, a
disciple of Gadadhara Paéoita, had only one disciple, whose name was
Narottama désa. Narottama ddsa was always engaged in the service of his



guru, and he also engaged himself in the service of his guru’s intimate
friend. Thus he became very dear to Kédfiéadédsa Kaviraja Gosvamé. To
serve the feet of Narottama dasa Ohakura was the only desire of
Vigvanatha Cakravarté Ohakura, who was the fourth acarya in disciplic
succession from Narottama dasa.

(8)

vigwanatha-bhakta-satha, baladeva jagannétha,
tara priya cré-bhaktivinoda
mah&-bhégavata-bara, ¢ré-gaurakicora-bara,
hari-bhajanete ja’ra moda

(8) Vigvanatha Cakravarté Ohakura was the ¢ikfia-guru [instructing
spiritual master of Baladeva Vidyabhtiaéa, to whom he taught the
precepts of Crémad-Bhégavatam. Jagannatha déasa Babéjé was a very
prominent &cérya after Cré Baladeva Vidyabhufiaéa and was the beloved
cikiia-guru of Cré Bhaktivinoda Ohakura. Bhaktivinoda Ohakura’s intimate
friend and associate was the eminent maha-bhégavata Cré Gaurakicora
dasa Babéjé, whose sole joy was found in hari-bhajana.

(9)
* ¢hara paramahadsa, gauraigera nija-baaga
tddera caraée mama gati
ami sebé-udaséna, namete tridaéoé déna
¢ré-bhaktisiddhénta saraswaté

(9) These great saintly Vaifi€avas are all paramahaasas, or devotees of the
highest order, and they are all part of Lord Gaurdiga’s own spiritual
family. Their holy feet are my refuge. | have no real interest in devotional
service, and | am a poor and lowly tridaéoé sannyasé named Cré
Bhaktisiddhénta Sarasvaté.

¢ré-varfiabhdnavé-barg, sadé sevya-sevé-para,
tahara dayita-dasa-ndma
tara pradhan pracérako, ¢ré-bhaktivedanta namo,
patita-janete doya-dhama



The renowned Cré Vériiabhanavé-dayita dasa [the initiated name of
Bhaktisiddhanta Sarasvaté] is always engaged in the service of his spiritual
master, Créla Gaurakicora ddsa Bab4jé. His foremost disciple-preacher is Cré
A. C. Bhaktivedanta Swami Prabhupdda, who has spread the message of
Lord Caitanya throughout the world and is thus a reservoir of mercy and
compassion for all fallen souls.

Cré Cré Gaura-Nityanander Daya
The Mercy of Cré Gaura and Nityananda

(from Dham ali)
by Locana Dasa Ohakura

(1)

parama koruéa, pahi dui jana
nitai gauracandra
saba avatéra-sara ¢ciromaéi
kevala &nanda-kanda

(1) The two Lords, Nitai-Gauracandra, are very merciful. They are the
essence of all incarnations. The specific significance of these incarnations
Is that They introduced a process of chanting and dancing that is simply

joyful.

(2)

bhajo bhajo bhai, caitanya nitéi
sudaoha bicwasa kori

vifiaya chaoiyd, se rase majiya,
mukhe bolo hari hari

(2) My dear brother, | request that you just worship Lord Caitanya and
Nityananda with firm conviction and faith. If one wants to be Kafiéa
conscious by this process, one has to give up his engagement in sense



gratification. One simply has to chant, "Hare Kafiéa! Hari Hari!" without
any motive.

3)

dekho ore bhai, tri-bhuvane nai,
emona doyéla data
pacu pakhé jhure, paiééa vidare,
cuni’ jaira guéa-gatha

(3) My dear brother, just try and examine this. Within the three worlds
there is no one like Lord Caitanya or Lord Nitydnanda. Their merciful
qualities are so great that upon hearing them even birds and beasts cry
and stones melt.

(4)

saasare majiya, rohili poriya,
se pade nahilo 4ca
apana karama, bhuTjaye ¢camana,
kahoye locana-désa

(4) But Locana déasa regrets that | am entrapped by sense gratification.
Since | have no attraction for the lotus feet of Lord Caitanya and Lord
Nityananda, then Yamargja, the superintendent of death, is punishing me
by not allowing me to be attracted by this movement.

PURPORT

by His Divine Grace
A. C. Bhaktivedanta Swami Prabhupéda

This is a song by Locana disa Ohékura. Pahii means "Lord," and dui jana
means "two." Locana dasa Ohéakura declares that the two Lords, Nitai-
Gauracandra—Lord Nitdi and Lord Caitanya—are very merciful (parama
koruéa). Saba avatéra-sara ¢éromaéi. Avatara means "incarnation,"” and
saba means "all." They are the essence of all incarnations. The specific
significance of these incarnations is that prosecuting Their way of self-
realization is simply joyful (kevala ananda-kanda), for They introduced



chanting and dancing. There are many incarnations, like Lord Rdma and
even Kafiéa, who taught Bhagavad-géta, which requires knowledge and
understanding. But Lord Caitanya and Nitydnanda introduced a process
that is simply joyful—simply chant and dance. Therefore, Locana désa
requests everyone, bhajo bhajo bhai, caitanya-nitéi: "My dear brother, |
request that you just worship Lord Caitanya and Nitydnanda with firm
conviction and faith." Don't think that this chanting and dancing will not
lead to the desired goal. It will. It is the assurance of Lord Caitanya
Mahaprabhu that one will get all perfection by this process. Therefore one
must chant with firm faith and conviction (bigwésa kort’).

But what is the process? The process is vilaya chariya, se rase majiya. If
one wants to be Kafiéa conscious by this process, one has to give up his
engagement in sense gratification. That is the only restriction. If one gives
up sense gratification, it is sure that he will reach the desired goal. Mukhe
bolo hari hari: one simply has to chant, "Hare Kaiiéa! Hari Hari!"" without
any motive of sense gratification.

Dekho ore bhai, tri-bhuvane néi. Locana dasa Ohéakura says, "My dear
brother, you just try and examine this. Within the three worlds there is
no one like Lord Caitanya or Lord Nitydnanda, because Their merciful
qualities are so great that They make even birds and beasts cry, what to
speak of human beings." Actually, when Lord Caitanya passed through
the forest known as Jharikhaéoa, the tigers, elephants, snakes, deer, and
all other animals joined Him in chanting Hare Kafiéa: It is so nice that
anyone can join. Even the animals can join, what to speak of human
beings. Of course, it is not possible for ordinary men to induce animals to
chant, but if Caitanya Mahdprabhu could inspire animals to chant, at least
we can encourage human beings to adopt this path of Hare Kaiiéa mantra
chanting. It is so nice that even the most stonehearted man will be
melted. P&idéa means "stone.” It is so nice that even stone will melt.

But Locana diasa Ohidkura regrets that he is entrapped by sense
gratification. He addresses himself, "My dear mind, you are entrapped in
this sense gratification process, and you have no attraction for chanting
Hare Kéfiéa. Since you have no attraction for the lotus feet of Lord
Caitanya and Lord Nitydnanda, what can | say? | can simply think of my
misfortune. Yamardja, the superintendent of death, is punishing me by
not allowing me to be attracted by this movement.”



Bhajahli Re Mana Cré Nanda-nandana

by Govinda Désa Kavirdja

(1)

bhajahl re mana ¢ré-nanda-nandana
abhaya-caraéaravinda re

durlabha ménava-janama sat-saige
taroho e bhava-sindhu re

(1) O mind, just worship the lotus feet of the son of Nanda, which make
one fearless. Having obtained this rare human birth, cross over this ocean
of wordly existence through the association of saintly persons.

(2)

¢éta atapa bata bariiaéa
e dina jaminé jagi re
biphale sevinu kapaéa durajana
capala sukha-laba lagi’ re

(2) My dear brother, | request that you just worship Lord Caitanya and
Nitydnanda with firm conviction and faith. If one wants to be Kaiiéa
conscious by this process, one has to give up his engagement in sense
gratification. One simply has to chant, "Hare Kafiéa! Hari Hari!" without
any motive.

(3)

e dhana, yaubana, putra, parijana
ithe ki &che paratéti re
kamala-dala-jala, jévana dalamala
bhajahl hari-pada néti re

(3) What assurance of real happiness is there in all of one’s wealth,



youthfulness, sons, and family members? This life is tottering like a drop
of water on a lotus petal; therefore you should always serve and worship
the divine feet of Lord Hari.

(4)

¢ravaéa, kértana, smaraéa, vandana,
pada-sevana, dasya re
pljana, sakhé-jana, &tma-nivedana
govinda-désa-abhilafia re

(4) Itis the desire and great longing of Govinda Désa to engage himself in
the nine processes of bhakti, namely hearing the glories of Lord Hari and
chanting those glories, constantly remembering Him and offering prayers
to Him, serving the Lord’s lotus feet, serving the Supreme Lord as a
servant, worshiping Him with flowers and incense and so forth, serving
Him as a friend, and completely offering the Lord one’s very self.

Cré Damodarandaka

(found in the Padma Purééa of Kéafiéa Dvaipayana Vyasa,
spoken by Satyavrata Muni in a conversation with Ndrada Muni
and Caunaka Afii)

"In the month of Kértika one should worship Lord Ddmodara and daily
recite the prayer known as Damodaréfiéaka, which has been spoken by the
sage Satyavrata and which attracts Lord Ddmodara. "

(Gré Hari-bhakti-vilasa 2.16.198)

(1)

namameégvaraa sac-cid-ananda-riipaa
lasat-kuéoalaa gokule bhrgjamanam
yacoda-bhiyolikhaldd dhdvaméanaa
paramafidam atyantato drutya gopya



(1) To the Supreme Lord, whose form is the embodiment of eternal
existence, knowledge, and bliss, whose shark-shaped earrings are
swinging to and fro, who is beautifully shining in the divine realm of
Gokula, who [due to the offense of breaking the pot of yogurt that His
mother was churning into butter and then stealing the butter that was
kept hanging from a swing] is quickly running from the wooden grinding
mortar in fear of mother Yagodd, but who has been caught from behind by
her who ran after Him with greater speed—to that Supreme Lord, Cré
Déamodara, | offer my humble obeisances.

(2)

rudantaa muhur netra-yugmaa majantam
kardmbhoja-yugmena sataika-netram
muhuu ¢vasa-kampa-trirekhdika-kaéiha-
sthita-graivaa dadmodaraa bhakti-baddham

(2) [Seeing the whipping stick in His mother’s hand,] He is crying and
rubbing His eyes again and again with His two lotus hands. His eyes are
filled with fear, and the necklace of pearls around His neck, which is
marked with three lines like a conchshell, is shaking because of His quick
breathing due to crying. To this Supreme Lord, Cré Damodara, whose
belly is bound not with ropes but with His mother’s pure love, | offer my
humble obeisances.

3)

itédak sva-lélabhir ananda-kuéoe
sva-ghofiaa nimajjantam akhyapayantam
tadéyefiita-jTefiu bhaktair jitatvaa
punau prematas taa catavatti vande

(3) By such childhood pastimes as this He is drowning the inhabitants of
Gokula in pools of ecstasy, and is revealing to those devotees who are
absorbed in knowledge of His supreme majesty and opulence that He is
only conquered by devotees whose pure love is imbued with intimacy and
is free from all conceptions of awe and reverence. With great love | again
offer my obeisances to Lord Ddmodara hundreds and hundreds of times.



(4)

varaa deva mokfiaa na mokidvadhia va
na canyad vaée 'haa vareiiad aptha
idaa te vapur natha gopala-balaa
sadd me manasy avirastda kim anyaiu

(4) 0 Lord, although You are able to give all kinds of benedictions, | do
not pray to You for the boon of impersonal liberation, nor the highest
liberation of eternal life in Vaikuétha, nor any other boon [which may be
obtained by executing the nine processes of bhakti]. O Lord, | simply wish
that this form of Yours as Béila Gopala in Vandavana may ever be manifest
in my heart, for what is the use to me of any other boon besides this?

©)

idaa te mukhdmbhojam atyanta-nélair
vataa kuntalaiu snigdha-raktaic ca gopya
muhug cumbitaa bimba-raktddharaa me

manasy avirastam alaa lakia-labhaiu

(5) 0 Lord, Your lotus face, which is encircled by locks of soft black hair

tinged with red, is kissed again and again by mother Yacodd, and Your
lips are reddish like the bimba fruit. May this beautiful vision of Your
lotus face be ever manifest in my heart. Thousands and thousands of
other benedictions are of no use to me.

(6)

namo deva ddmodarananta viii€éo
praséda prabho duukha-jalabdhi-magnam
kapa-dafioi-vanoyati-dénaa batanu
gahaéefia mam ajram edhy akfi-dacyau

(6) 0 Supreme Godhead, | offer my obeisances unto You. O Dd&modara! O
Ananta! O Viiiéu! O master! O my Lord, be pleased upon me. By
showering Your glance of mercy upon me, deliver this poor ignorant fool
who is immersed in an ocean of worldly sorrows, and become visible to



my eyes.

(7)

kuveratmajau baddha-mirtyaiva yadvat
tvaya mocitau bhakti-bh&jau katau ca
tatha prema-bhaktia svakaa me prayaccha
na mokiie graho me ‘sti ddmodareha

(7) 0 Lord Dé&modara, just as the two sons of Kuvera—Manigréva and
Nalaktvara—were delivered from the curse of Ndrada and made into
great devotees by You in Your form as a baby tied with rope to a wooden
grinding mortar, in the same way, please give to me Your own prema-
bhakti. I only long for this and have no desire for any kind of liberation.

(8)

namas te 'stu damne sphurad-dépti-dhdmne
tvadéyodarayéatha vigvasya dhamne
namo radhikayai tvadéya-priyayai
namo 'nanta- lélaya devéya tubhyam

(8) 0 Lord Dédmodara, I first of all offer my obeisances to the brilliantly
effulgent rope which binds Your belly. I then offer my obeisances to Your
belly, which is the abode of the entire universe. | humbly bow down to
Your most beloved Crématé Radhéraéé, and | offer all obeisances to You,
the Supreme Lord, who displays unlimited pastimes.

Cré Jagannathandaka

(1)

kadéacit kalindé-taba-vipina-saigétaka-ravo
mudéabhéré-naré-vadana-kamalasvada-madhupau
rama-cambhu-brahmémara-pati-gaéecarcita-pado



jagannéthau svamé nayana-patha-gamé bhavatu me

(1) Sometimes in great happiness Lord Jagannédtha makes a loud concert
with His flute in the groves on the banks of the Yamuna. He is like a
bumblebee tasting the beautiful lotuslike faces of the cowherd damsels of
Vraja, and great personalities such as Lakiimé, Civa, Brahm4, Indra, and
Gaéeca worship His lotus feet. May that Jaganndtha Svdmé be the object of
my vision.

(2)

bhuje savye veéua ¢irasi ¢ikhi-puccham kabi-tade
dukilaa netrénte sahacara-kaddkfiaa vidadhate
sada ¢rémad-vandavana-vasati-léla-paricayo
jagannathau svamé nayana-patha-gamé bhavatu me

(2) In His left hand Lord Jagannéatha holds a flute, on His head He wears
peacock feathers, and on His hips He wears fine yellow silken cloth. From
the corners of His eyes He bestows sidelong glances upon His loving
devotees, and He always reveals Himself through His pastimes in His
divine abode of Vandavana. May that Jagannatha Svamé be the object of
my vision.

(3)

mah&mbhodhes tére kanaka-rucire néla-cikhare

vasan prasadantau sahaja-balabhadreéa balina
subhadra-madhya-sthau sakala-sura-sevavasara-do
jagannathau svamé nayana-patha-gamé bhavatu me

(3) On the shore of the great ocean, within a large palace atop the
brilliant, golden Nél&cala Hill, Lord Jagannétha resides with His powerful
brother Balabhadra and His sister Subhadrd, who sits between Them. May
that Jagannédtha Svamé, who bestows the opportunity for devotional
service upon all godly souls, be the object of my vision.

(4)



kapa-paravaraul sajala-jalada-greéi-ruciro
rama-vaéé-ramau sphurad-amala-paikeruha-mukhau
surendrair aradhyau cruti-gaéa-cikha-géta-carito
jagannathau svamé nayana-patha-gamé bhavatu me

(4) Lord Jagannétha is an ocean of mercy and as beautiful as a row of
blackish rain clouds. He is the storehouse of bliss for Lakiimé and
Sarasvaté, and His face resembles a spotless fullblown lotus. The best of
demigods and sages worship Him, and the Upanifiads sing His glories.
May that Jagannatha Svamé be the object of my vision.

©)

rathariioho gacchan pathi milita-bhiideva-padalaiu
stuti-préadurbh&vam prati-padam upékaréya sadayau
dayé-sindhur bandhuu sakala jagatda sindhu-sutaya
jagannathah svamé nayana-patha-gamé bhavatu me

(5) When Lord Jagannatha moves along the road on His Rathayatré car, at
every step large assemblies of brahmaéas loudly chant prayers and sing
songs for His pleasure. Hearing their hymns, Lord Jagannatha becomes
very favorably disposed toward them. He is the ocean of mercy and the
true friend of all the worlds. May that Jagannatha Svamg, along with His
consort Lakiimé, who was born from the ocean of nectar, be the object of
my vision.

(6)

para-brahmapéoau kuvalaya-dalotphulla-nayano
nivasé néladrau nihita-caraéo 'nanta-girasi
rasanando radha-sarasa-vapur-aliigana-sukho
jagannathau svamé nayana-patha-gamé bhavatu me

(6) Lord Jagannatha, whose eyes resemble full-blown lotus petals, is the
ornament on Lord Brahmé's head. He resides on Nél&cala Hill with His
lotus feet placed on the heads of Anantadeva. Overwhelmed by the
mellows of love, He joyfully embraces Crématé Radhéraéé's body, which is



like a cool pond. May that Jaganndtha Svdmé be the object of my vision.

(7)

na vai yace rajyaa na ca kanaka-maéikya-vibhavaa
na yace 'haa ramyaa sakala jana-kamyaa vara-vadhim
sada kale kale pramatha-patiné géta-carito
jagannathau svamé nayana-patha-gamé bhavatu me

(7) 1 do not pray for a kingdom? nor for gold, rubies, or wealth. | do not
ask for a beautiful wife. as desired by all men. | simply pray that
Jagannétha Svamé, whose glories Lord Civa always sings, may be the
constant object of my vision.

(8)

hara tvaa saasaraa druta-taram asaraa sura-pate
hara tvaa papanaa vitatia aparda yadava-pate
aho déne 'ndthe nihita-cara€o niccitam idari
jagannathau svamé nayana-patha-gamé bhavatu me

(8) 0 Lord of the demigods, please quickly remove this useless material
existence | am undergoing. O Lord of the Yadus, please destroy this vast,
shoreless ocean of sins. Alas, this is certain: Lord Jagannétha bestows His
lotus feet upon those who feel themselves fallen and have no shelter in
this world but Him. May that Jaganndtha Svdmé be the object of my
vision.

(9)

jagannathéafitakaa punyaa yau pathet prayatau guciu
sarva-papa-vicuddhatma vifiéu-lokaa sa gacchati

(9) The self-retrained, virtuous soul who recites these eight verses
glorifying Lord Jagannatha becomes cleansed of all sins and duly proceeds
to Lord Vifiéu's abode.



Cré Vraja-dhdma-mahimamata

The Nectarean Glories of Vraja-dhdma

(1)

jaya radhe, jaya kafiéa, jaya vandavan
¢ré govinda, gopéndtha, madana-mohan

(1) All glories to Radha and Kéfiéa and the divine forest of Vandavana. All
glories to the three presiding Deities of Vandavana—Cré¢ Govinda,
Gopénatha, and Madana-mohana.

(2)

¢yama-kunoa, radha-kuéoa, giri-govardhan
kalindi jamuna jaya, jaya mahévan

(2) All glories to Cyama-kuéoa, Rddha-kuéoa, Govardhana Hill, and the
Yamuna River (Kalindg). All glories to the great forest known as

Mahavana, where Kafiiéa and Balarama displayed all of Their childhood
pastimes.

3)

kecé-ghdda, baaci-bada, dwadaca-kanan
jaha saba 1614 koilo ¢ré-nanda-nandan

(3) All glories to Kegé-ghada, where Kafiéa killed the Kegé demon. All
glories to the Vaagg-vata tree, where Kafiéa attracted all the gopés to come
by playing His flute. Glories to all of the twelve forests of Vraja. At these
places the son of Nanda, Cré Kaféa, performed all of His pastimes.

(4)

¢ré-nanda-jagoda jaya, jaya gopa-gaé



¢rédamaédi jaya, jaya dhenu-vatsa-gaé

(4) All glories to Kafiéa's divine father and mother, Nanda and Yagoda. All
glories to the cowherd boys, headed by Créddma, the older brother of
Crématé Radharaéé and Anaiga Matjaré. All glories to the cows and calves
of Vraja.

(5)

jaya bafiabhanu, jaya kértida sundaré
jaya pauréamasg, jaya abhéra-néagaré

(5) All glories to Radha’s divine father and mother, Vafiabhénu and the
beautiful Kértida. All glories to Pauréamast, the mother of Sdndépani
Muni, grandmother of Madhumaigala and Nandémukhé, and beloved
disciple of Devarfii Narada. All glories to the young cowherd maidens of
Vraja.

(6)

jaya jaya gopécwara vandavana-méajh
jaya jaya kaiiéa-sakha badu dwija-raj

(6) All glories, all glories to Gopégvara Civa, who resides in Vandavana in
order to protect the holy dhdma. All glories, all glories to Kaiiéa's funny
brahmaéa friend, Madhumaigala.

(7)

jaya rdma-ghata, jaya rohiéé-nandan
jaya jaya vandavana-béasé jata jan

(7) All glories to Rd&ma-ghéada, where Lord Balardma performed His rasa
dance. All glories to Lord Balardma, the son of Rohié&¢. All glories, all
glories to all of the residents of Vandavana.

(8)



jaya dwija-patné, jaya naga-kanya-gaé
bhaktite jahara pailo govinda-caraé

(8) All glories to the wives of the proud Vedic brahmaéas. All glories to
the wives of the Kaliya serpent. Through pure devotion they all obtained
the lotus feet of Lord Govinda.

(9)

¢ré-rasa-maéoala jaya, jaya radha-cyam
jaya jaya rasa-Iéla sarva-manoram

(9) All glories to the place where the rasa dance of Cr¢ Kaiiéa was
performed. All glories to R&dha and Cyama. All glories, all glories to the
divine rasa dance, which is the most beautiful of all Lord Kafga’s
pastimes.

(10)

jaya jayojjwala-rasa sarva-rasa-sar
parakéya-bhéave jaha brajete pracar

(10) All glories, all glories to the mellow of conjugal love, which is the
most excellent of all rasas and is propagated in Vraja by Cré¢ Kaiiéa in the
form of the divine parakéya-bhava [paramour love].

(11)

¢ré-jahnava-pada-padma koriya smaraé
déna kaiiéa-dasa kohe nama-saikértan

(11) Remembering the lotus feet of Lord Nityananda’s consort, Cré
Jahnava DeVé, this very fallen and lowly servant of Kaiiéa sings the
saikértana of the holy name.



Jaya Radha-Kafiea Géti

(1)

jaya radha-médhava radha-méadhava radhe
(Jayadever prééa-dhana he)

(1) All glories to Radha and Médhava, the treasure of Jayadeva Gosvamé's
heart!

(2)

jaya radha-madana-gopél radha-madana-gopél radhe
(sété-nather praéa-dhana he)

(2) All glories to Radh& and Madana-gopala, the treasure of Cré Advaita
Acarya’s heart!

(3)

jaya radha-govinda radhé&-govinda radhe
(ripa goswameér préaéa-dhana he)

(3) All glories to Radhé and Govinda, the treasure of Riipa Gosvamé’s
heart!

(4)

jaya radha-madana-mohan radhd-madana-mohan rédhe
(sanataner praéa-dhana he)

(4) All glories to Radhd and Madana-mohana, the treasure of Sanatana
Gosvamé’s heart!

®)



jaya radhé-gopénatha radha-gopénatha radhe
(madhu paéoiter praéa-dhana he)

(5) All glories to R&dha and Gopénéatha, the treasure of Madhu Paéoita’s
heart!

(6)

jaya radha-damodara réadha-damodara radhe
jév goswamér praéa-dhana he)

(6) All glories to Rddha and Damodara, the treasure of Jéva Gosvamé's
heart!

(7)

jaya radha-ramaéa radha-ramaéa radhe
(gopal bhadter praéa-dhana he)

(7) All glories to Radh&ramaéa, the treasure of Gopala Bhadta Gosvameé’s
heart!

(8)

jaya radha-vinoda radha-vinoda radhe
(lokanather praéa-dhana he)

(8) All glories to Radhé&vinoda, the treasure of Lokanatha Gosvamé's
heart!

(9)

jaya radha-gokulananda radha-gokulananda radhe
(vigwanéther praéa-dhana he)

(9) All glories to Radha and Gokulananda, the treasure of Vigvanatha
Cakravarté Ohakura’s heart!



(10)

jaya radhéa-giridharé radha-giridhéaré radhe
(dés goswamér praéa-dhana he)

(10) All glories to Radha and Giridhére, the treasure of Raghunétha désa
Gosvamé's heart!

(11)

jaya radha-gcyamasundar radha-gyamasundar radhe
(cyamanander praéa-dhana he)

(12) All glories to Radha and Cyamasundara, the treasure of Cydaméananda
Gosvamé's heart!

(12)

jaya radha-baika-biharé radha-baika-biharé radhe
(haridéser praéa-dhana he)

(12) All glories to Rddha and Baika-viharé, the treasure of Haridédsa
Svamé's heart!

(13)

jaya radha-kanta radha-kanta radhe
(vakrecwarer praéa-dhana he)

(13) All glories to Radha-kanta, the treasure of Vakregvara Paéoita’s
heart!

(14)

jaya gandharvika-giridharé gandharvika-giridharé radhe
(saraswatér praéa-dhana he)



(14) All glories to Géndharvika and Giridhéré, the treasure of Cré
Bhaktisiddhanta Sarasvaté Ohakura’s heart!

Nital Guéa Maéi

Nitydnanda, the Jewel of Virtues

(from the Caitanya-maTgala, by Locana dédsa Ohidkura)

(1)
nitai guéa-maéi &mar nitai guéa-maéi
aniya premer vanya bhéséilo avané

(1) My Lord Nityadnanda, the jewel of all virtues, my Lord Nitydnanda, the
jewel of all virtues, has brought the flood of ecstatic love of God that has
drowned the entire world.

(2)

premer vanya loiya nitai aila gauda-dece
oubilo bhakata-gaéa déna héna bhase

(2) Bringing this overwhelming deluge of prema when He returned to
Bengal from Jagannétha Puré on Lord Caitanya’s order, Nitéi has
inundated the assembly of devotees. The fallen nondevotees did not
drown, however, but remained floating on that ecstatic ocean.

(3)

déna héna patita pamara nahi bache
brahmar durlabha prema sabékare jace

(3) Lord Nityananda freely offered this exalted prema, which is difficult
for Lord Brahma to attain, even to the fallen and wretched souls who did



not desire it.

(4)

abaddha karuéa-sindhu nifai k&éiyd muhén
ghare ghare bule prema-amiyéar ban

(4) The ocean of mercy had formerly been sealed tight, but Nitéi cut a
channel in its boundary to allow the great flooding waves of nectarean
prema to splash from house to house.

()

locan bole mor nitai jeb& n& bhajilo
janiya cuniyé sei atma -ghate hoilo

(5) Locana déasa says, “Whoever has not worshiped my Nitdi or taken
advantage of this excellent opportunity offered by Him knowingly
commits suicide.”

Cré Tulasé-arati

by Candracekhara Kavi

(1)
namo namau tulasi maharage,

vande maharaé¢ namo namadul
namo re namo re meiya namo narayaéi

(1) O Tulast Maharaéé! O Vanda! O mother of devotion! O Néarayaéi, |
offer my obeisances to you again and again.

(2)

jako darage, parage agha-naga-i



mahima beda-puraée bakhéani

(2) By seeing you or even by touching you, all sins are destroyed. Your
glories are described in the Vedas and Puraéas.

(3)

jako patra, maijaré komala
¢ré-pati-caraéa-kamale lapagani
dhanya tulasi meiy4, puraéa tapa kiye,
¢ré-calagrama-maha-padaraée

(3) Your leaves and soft maijarés are entwined at the lotus feet of
Narayaéa, the Lord of Lakiimé. O blessed mother Tulasé, you performed
successful austerities and have thus become the chief consort and queen
of Cré Calagrama-cila.

(4)

dhipa, dépa, naivedya, arati,
phulana kiye varakha varakhani
chappanna bhoga, chatrica byaTjana,
bin& tulasé prabhu eka néhi mani

(4) You engladden and shower your rain of mercy upon one who offers
you some incense, a ghee lamp, naivedya, and &rati. The Lord does not
care for even one of fifty-six varieties of cooked food or thirty-six different
curries offered without tulasé leaves.

©)

¢iva-cuka-narada, aur brahmadiko,
ohlrata phirata maha-muni jTané
candrasekhara meiyag, tera jaca gaowe
bhakati-dana d¢jiye maharaég

(5) Lord Civa, Cukadeva Gosvamé, Devariii Narada, and all the jTanés and



great munis, headed by Lord Brahmag, are circumambulating you. O
mother! O Mahar&é¢, Candracekhara thus sings your glories. Please
bestow upon him the gift of pure devotion.

Cré Tulase-kértana

(1)

namo namau tulas¢ kafiéa-preyasi namo namatul
radha-kaiéa-seva pabo ei abiladié

(1) O Tulast, beloved of Kaiiéa, | bow before you again and again. My
desire is to obtain the service of Cré Cré Radha and Kafiéa.

(2)

ye tomara caraéa loy, tara vaicha piréa hoy
kapa kori’ koro tare vandavana-vési

(2) Whoever takes shelter of you has his wishes fulfilled. Bestowing your
mercy on him, you make him a resident of Vandavana.

3)

mora ei abhiléfa, vilasa kuTje dio vasa
nayana heribo sad& yugala-ripa-ragi

(3) My desire is that you will also give me a residence in the pleasure
groves of Cré¢ Vandavana-dhama. Thus within my vision | will always
behold the beautiful pastimes of Radha and Kafiéa.

(4)

ei nivedana dhara, sakhéra anugata koro
seva-adhikara diye koro néja dasé



(4) 1 beg you to make me a follower of the cowherd damsels of Vraja.

Please give me the privilege of devotional service and make me your own
maidservant.

®)

déna kafiéa-dase koy, ei yena mora hoy
¢ré-radhé-govinda-preme sada yena bhasi

(5) This very fallen and lowly servant of Kafi€a prays, “May | always swim
in the love of Cré Cré Radh& and Govinda.”

Cré Tulasé Praéama

vandayai tulas¢-devyai

priyayai kecavasya ca

kafiéa-bhakti-prade devé
satya vatyai nanmo namau

vandayai—unto Vanda; tulasé-devyai—unto Tulas¢é Devé; priyayai— who is
dear; kecavasya—to Lord Kecava; ca—and; kafiéa-bhakti— devotional
service to Lord Kafiéa; prade—who bestows; devi—O goddess; satya-
vatyai—unto Satyavaté; namau namau—repeated obeisances.

| offer my repeated obeisances unto Vanda, Crématé Tulas¢ Devé, who is
very dear to Lord Kegava. O goddess, you bestow devotional service to
Kaiiéa and you possess the highest truth.

Cré Tulasé Pradakiiiéa Mantra

yani kani ca papéani
brahma-hatyadikéni ca
tani téni praéagyanti



pradakiiiéau pade pade

yani kdni—whatever; ca—and; papani—sins; brahma-hatya—Kkilling of a
brahmaéa; adikédni—and so on; ca—also; tani tani—all of them;
praéacgyanti—are destroyed; pradakiiiéaut—(by) the circumambulation (of
Tulasé Devé); pade pade—at every step.

By the circumambulation of Crématé Tulasé Deve all the sins that one may
have committed are destroyed at every step, even the sin of Killing a
bréhmaéa.

Cré Nasiaha Praéama

namas te narasiahdya
prahladahléda-dayine

hiraéyakacipor vakfiau-
¢ila-taika-nakhalaye

namau—obeisances; te—unto You; nara-siahdya—unto Lord Narasiaha;
prahlada—(to) Prahlada Mahargja; ahlada—(of) joy; dayine—the giver;
hiraéyakacipou—of Hiraéyakacipu; vakfiat—chest; ¢il&—(on) the
stonelike; datka—chisels; nakha-alaye—whose nails.

| offer my obeisances to Lord Narasiaha who gives joy to Prahlada
Maharéja and whose nails are like chisels on the stonelike chest of the
demon Hiraéyakagipu.
ito nasiahau parato nasiaho
yato yato yami tato nasiahau
bahir nasiaho hadaye nasiaho
nasiaham adia caraéaa prapadye

ital—here; nasiahal—Lord Nasiaha; paratati—there; nasiahati—Lord
Nasiaha; yatau yatal—wherever; yami—I go; tatal—there; nasiahat—
Lord Nésiaha; bahit—externally; nasiahat—Lord Nasiaha; hadaye—in
the heart; nasiahat—Lord Nasiaha; nasiaham—to Lord Nésiaha; adim—
the origin; caraéam—the supreme refuge; prapadye—I surrender.



Lord Nasiaha is here and also there. Wherever | go Lord Nasiaha is
there. He is in the heart and is outside as well. | surrender to Lord
Nasiaha, the origin of all things and the supreme refuge.

Prayer to Lord Nasiaha

by Jayadeva Gosvame
(from Cré Dacgavatdra-stotra)

tava kara-kamala-vare nakham adbhuta-caigaa
dalita-hiraéyakagipu-tanu-bhaigam
kecava dhata-narahari-riipa jaya jagadéca hare

O Kegava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the
form of half-man, half-lion! All glories to You! Just as one can easily
crush a wasp between one’s fingernails, so in the same way the body of
the wasplike demon Hiraéyakacipu has been ripped apart by the
wonderful pointed nails on Your beautiful lotus hands.

'Because this song has been composed by Cré Bhaktisiddhanta Sarasvats
Ohakura, he has placed his name at the end of the song, as is customarily
done by Vaifiéava poets. In order to glorify Cré Bhaktisiddhanta Sarasvatg
Ohékura and his beloved disciple Cr¢ A. C. Bhaktivedanta Swami Prabhupéda
as spiritual teachers in the preceptorial succession from Cré Caitanyadeva, the
following verse has been added and may be optionally sung instead of the
song’s ninth verse.



